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А.С. ПУШКИН О ТРАГЕДИИ РУССКОГО БУНТА 

(СОПОСТАВЛЕНИЕ «ИСТОРИИ ПУГАЧЕВА» 

И «КАПИТАНСКОЙ ДОЧКИ») 

 

Известно, что А.С. Пушкин является одним из первых исследовате-

лей и биографов Пугачева. Именно он впервые обстоятельно и глубоко 

исследовал историю «русского бунта» как трагедию спустя 60 лет по-

сле восстания Пугачева. 

Замысел писателя начал осуществляться, как только им было полу-

чено разрешение государя работать с архивными материалами о кре-

стьянской войне 1773–1775 гг. 

В чем же заключается феномен пушкинских изысканий? Каковы 

его исторические прозрения и художественные открытия? Как меняет-

ся сам Пушкин, исследуя исторический контекст, «предпринимая об-

ширные  исторические труды», желая видеть «в бытовом бытийное»? 

Отношение литературных критиков, историков, журналистов к ис-

торической прозе А.С. Пушкина, его гению остается и поныне проти-

воречивым. Некоторые оппоненты, современники писателя, обвиняли 

его в непрофессионализме, называя неглубоким историком, желающим 

лишь заработать деньги таким образом (это точка зрения С.С. Уварова, 

Ф.В. Булгарина, М.П. Погодина, Н.А. Полевого). И среди наших со-

временников, пушкинистов, есть их последователи. 

Многочисленный же круг единомышленников и почитателей Пуш-

кина (XIX–XXI веков) неизменно дает высочайшую оценку его творче-

ству, в частности – исторической прозе. Необходимо отметить особую 

полемическую заостренность статей М. Цветаевой, Г. Федотова,  

Ю. Лотмана, В.С. Непомнящего, А.И. Солженицына.  
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Гипотеза: 
а) А.С. Пушкин не случайно обращается к исторической прозе 

именно в 30-е годы, когда его собственная историческая концепция 
уже сформировалась; 

б) определенная дистанцированность  во времени от событий пуга-
чевского бунта (60 лет спустя) и замалчивание данной проблемы, точ-
нее односторонность ее видения, требовали от Пушкина исполнения 
гражданского и писательского долга; 

в) видимо, проблема «русского бунта» настолько глубока для Пуш-
кина, что только в совокупности «История Пугачевского бунта» и «Ка-
питанская дочка» могли составить его объективное и целостное пред-
ставление о личности Пугачева, о масштабах трагедии народного бунта. 

Предмет исследования: сопоставление картин  мятежа и характера 
Пугачева в обозначенных исторических произведениях А.С. Пушкина; 
изучение становления его исторической концепции. 

Цель исследования: определить, насколько объективны и новы ис-
торические прозрения автора в оценке «русского бунта» и личности 
Пугачева с точки зрения нашего времени. 

Задачи исследования: 
1. Осмыслить ход полемических «противостояний» (XIX–XXI вв.) 

об исторической прозе А.С.Пушкина. 
2. Изучить мнение автора о необходимости создать историческую 

прозу о «русском бунте» и об особенностях исполнения творческих 
планов. 

3. Выявить краеведческую (Пензенскую) составляющую в общей 
картине пугачевского бунта в изображении А.С. Пушкина. 

Методы исследования: 
1. Сопоставительный анализ (картины мятежа и портрета Пугачева) 

в «Истории Пугачевского бунта» и «Капитанской дочке»). 
2. Историографический анализ. 
3. Краеведческий анализ-экскурс. 

 

Взгляды А.С. Пушкина и его современников на пугачевские  

события (Как складывалась историческая концепция  

А.С. Пушкина; о полемике вокруг его исторической прозы) 
 

Бунт и революция мне никогда не нравились. 
Из письма А.С. Пушкина  П.А. Вяземскому 

от 10 июля 1826 года 
 
Исторический колорит повести А.С. Пушкина «Капитанская дочка» 

столь богат и притягателен, что невольно «погружаешься» в эпоху пу-
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гачевского бунта и совершенно оправданно рождается намерение уз-
нать об этом времени из «Истории  Пугачева», понять, почему до 
Пушкина никто так глубоко не исследовал эту проблему. А после 
Пушкина? 

Мы провели историографический анализ и пришли к следующим 

выводам. 

 

Историческая концепция Пушкина сформировалась в контек-

сте воззрений Карамзина, декабристов, но их взгляды на историю 

развития России он не разделял. 

Русский мыслитель Георгий Федотов полностью соглашался с мне-

нием П.А. Вяземского, который назвал политическое направление зре-

лого Пушкина «свободным консерватизмом». 

В итоге Пушкин приходит к выводу, что между дворянством и на-

родом непримиримые противоречия, тем самым определяя причину 

русского бунта как борьбу двух стихий: свободы и тирании. 

После крестьянской войны прошло уже 60 лет со времени написа-

ния «Истории Пугачева», но никто из историков-современников не дал 

обстоятельной оценки эпохи, в то время как Пушкин изучил 18 томов 

архивных материалов, более 4000 документов, встречался с очевидца-

ми событий. Да и в более позднее время, после Пушкина, крупные ис-

торики, такие как Соловьев и Ключевский, не затрагивают этой темы. 

Только к середине ХХ столетия появляются труды историков, но они 

касаются краеведческой составляющей.  

Полемика вокруг исторической прозы А.С. Пушкина не прекраща-

ется и в наше время. За Пушкиным и сегодня сохраняется полновесное 

право называться и быть первым исследователем и биографом Пугаче-

ва, как это отмечал крупнейший историк ХХ века В.О. Ключевский. 

Известное завещание Пушкина в предисловии "Истории Пугачева" 

к будущему историку еще не исполнено и сегодня, хотя есть любопыт-

ные попытки современных историков (Р.В. Овчинников, А.С. Майоро-

ва и др.). 

Итак, историческая концепция Пушкина об особенностях развития 

России – авторская, оригинальная и сложилась окончательно в 30-е 

годы XIX века; впервые Пушкин заявил о том, что бунт и революция – 

это трагедия, явление бессмысленное и беспощадное для обеих враж-

дующих сторон.  
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О поэтике и стиле «Истории Пугачева» и «Капитанской дочки» 

А.С. Пушкина (Сопоставительный анализ:  

картины мятежа и портрет Пугачева) 
 

Следовать за мыслями великого человека  
есть наука самая занимательная. 

Всякая строчка великого писателя 
становится драгоценной для потомства. 

А.С. Пушкин   
 
Совершенно оправданно возникает вопрос, почему А.С. Пушкин по-

свящает сразу две работы событиям крестьянской войны 1773–1775 гг., 
созданные практически одновременно ("История Пугачева" – 1833–1834 гг., 
опубликована в 1834 г.; "Капитанская дочка" – 1836 г.). 

Этой мыслью задавалась и М.И. Цветаева в своем эссе "Пушкин и 

Пугачев". Она писала: "Будь "Капитанская дочка" написана первой, 

было бы естественно: Пушкин сначала своего Пугачева вообразил,  

а потом узнал. Но здесь он сначала узнал, а потом вообразил. Каков же 

Пугачев настоящий? 

"В "Капитанской дочке", где он взят и дан в исключительном для 

Пугачеве случае – добра, или в "Истории Пугачева", где он встает зве-

рем, а не героем, попустителем зверств, слабым до преступности чело-

веком?" Каков авторский замысел? Возможно, сопоставительный ана-

лиз в ходе данного исследования позволит нам найти свой ответ на эти 

вопросы. 

Кстати, М.И. Цветаева пришла к выводу: "Историю Пугачева" он 

писал для других, "Капитанскую дочку" – для себя." Пушкин поступил 

как народ: он правду – исправил, он правду о злодее – забыл, ту часть 

правды, несовместимую с любовью: малость ... дал нам другого Пуга-

чева, своего Пугачева, народного Пугачева, которого мы можем лю-

бить, не можем не любить." В "Капитанской дочке" Пушкин-

историограф побит Пушкиным-поэтом, и последнее слово о Пугачеве  

в нас навсегда за поэтом." 

Интересно ее мнение: "Главное заключается не в Пугачеве,  

а в Пушкине, в его особенных творческих изысканиях." 

Каковы же его новаторские изыскания? Это касается жанра? – Без-

условно. Это касается его особой стилевой выразительности, речевой 

стихии? – Без сомненья, да. Относится к человеку, его человеческой 

природе? – Конечно. 

Вот по этим причинам весьма интересно провести сопоставление 

портретов пушкинского Пугачева в контексте мятежных событий по-

вести и исторического труда Пушкина. 
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В.С. Непомнящий, один из самых авторитетных ученых-пуш- 

кинистов, отмечает, что Пушкин – мастер поведенческого портрета, 

именно противостоянием злого и доброго художественно создается 

пространство личности в его произведениях.   

Воспользовавшись некоторым условным обозначением оценки 

происходящего,  мы отобрали для сопоставления примеры из обоих 

текстов по следующей схеме: 

1) под знаком "-" как явления явно отрицательные 

2) под знаком "+" как явления абсолютно положительные 

3) под знаком "_+" как отрицательные с оттенком положительного 

4) под знаком "+-" как положительные с оттенком отрицательного 

В ходе наблюдения обнаружилось следующее. 

При сопоставлении картин мятежа и портрета Пугачева выясни-

лось, что в "Истории бунта" значительно преобладают эпизоды с отри-

цательной окраской, нежели в "Капитанской дочке". 

Их соотношение таково: 
 

Портрет Пугачева 

"История Пугачева" "Капитанская дочка" 

Отрицательная характеристика 

21 эпизод 3 эпизода 

Положительная характеристика 

6 эпизодов 25 эпизодов  

Картины бунта 

Отрицательная характеристика 

30 эпизодов  14 эпизодов  

Положительная характеристика 

3 эпизода 3 эпизода  
 

Обнаружен ряд эпизодов "смешанного" вида, с преобладанием явно 

негативного или позитивного. Мы обозначали их условными знаками 

_+ и +-.   

Например: к портрету Пугачева в "Капитанской дочке" мы находим 

5 положительных примеров с неким отрицательным намеком, а в "Ис-

тории Пугачева" – всего лишь 2.  
 

Портрет Пугачева 

"История Пугачева" "Капитанская дочка" 

"_+" 
1. «Дочь их, накануне овдовевшая 
Харлова, приведена была к победите-
лю, распоряжавшемуказнию ее роди-
телей. Пугачев поражен был   ее кра-
сотою и взял несчастную к себе 

"_+" 
1. "... Ты крепко передо мною ви-
новат, - продолжал он, - но я поми-
ловал тебя за твою добродетель, за 
то, что ты оказал мне услугу ...То 
ли еще увидишь! Так ли еще тебя 
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Продолжение 
 

Портрет Пугачева 

"История Пугачева" "Капитанская дочка" 

в наложницы, пощадив для нее семи-
летнего ее брата.» 
2. «Потом привели капитана Башари-
на. Пугачев, не сказав уже ему ни сло-
ва, велел было вешать его. Но взятые в 
плен солдаты стали за него просить. 
Коли он был до вас добр, – сказал 
самозванец, – то я его прощаю.» 
3. «После обеда пьяный, он велел 
было казнить хозяина; но бывшие при 
нем казаки упросили его; старик был 
только закован и посажен на одну 
ночь в станичную избу под караул.» 

пожалую, когда получу свое госу-
дарство!" 
2. "Лицо самозванца изобразило 
довольное самолюбие." 

"+-" 
1. "Ну, ваше благородие, по всему 
видно, что персона знатная: за обе-
дом скушать изволил двух жареных 
поросят, а парится так жарко, что и 
Тарас Курочкин не вытерпел, отдал 
веник Фомке Бикбаеву да насилу 
холодной водой откачался. ... А в 
бане, слышно, показывал царские 

"+-" 

1. «Самозванец по своему обыкнове-

нию принял солдат в свое войско и в 

первый раз оказал позорную милость 

офицерам.» 

2. «Скрыпицын … и сдался на другой 

день, приняв Пугачева на коленях с 

иконами и хлебом-солью. Самозванец 

обласкал его и оставил при нем его 

шпагу.» 

 

свои знаки на грудях: на одной 

двуглавый орел, величиною с пя-

так, а на другой персона его."  

2. "Пугачев смотрел на меня при-

стально, изредка прищуривая ле-

вый глаз с удивительным выраже-

нием плутовства и насмешливо-

сти." 

3. "Пугачев принял бумагу и долго 

рассматривал  с видом значитель-

ным. "Что ты так мудрено пишешь? 

– сказал он наконец. – Наши свет-

лые очи не могут  тут  ничего разо-

брать. Где мой  обер-секретарь?" 

4. "Господа енаралы! – провозгла-

сил важно Пугачев. – Полно вам 

ссориться." 

5. "Через час урядник принес мне 

пропуск, подписанный каракулька-

ми Пугачева, и позвал меня к нему 

от его имени." 

 

Картины бунта 

"История Пугачева" "Капитанская дочка" 

"_+" "_+" 

1. "Разбойник объявлял о своем 

намерении немедленно идти на 

нашу крепость;  приглашал казаков 

"+-" 

1. «В крепости у станичной избы по-

стланы были ковры и поставлен 
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Продолжение 
 

Картины бунта 

"История Пугачева" "Капитанская дочка" 

стол с хлебом-солью. Поп ожидал 

Пугачева с крестом и с святыми ико-

нами. Когда въехал он в крепость, 

начали звонить в колокола; народ снял 

шапки, и когда самозванец стал схо-

дить с лошади, при помощи двух каза-

ков, подхвативших его под руки все 

пали ниц. Он приложился ко кресту, 

хлеб-соль поцеловал и, сев на уготов-

ленный стул, сказал: вставайте, де-

тушки.» 

и солдат в свою шайку, а команди-

ров увещевал не супротивляться, 

угрожая казнию в противном слу-

чае. Воззвание было написано в 

грубых, но сильных выражениях и 

должно было произвести опасное 

впечатление на умы простых лю-

дей." 

2. "Не бось, не бось", – повторяли 

мне губители, может быть и вправ-

ду желая меня ободрить." 

2. «Самозванец по своему обыкнове-
нию принял солдат в свое войско и в 

первый раз оказал позорную милость 

офицерам.» 

3. «27 июля Пугачев вошел в Саранск. 
Он был встречен не только черным 

народом, но духовенством и купечест-

вом.» 

3. "Жители начали присягать. Они 

подходили один за другим, целуя 

распятие и потом кланяясь само-

званцу. Гарнизонные солдаты 

стояли тут же." 

4. "Я вошел в избу, или во дворец, 
как называли ее мужики. Она ос-

вещена была двумя сальными све-

чами, а стены оклеены были золо-

тою бумагою; впрочем, лавки, стол, 

рукомойник на веревочке... – все 

было как в обыкновенной избе." 

"+-" 

1. "Один из старшин подал ему 
мешок с медными деньгами, и он 

стал их метать пригоршнями. На-

род с криком бросился их подби-

рать, и дело обошлось не без уве-

чья." 
 

Эта же мысль подтверждается наблюдениями М. Цветаевой в ее эс-

се "Пушкин и Пугачев", написанном к 100-летию со дня смерти автора 

этих произведений. 

М.И. Цветаева в эссе "Пушкин и Пугачев" сравнивает Пугачева 

"Капитанской дочки" и Пугачева "Истории бунта". Ее вывод такой: 

"Пугачева "Капитанской дочки" писал поэт; Пугачева "Истории бунта" 

– прозаик. Поэтому и не получился один Пугачев. Как Пугачевым "Ка-

питанской дочки" нельзя не зачароваться – так от Пугачева "Пугачев-

ского бунта" нельзя не отвратиться." 
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Она отмечает: "Будем справедливы: я все-таки выбирала (особенно 

выбирать не пришлось) обратные контрастные места с Пугачевым  

в "Капитанской дочке".  

М.И. Цветаева убеждена, что интуиция поэта его не подвела:  

"В Пугачеве Пушкин дал самое страшное очарование, Пушкин в Пуга-

чеве дал нам доброго разбойника", "поддавшись" своему поэтическому 

чувству,  непогрешимому чувству поэта." 

Итак, сопоставляя "Историю Пугачевского бунта" и "Капитанскую 

дочку" текстуально, мы обнаруживаем, что все пушкинские изыскания 

имеют большее отношение  не столько к Пугачеву, сколько к трагедии 

русского бунта. То, о чем невозможно было рассказать в "Истории 

бунта", автору надо было рассказать в повести, вот почему она появля-

ется вслед за исторической "хроникой". Тема в них – одна, и не важно, 

что повесть называется "Капитанская дочка".  Но ее подтекст глубок  

в историческом смысле. 

При более подробном сопоставлении поведенческого портрета Пу-

гачева и  картин мятежа, воссозданных Пушкиным, неоспоримым яв-

ляется вывод о том, что в "Капитанской дочке" действительно с огром-

ной симпатией показан Пугачев – мужицкий царь, самобытная лич-

ность, хотя и самозванец, разбойник, душегуб. 

Не хочется соглашаться с мнениями Цветаевой в той части, где она 

абсолютно противопоставляет портреты Пугачева (и задается вопро-

сом, какой из них настоящий?). И все-таки не другой Пугачев является 

нам в "Истории бунта", он тот же, лишь в ином ракурсе. 

На наш взгляд, картины русского бунта, воссозданные на основе ар-

хивных материалов и свидетельств очевидцев, были проиллюстрирова-

ны не менее жестокими, циничными, кровопролитными картинами по-

давления мятежа. Эти эпизоды порой затмевали злодейства пугачевцев. 

Были непревзойденные злодеи и среди усмирителей бунта. Показатель-

ными являются события подавления мятежа и  в Пензенском крае (на-

пример, казни в Спасске Пензенской области). И в этой стихии народно-

го бедствия  мужик Емельян Пугачев, примерявший к себе царский трон, 

не выдержал испытания как личность, а кто бы выдержал? 

Значит, трагедия народного бунта 1773–1775 гг. имеет более широ-

кий масштаб, что прекрасно понимал  Пушкин. И теперь становится по-

нятной логика Пушкина-историографа. В трагедии русского бунта вино-

вен не только Пугачев, об этом говорит подтекст пушкинской историче-

ской прозы (бунтовщики искали вожака и обрели его в лице Пугачева).  

Мы находим, что оба портрета Пугачева составляют некое единое 

целое, с недостатками и достоинствами личности, поддавшейся иску-

шению стать мужицким царем и раздавленной стихией бунта. 
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По сути сопоставительной работы: Пушкин продолжал "узнавать"  

и "воображать", может быть, "познавать" Пугачева с позиции гражда-

нина, симпатизирующего народу, проявляя высшую степень объектив-

ности. 

Итак, исторические прозрения Пушкина в оценке "русского бунта" 

и личности Пугачева, его творческие изыскания в исторической прозе 

были своевременными именно в 30-е годы XIX века, когда вновь "над-

вигался" народный бунт, они были предостережением от трагедии, ко-

торая могла бы разразиться. 

 

Из истории пугачевщины в Пензенском крае 

 

Состояние сего обширного края было ужасно 

А.С. Пушкин ("История Пугачева", 8 глава) 

 

Проблема трагедии "русского бунта"  для Пушкина, без сомнения, 

была настолько глубока, что и после написания "Капитанской дочки" и 

"Истории Пугачева" он испытывал потребность дополнить себя. До- 

статочно вспомнить обращение А.С. Пушкина к будущим историкам. 

Еще неоткрытыми оставались материалы допросов Пугачева, еще не 

исследованы были его манифесты и указы, что позволило бы осветить, 

например, социальную политику ставки мятежников; не мог Пушкин 

включить и материалы о жесточайшем подавлении бунта, что есть 

часть исторической правды и что в значительной мере усилило бы ре-

альную картину трагедии русского бунта. 

Не оправдано было бы оставить без внимания события пугачевского 

мятежа в Пензенском крае. В заключительной восьмой главе "Истории 

Пугачева" Пушкин пишет очень скупо о взятии Пензы мятежниками:  

"Между тем Пугачев приблизился к Пензе. Воевода Всеволожский 

несколько времени держал чернь в повиновении и дал время дворянам 

спастись. Пугачев явился перед городом. Жители вышли к нему на-

встречу с иконами и хлебом и пали пред ним на колени. Пугачев  

въехал в Пензу. Всеволожский, оставленный городским войском, за-

перся в своем доме с двенадцатью дворянами и решил защищаться. 

Дом был зажжен; храбрый Всеволожский погиб со своими товарища-

ми; казенные и дворянские дома были ограблены. Пугачев посадил в 

воеводы господского мужика и пошел к Саратову."  

Или: 

"Беглый холоп Евсигнеев, назвавшись также Петром 3, взял Инсару, 

Троицк, Наровчат и Керенск, повесил воевод и дворян и везде учредил 

свое правление." 
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"Верхний и Нижний Ломов были ограблены и сожжены другими 
злодеями." 

"Граф Панин, еще не добравшись до пределов Пензенского края, горя 
жаждой кровавой мести, заявлял императрице, что "с радостию прием-
лет пролитие проклятой крови государственных злодеев, на себя и на 
чад своих". Вступив в пределы Пензенского края, он тотчас приступил к 
утолению этой жажды крови. Весь Пензенский край по его приказанию 
был усеян орудиями страшной казни – виселицами, колесами и "глаго-
лями" – виселицами в форме буквы "Г" для вешания за ребро." 

В этих скупых зарисовках много недосказанного. По замечанию 
Р.В. Овчинникова, современного историка, автора монографии "Над 
"Пугачевскими" страницами Пушкина": "…в предвидении вероятных 
цензорских замечаний Николая I Пушкин вынужден был ограничить 
себя в освещении ряда политически острых  вопросов кануна Пугачев-
ского движения, самого его хода и непосредственных результатов 
(причины массовых выступлений крестьянства в поддержку Пугачева, 
социальные противоречия между простым народом и дворянством … 
необходимость преобразований в общественном строе и государствен-
ном управлении – проблемы, актуально созвучные к обстановке нико-
лаевской эпохи). 

Не затронув этих вопросов в книге, вышедшей в свет в середине де-
кабря 1834 г., Пушкин свои наблюдения и суждения по ним изложил в  
рукописных "Замечаниях о бунте", посланных царю 26 января 1835 г. 
вместе с экземпляром "Истории Пугачевского бунта". 

Необходимо отметить, что во второй половине ХХ в. стали появ-
ляться научные труды о Пугачевском бунте и масштабах его трагедии. 

Известны труды оренбургских, казанских, саратовских краеведов 

(Р.В. Овчинников, Н.Ф. Калинин, Ю.Л. Славянский и др.) о пугачев-

ских событиях. 

Наш маститый краевед О.М. Савин, автор монографии "А.С. Пуш-

кин и Пенза", собрал интереснейший материал о связях Пушкина  

с Пензенским краем, в том числе и о тех людях, кого можно назвать 

пензенским окружением поэта, с кем-то из них или из их родственни-

ков Пушкин мог бы встретиться при посещении Пензы. 

О.М. Савин отмечает, что к поездке по пугачевским местам Пуш-

кин готовился, много читал и обращался в Москве за содействием  

в подборе книг к известному историку и литератору Аврааму Сергее-

вичу Норову, в библиотеке которого были собраны редкостные изда-

ния XVII–XVIII вв. Норовы жили в Пензенской губернии (в Пензен-

ском архиве хранится "поколенная роспись" их рода).  

По словам О. Савина, знакомство с А.С. Норовым помогло при на-

писании "Истории Пугачева".  
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Необходимо обратить внимание  и на следующее существенное 

уточнение краеведа к 8 главе о трагическом событии сожжения воево-

ды Всеволжского и двенадцати дворян. Оно произошло не в Пензе,  

а в 60 км от губернского центра, в Скачках. 

Несмотря на то, что в 8 главе "Истории Пугачева" автор, как отме-

чалось, скупо представил Пензенские события, но подтекст именно 

этой главы таит  в себе массу вопросов. 

Заключение. Итак, подтвердилась гипотеза нашей работы: именно 

в 30-е годы Пушкин пришел к совершенно новым воззрениям: 

1. Мятеж одинаково опасен для любой из враждующих сторон; он 

всегда трагедия для народа, нации, государства. 

2. О возможности своевременного предотвращения, предупреждения 
мятежа властями, т.е. о компромиссе двух общественных стихий: свободы 

и тирании (о чем писал Пушкин в замечаниях к "Истории Пугачева"). 

Разбудить умы соотечественников, избавить их от стереотипов об-

щественного мышления в оценке пугачевской эпохи – вот в чем за-

ключалась миссия Пушкина. До отмены крепостного права в России 

оставалось 25 лет. Своими трудами Пушкин, безусловно, приблизил 

это свершение. 

Проведенное исследование показало, насколько высока гражданская 

позиция Пушкина и насколько неисчерпаема данная тема для изучения. 

 
 

Секция «ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ-II» 
 

 

 

Ксенья Назаркина,  

учащаяся 9 класса гимназии № 44 

 

Научный руководитель И.С. Левина, учитель 

русского языка и литературы гимназии № 44 

 

 

 

СВОЕОБРАЗИЕ СЕМАНТИКИ ЗВУКОВОГО ОБРАЗА  

КОЛОКОЛЬЧИКА В ФИЛОСОФСКОЙ ХОРЕИЧЕСКОЙ  

ЛИРИКЕ А.С. ПУШКИНА ПЕРИОДА 1825–1830 гг.  

И ЛИРИКЕ ПОЭТОВ ПУШКИНСКОЙ ПОРЫ 

 

Наша работа является продолжением начатого в прошлом году ис-

следования, которое было посвящено выявлению особенности звуко-



14 

 

вых образов в пушкинской философской хореической лирики периода 

1825–1830 гг., в котором мы пришли к выводу, нашедшему подтвер-

ждение в работе Ю. Лотмана, что хореический ритм для поэта – сред-

ство выражения душевной сумятицы, дисгармонии, царящей в душе 

лирического героя.  

Цель работы: доказать утверждение о своеобразии семантики 

пушкинского звукового образа колокольчика в хорее. 

Задачи работы:  

 Определить семантику звукового образа колокольчика в пушкин-

ском хорее, в ямбе, в произведениях современников поэта. 

 Сопоставить полученные результаты.  

Основные методы: семантический, сравнительный и системный 

анализ художественного текста. 

Наше исследование мы выстраивали, исходя из утверждений, сде-

ланных в работах Ю. Лотмана «Анализ поэтического текста», 

Л. Гинзбурга «П.А. Вяземский», В. Кошелева «Время колокольчиков»: 

литературная история символов», Г.М. Фридлендера «Поэтический 

диалог Пушкина с Вяземским». 

За основу работы мы принимаем положение, выдвинутое Гаспаро-

вым, что в систему звуковых образов, определяющих настроение ли-

рического героя, переживающего внутренние смятение, А.С. Пушкин 

включает те, которые семантически связаны с «однозвучием». 

В предыдущем исследовании мы пришли к важным выводам, кото-

рые мы взяли за основу в настоящей работе. 

1. Определены границы «единого текста» (Ю. Лотман), куда входят 

9 из 13 хореических стихотворений философской тематики указанного 

периода, которые характеризуются  единством семантики образной 

системы («Зимний вечер», «Зимняя дорога», «Ек. Н. Ушаковой», «Дар 

напрасный, дар случайный», «Рифма, звучная подруга», «Зорю бьют… 

из рук моих», «Стрекотунья белобока», «Стихи, сочиненные во время 

бессонницы», «Бесы»). 

2. Звуковые образы, включенные в образную систему философской 
хореической лирики А.С. Пушкина периода 1825–1830 гг., имеют об-

щую семантику, которая на эмоциональном уровне соединяется с по-

нятием «тоска», «смятение», «душевная боль». 

3.  Выделены связанные между собой две семантические составляющие 
«однозвучия»: «нудность монотонности» – «изнывание», «немота».  

3.1. Среди образов, являющихся источником «однозвучного» моно-

тонного звука: 

– реальные образы: веретено («Зимний вечер». 1825 г.), стрекот 

сороки («Стрекотунья белобока», 1828 г.), ход часов («Стихи, сочинен-
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ные ночью во время бессонницы». 1830 г.), колокольчик («Зимняя до-

рога», 1826 г.; «Стрекотунья белобока», 1828 г.; «Бесы», 1830 г.); 

– абстрактно-ирреальные образы: жизни шум («Дар напрасный», 

1828 г.); парки лепетанье, ночи лепетанье, скучный шепот («Стихи, 

сочиненные ночью во время бессонницы», 1830 г.). 

3.2. В систему образов стихотворения «Ек. Н. Ушаковой» («В отда-

лении от вас…», 1827 г.) не  входят образы звука, но сема слова «изны-

вая» на эмоциональном уровне в пушкинском понимании рифмуется 

по смыслу с «однозвучием». 
3.3. Присутствие в тексте слов с семой «немота» тоже связано  

с «однозвучием», если его понимать как «неразличение звуков», а сле-
довательно, «утрату звуковых  знаков, смыслов». Таких примеров 5: 
«Зимний вечер» (1825 г.), «Бесы» (1830 г.), «Зорю бьют… из рук мо-
их…» (1829 г.), «Рифма, звучная подруга…» (1828 г.). 

Таким образом, рассматривая художественную функцию образа ко-
локольчика в пушкинском хорее 1825–1830 гг., мы отталкиваемся от 
положения, что «однозвучие», являясь звуковым образом пушкинской 
хореической лирики, наделено особой семантикой: этот образ связан  
с понятием внутреннего дискомфорта, смятения, душевной опус-

тошенности.  
Подобная трактовка этого термина существенно отличается от при-

нятого в работах некоторых исследователей понимания термина «од-

нозвучность». 
Так, в работе В. Кошелева «Время колокольчиков…» «однозвуч-

ность» является характеристической чертой колокольчика, т. е. для 
него колокольчик логически на первом месте, а «однозвучный» звук, 
который он издает, на втором. А для нас «однозвучие» как звуковое 
«видение» окружающего мира пушкинским лирическим героем явля-
ется главным, в то время как колокольчик – зависимым, потому что он 
является выражением «однозвучия».

1
 

Автор статьи утверждает существование логической связи: фельдъ-
егерский экипаж с колокольчиком вызывает опасение, страх, а следо-
вательно, и сам звук колокольчика вызывает те же чувства.  

Это подробный комментарий Кошелева очень нам важен, потому 
что он  подтверждает особое отношение Пушкина к колокольчику, его 

                                                 
1 «И Пушкин (в ―Зимней дороге‖), и Вяземский (в ―Дорожных думах‖) сразу же опреде-
лили одну характеристическую черту колокольчика в одинаковой строке: ―Колокольчик 

однозвучный‖. Эта ―однозвучность‖ как родовое качество музыкального инструмента 

(колокольчик способен издавать только один звук), — черта не только ―надоедливая‖ 
(―утомительно гремит‖, ―гудѐт уныло под дугой‖), это и деталь, определяющая каждый 

колокольчик как индивидуальность». 
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звуку. И отношение это носит негативный характер, иначе бы он не 
«навязал бы» этот страх своему предку – Ганнибалу, хотя пушкинский 
предок не мог бояться колокольчика, как предвестника беды. Потому 
что таковых в то время не было вообще: он появился только в начале 
XIX века. 

Так зачем же Пушкин выдумал это? В чем причина такой неприяз-
ни к этому безобидному предмету в хорее? 

Наверно, нельзя  видеть причину особого отношения Пушкина  
к звуку колокольчика в принадлежности его фельдъегерской повозке, – 
как утверждал Н.Я. Эйдельман. В то время колокольчик сопровождал 
всех и всюду! Ведь в этом случае человек, находясь дома, слышит при-
ближающийся к нему звук колокольчика, а неспровождающий его  
в дороге звук. Да и колокольчики сопровождали не только фельдъегер-
ские повозки. 

Кстати, колокольчик, приближающийся к герою, в пушкинских 
текстах предстает перед нами дважды – в поэме «Граф Нулин» и в сти-
хотворении «Мой первый друг, мой друг бесценный…» – и оба  раза 
несет в себе положительные эмоции. Обращает на себя внимание, что  
в этих ямбических текстах эпитеты, сопровождающие колокольчик, не 
несут негативного значения, что также служит доказательством того, 
что здесь (в ямбе) колокольчик другой – не тревожный(!). 

Таким образом, на наш взгляд, предпочтительна другая версия: звук 
колокольчика неприятен Пушкину как конкретное, субъективное во-
площение «однозвучия» (= монотонности, нудности, тоски), являюще-
гося звуковой  метафорой восприятия мира поэтом. 

Однозвучность колокольчика, равно как и «однозвучие» другого 
жизненного шума, отмечается Пушкиным только в хореических тек-
стах. Мы пришли к выводам, что в трех из них («Зимняя дорога»  
(1826 г.), «Стрекотунья белобока» (1828 г.), «Бесы» (1830 г.) жизнен-
ный путь представляется как метафора дороги, которая преодолевается 
путником – лирическим героем в сопровождении колокольчика. Без 
всяких фельдъегерей. 

Ярким примером текста, где реализуется именно такая семантика 
этого образа, является  написанное в 1829 году стихотворение «Стре-
котунья белобока». 

Один из самых выразительных образов в стихотворении – это образ 
сороки. Вид сороки навевает лирическому герою грустные мысли  
о тревожном будущем. Не случайно «пестрая» сорока «скачет» (бес-
покойно), «пророчит» (рок, судьба) гостей, не случайно вместо «сне-
га» – «снежный прах». (Причем последнее можно понять двояко –  
и как обозначение пурги, вьюги, и как смерти в ассоциации с остан-
ками человека.) Практически каждое слово направлено на создание 
дисгармонии. Косвенным подтверждением нашему рассуждению слу-
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жит черновой вариант этого стихотворения, где мотив дискомфорта 
звучит с еще большей очевидностью.  

Сравним варианты: 

Вариант для печати 
Стрекотунья белобока, 
Под калиткою моей 
Скачет пестрая сорока  
И пророчит мне гостей. 
Колокольчик небывалый  
У меня звенит в ушах, 
На заре алой 
Серебрится снежный прах. 

Черновой вариант 
По забору вдоль потока 
Меж ветвей 
Скачет пестрая сорока 
И пророчит нам гостей. 
Ночка, ночка, стань темнее, 
Вьюга, вьюга, вей сильнее, 
Ветер, ветер, громко вой, 
Разгони людей жестоких. 
У ворот, ворот широких – 
Жду девицы молодой. 

Как видно, первоначально в системе образов задействованы образы 
«вьюги», «ветра», «ночи», которые создают ощущение смятение, хаоса. 

Получается, что Пушкин сначала создает вариант текста, в котором 
мотив тревоги звучит более явственно, а затем пишет другой вариант 
(оказавшийся тоже незаконченным), где тревогу и смятение, что назы-
вается, «шифрует» за образом колокольчика, который наделяет эпите-
том «небывалый». И важно, что колокольчик лишен реального пред-
ставления:  дело в том, что здесь присутствует не настоящий предмет,  
а только как звук в ушах лирического героя. 

Таким образом, наше предположение об особой роли монотонно 

звучащего колокольчика находит подтверждение в анализе системы 

образов, куда включены образы как традиционно сопрягаемые в созна-

нии каждого человека с тревогой, беспокойством, смятением:  образы 

«вьюги», «непогоды», так и  субъективно-пушкинские – «изныва-

ния», «немоты», «умолкания». Так, мы пришли к выводу, что звук 

колокольчика в хорее лирического героя сопровождает, раздражая на-

доедливым «однозвучьем», и это раздражение – свидетельство смяте-

ния, душевной боли героя. 

Интересно отметить, что образ колокольчика находит свое отраже-

ние и в творчестве поэтов начала XIX века. 

Полученные выводы о семантике пушкинского колокольчика нам 

интересно сравнить с результатами наблюдений над художественной 

ролью этого образа в творчестве современников Пушкина, чему и по-

священа вторая часть работы. 

Поиски звукового образа колокольчика в творчестве поэтов-

предшественников и  современников Пушкина привели нас прежде 

всего к балладе Жуковского «Светлана». Образ звонкого колокольчи-

ка мы встречаем в том отрывке текста, где героиня уже пробудилась  
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от тяжкого сна и слышит за окном  звук колокольчика, который пред-

вещает приезд жениха. 

Стоит обратить внимание на тот факт, что колокольчик здесь –  

в контексте с «солнышком», с пушистым снегом («снежным прахом»
2
), 

летящим из-под копыт несущихся, «как будто на крылах», «рьяных 

коней», т. е. «гремящий в дали пустой колокольчик звонкий» возвеща-

ет о радостном событии – приближении «жениха Светланы».  

Понятно, что образ приближающегося «звонкого колокольчика»  

в тексте поэмы Жуковского не имеет ничего общего с образом пуш-

кинского «однозвучного колокольчика».  

Стихотворение Федора Глинки «Тройка», ставшее потом романсом, 

появилось в 1825 году, по сути, начиная  в поэзии «дорожную тему». 

В основе сюжета – переживания ямщика, страдающего от разлуки  

с любимой, произошедшей по воле «злых людей», что отразилось  

в рамочной композиции, которую по аналогии можно определить как 

«песня в песне» (это позволяет говорить и о жанровой оригинальности 

текста – включении элементов ролевой лирики). 

Сразу следует сказать, что созданная годом позже пушкинская 

«Зимняя дорога» включает в себя реминисценцию из текста Глинки – 

тот же дорожный сюжет: долгий путь по столбовой дороге («только 

версты полосаты попадаются одне») седока на тройке с колокольчи-

ком, управляемой ямщиком, песни его (то «разгульные», то с «сердеч-

ной тоской»).  

Очевидно, что душевное состояние героя-седока в тексте Глинки,  

в отличие от пушкинского, не является главным: в центре – описание 

«лихого ямщика», «детины». Через звуковой образ колокольчика поэт 

психологически настраивает на «рассказ» о грустной истории о несча-

стной любви. 

Во-первых, эти переживания не лирического героя, а третьего лица, 

во-вторых, колокольчик не «звенит однозвучно», а «уныло гудѐт»,  

т.е. не в однозвучии как таковом находится отрицательная для поэта 

коннотация, а в гудении, которое само по себе несет неприятные ассо-

циации
3
. Кстати, монотонность, раздражающая героя Пушкина, –  

не только в однозвучии колокольчика, но и в назойливом повторении 

верстовых столбов («только версты полосаты…»). У Глинки – просто 

«столбовая дорога», привычный штамп. 

                                                 
2«Вот откуда это образ у Пушкина в «Стрекотунье белобоке», правда, коннотация там 

его прямо противоположная и, как кажется, более точная, если  иметь в виду  семантику 
омонима «прах».  
3 «Гудѐть – издавать гуд, гул, урчание, протяжный звук. Прим. «выть, завывать» (Даль 

В.И. Толковый словарь русского языка. Современная версия. – М.: Эксмо, 2003. – 199 с.). 
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Таким образом, колокольчик Глинки очень близок к пушкинскому, 

но все же он принципиально отличается от него. 

Анализируя исследовательскую литературу, мы видим, что многие 

авторы утверждают факт тесного сплетения поэтических путей 

А.С. Пушкина и П.А. Вяземского. 

Задача нашей работы – выявить особый аспект отношений Пушки-

на и Вяземского, личностно-литературный, если можно так сказать, 

пользуясь термином О.Ю. Шокиной
4
, связанный со звуковым образом 

колокольчика – одним из основных и важнейших образов звука пуш-

кинской хореической лирики. 

На примере сопоставления произведений Вяземского («Дорожные 

думы», «Еще тройка», «Зимние карикатуры»  («Метель») и Пушкина 

(они указаны в предыдущей части) постараемся доказать мысль о свое-

образии семантики пушкинского колокольчика. 

Материалом для исследования являются пять поэтических текстов 

(«Зимняя дорога» (1826 г.), «Бесы» (1830 г.), «Зимние карикатуры» 

(1828 г.), «Дорожная дума» (1830 г.), «Еще тройка» (1834 г.)), где при-

сутствует образ колокольчика и «соединены поэтические темы русской 

зимы, дороги, тройки, смены «утомительного» и «однозвучного» звона 

колокольчика и ямщицкой песни, удалого разгулья и сердечной тоски. 

Все эти темы из поэзии Пушкина постепенно переходят в конце 20-х 

годов в стихи Вяземского, продолжая развиваться в ней в 30-е годы». 

Одинаков ли колокольчик у Пушкина и Вяземского? Определяем 

поэтическое настроение и  мысль произведений Вяземского, чтобы 

выяснить, какая роль в этом отведена колокольчику. 

Хронологически первым является стихотворение «Метель» из цик-

ла «Зимние карикатуры» (1828 г.). 

Стихотворение «дорожной» тематики проникнуто настроением 

беспокойства и тревоги, потому что «дорога» здесь – это метафориче-

ский символ жизненного пути. Смятение перед неопределенностью 

судьбы, страх перед жизненными невзгодами – вот чувства, лежащие  

в основе переживания лирического героя. 

Выражению этого состояния служат все художественные средства, 

включая ритм (динамика четырехстопного ямба и смена рифмовок 

(кольцевые на перекрестную в финальной строфе), экспрессивный син-

таксис (анафора, эллипсис, риторические вопросы), ключевые слова  

и образы, семы которых можно определить так: «непогода» («ветер 

налетел размахом», «мокрым прахом», «штурм», «всѐ глушь, всѐ снег, 

да мерзлый пар», «снежный шар»), «враждебность» («леший», «пе-

                                                 
4 Шокина О.Ю. Музы наши сестры (Пушкин и Вяземский) Pushkin Review 6-7 (2003-04): 

169-78. <http://www.pushkiniana.org/06-07notes/164-shokina-notes0607.html>. 



20 

 

рейдет дорогу», «то кто-нибудь в ворота стукнет», «косматый 

враг», «тараканам», «волк»), «смятение», «разрушение гармонии» 

(«бьет», «прыщет», «тьма и страх», «заглохло и застыло», «в ку-

терьме», «тьме», «колокольчик где-то бряк», «лай дворных собак», 

«без проку», «кибитка набок», «кувыркнется»).  

Следует отметить, что это стихотворение, созданное после пушкин-

ской «Зимней дороги» и почти одновременно с его «Бесами», – свиде-

тельство потрясающей близости, со-чувствия, со-мыслия этих двух 

поэтов. Реминисцентно звучащие строки Пушкина из Вяземского, по-

хожие сюжеты, образы, – все говорит о духовной близости поэтов.  

Эта мысль также находит подтверждение к статье Кошелева. 

Но при всех явных параллелях следует обратить внимание на оче-

видную разницу, которая, на наш взгляд, определяется на уровне ощу-

щения героя в пространстве. 

Такое ощущение, что герой Вяземского находится не в кибитке,  

а где-то вне ее, в некотором отдалении наблюдает над происходящим. 

А герой Пушкина сам – путник, причем очень важно, путник, осоз-

нающий, что ему никто не поможет, и он сам должен обрести этот 

жизненный путь, «дорогу». 

Этим, на наш взгляд, объясняется разница характеристики героев, 

данная В. Кошелевым: «В ―Зимних карикатурах‖ Вяземского – это 

иронический скептик, всегда готовый создавать именно ―карикатуры‖ 

на бытовые неурядицы и неувязки. Пушкинский герой – серьѐзный, 

измученный настоящим положением ―путник‖, прежде всего обеспо-

коенный некоей ненормальностью, алогичностью предстающего перед 

ним бытия». 

На свой колокольчик, непременный атрибут дорожной повозки, ни 

раньше и ни позже автор не обращает внимания, т. е. привычное – моно-

тонное звучание колокольчика как таковое лирическому герою не важно.  

Таким образом, мы принципиально не согласны с Кошелевым, ко-

торый не видит разницу между пушкинским колокольчиком и коло-

кольчиком Вяземского. 

«Дорожная дума» написана в тот же год, что и «Бесы», но, по всей 

видимости, независимо от пушкинского текста
5
. 

В чем же здесь лирический герой Вяземского отличается от лириче-

ского героя в «Зимних карикатурах»? Он ближе к пушкинскому: он сам 

едет в повозке, сопровождаемый монотонным звуком колокольчика: 

Колокольчик однозвучный, 

Крик протяжный ямщика… 

                                                 
5 ―Зимние карикатуры‖ Вяземского были опубликованы в альманахе М.А. Максимовича 

―Денница‖ на 1831 год; пушкинские ―Бесы‖ – в ―Северных цветах‖ на 1832 год. 
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Косвенным доказательством нашего утверждения о колокольчике 
Вяземского, звучащем по-пушкински, является замечание Л. Гинзбурга: 
«Начиная с 1820-х годов влияние Пушкина активно формировало Вя-
земского-поэта. Некоторые же стихи Вяземского явились прямым от-

кликом на произведения Пушкина. Например, "Дорожная дума" – на 
"Дар напрасный, дар случайный...", "Еще тройка" – на "Бесы" и т.д.» 

«Однозвучный жизни шум», сопровождающий пушкинского лири-
ческого героя, перекликается по настроению и семантике с «однозву-
чием» колокольчика, вместе с «протяжным криком ямщика», сопрово-
ждающим героя Вяземского. 

«Еще тройка», по мнению многих исследователей (Л.Я. Гинзбург, 
Г.М. Фридлендер, В.И. Коровин), является реминисценцией пушкин-
ских «Бесов». 

Но при очевидной похожести сюжета, композиции, системы обра-
зов другой автор – Кошелев отмечает несомненную разницу между 
пушкинским текстом и произведением Вяземского, которое, на его 
взгляд, заключается в образе путника: «Так, в этом новом представле-
нии ―тройки‖ наконец-то возникал и ―путник‖ — но как возникал! 
Возникал в лунном свете — в противовес пушкинским ―Бесам‖, где 
луна присутствует ―невидимкою‖, здесь ―месяц‖, кажется, готов рас-
крыть ―лицо‖ этого путника». Но путник, как указывает Кошелев, все 
же остается неизвестен. 

И в этом, как нам кажется, кроется главный смысл: у Вяземского  
в «Еще тройке», как и в «Метели» («Зимние карикатуры»), лирический 
герой все же не равен герою-путнику. Он видит и седока, и настигаю-
щую его метель со стороны. Сопереживает ему. Но не берет на себя 
бремя его проблем, как бы сейчас сказали, дистанцируется от них. 

Какова же роль колокольчика здесь? На первый взгляд, она такая 
же, как у Пушкина, но при более внимательном рассмотрении видна 
разница. 

И она не только в том, что пушкинский колокольчик, во-первых, 
сначала звенит, потом умолкает, затем снова звенит, и все, что он дела-
ет, можно охарактеризовать эпитетом «монотонно», но и в том, что  
у Вяземского колокольчик сначала не только не однозвучен, но и соз-
дает разноголосицу, подобную той, которую создают демонические 
существа, и в конце концов замолкает, вернее засыпает «в пустой дали 
глубоко». Что, по сути, означает лишь одно – повозка с путником отда-
лилась от лирического героя. 

На основе проведенного анализа можно сделать следующие выводы. 
1. В пушкинскую образную систему философской хореической ли-

рики периода1825–1830 гг. включен звуковой образ «однозвучного 
колокольчика» как выражение душевного дискомфорта лирического 

http://rvb.ru/pushkin/01text/01versus/0423_36/1830/0535.htm
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героя в трех стихотворениях: «Зимняя дорога» (1826 г.), «Стрекотунья 
белобока» (1828 г.), «Бесы» (1830 г.). 

2. Образ колокольчика используется Пушкиным и в ямбических про-
изведениях («Мой первый друг, мой друг бесценный…» (1825 г.), «Граф 
Нулин» (1833 г.), но его использование имеет некоторые отличия: 

– Звук колокольчика в хорее лирического героя сопровождает, раз-
дражая надоедливым «однозвучьем», и это раздражение – свидетельст-
во смятения, душевной боли в душе героя.    

– «Ямбический» колокольчик приближается к герою, оповещая  
о радостной встрече с другом или желанными гостями. 

3. Нами рассмотрены произведения, созданные современниками 
А.С. Пушкина, в образную систему которых входит образ колокольчи-
ка – отрывок из поэмы «Светлана» В.А. Жуковского, «Тройка»  
Ф.М. Глинки, «Метель» («Зимние карикатуры»), «Дорожные думы», 
«Еще тройка» П.А. Вяземского: 

– «Звонкий колокольчик» Жуковского в «Светлане» (1818 г.) похож 
на «ямбический колокольчик» Пушкина: приближаясь к героине, он 
оповещает о радостном событии. 

– «Колокольчик» Вяземского в «Метели» («Зимние карикатуры», 
1828 г.) тоже колокольчик приближающийся или отдаляющийся («где-
то бряк»), и тем самым несущий неутешительную весть об отсутствии 
помощи попавшему в беду путнику. 

– Стихотворение Вяземского «Еще тройка» (1834 г.) при порази-
тельной похожести на пушкинских «Бесов» (включая ритм, сюжет  
и систему образов) все же отличается от него композиционным ракур-
сом (образ лирического героя полностью не совпадает с образом пут-
ника) и образом колокольчика: он в отличие от пушкинского одно-
звучного «разнозвучен» (вторя демоническим силам) и в конце затиха-
ет, становясь неслышным, отдаляясь от лирического героя. 

– Может показаться, что «однозвучный колокольчик» Пушкина  
в «Зимней дороге» (1826 г.) очень похож на колокольчик Глинки  
в «Тройке» (1825 г.), «гудящий уныло под дугой», во всяком случае,  
с точки зрения эмоциональной окрашенности. Во-первых, функция 
второго в тексте иная: он создает эмоциональный фон переживаний не 
лирического героя, а ямщика, во-вторых, отрицательная коннотация 
его создается не однозвучием, а унылым гудением, звуком однозначно 
неприятным.  

– Единственный колокольчик, наиболее точно совпадающий с пуш-
кинским, – это «колокольчик однозвучный» в «Дорожной думе» (1830 г.) 
Вяземского. Но это обстоятельство, как ни парадоксально, подтвер-
ждает нашу мысль о своеобразной роли «однозвучия» и в том числе 
«однозвучного колокольчика» в пушкинской образной системе. Дело  
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в том, что Вяземский в «Дорожной думе», являющейся реминисценци-
ей стихотворения Пушкина «Дар напрасный, дар случайный…», смог  
наиболее тонко прочувствовать и использовать художественную фор-
му друга-поэта для выражения своих собственных переживаний. 

 

 
 

Секция «ЛИНГВИСТИКА-I» 
 

 

 

Валерия Ханжина,  

учащаяся 7 класса  СОШ № 20 

 

Научный руководитель С.В. Климонова,  

учитель русского языка и литературы  

СОШ № 20 

 

 

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ПОЭТИЧЕСКИХ ПЕРЕВОДОВ  

130 СОНЕТА У. ШЕКСПИРА 

 

Объект исследования: поэтические переводы С.Я. Маршака,  

Н.В. Гербеля,  Р.И. Винонена 130 сонета Уильяма Шекспира. 

Предмет исследования: морфологические, синтаксические, стили-

стические особенности каждого перевода. 

Цель работы: создание на основе полученных теоретических зна-

ний стихотворного перевода 130 сонета У. Шекспира, альтернативного 

уже существующим.  

Задачи исследования: 

– Систематизировать имеющиеся знания об особенностях стихо-

творного перевода и его задачах. 

– Изучить наиболее известные переводы 130 сонета Уильяма Шек-

спира. 

– На основе полученных теоретических знаний создать перевод, 

наиболее приближенный к оригиналу. 

– Сопоставить полученный перевод с ранее созданными. 

 

Характеристика 130 сонета У. Шекспира 
 

Поэтическая организация художественной речи, то есть стихосло-

жение, накладывает отпечаток своей специфики на принципы поэтиче-
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ского художественного перевода. Требования к адекватному художест-

венному переводу регламентируются строгими рамками поэзии.  

Известный переводчик М. Лозинский считает, что при переводе 

иноязычных стихов переводчик должен учитывать все элементы во 

всей их сложной и живой связи, и его задача – найти в плане своего 

родного языка такую же сложную и живую связь, которая по возмож-

ности точно отразила бы подлинник, обладала бы тем же эмоциональ-

ным эффектом, переводчик должен перевоплотиться в автора, прини-

мая его манеру и язык, интонации и ритм, сохраняя при этом верность 

своему языку. 

Сонет – твердая поэтическая форма: стихотворение из 14 строк. 

Особую популярность он приобрел благодаря творчеству Уильяма 

Шекспира. Его сонеты – это собрание 154 лирических стихотворений. 

Сонеты 127–152 адресованы женщине, так называемой Темной Даме. 

Судя по тону, она занимает более низкое общественное положение, 

поэт дает ей безжалостные характеристики без тени деликатности и, 

даже признаваясь в любви, сохраняет достаточно фамильярный тон. 

Объектом исследования стал 130 сонет Шекспира и его переводы.  
 

130 сонет У. Шекспира 
My mistress' eyes are nothing like the sun; 
Coral is far more red than her lips' red; 
If snow be white, why then her breasts are 
dun; 
If hairs be wires, black wires grow on her 
head. 
I have seen roses damasked, red and white, 
But no such roses see I in her cheeks; 
And in some perfumes is there more delight 
Than in the breath that from my mistress 
reeks. 
I love to hear her speak, yet well I know 
That music hath a far more pleasing sound; 
I grant I never saw a goddess go – 
My mistress when she walks treads on the 
ground. 
And yet, by heaven, I think my love as rare 
As any she belied with false compare. 

Построчный  перевод 
Глаза моей возлюбленной совсем не 
похожи на солнце; 
Коралл гораздо краснее, чем красный 
цвет ее губ; 
Если снег белый, то почему тогда ее 
груди бурого цвета; 
Если волосы сравнивать с проволокой, то 
у нее на голове растет черная проволока. 
Я видел дамасские розы, красные и белые, 
но никаких роз я не нахожу в ее щеках, 
И есть ароматы приятнее, чем дыхание 
моей возлюбленной. 
Я люблю слушать, как она говорит, и все 
же мне хорошо известно, что у музыки 
гораздо более приятный звук. 
Признаю, что никогда не видел, как 
ходят богини, моя же возлюбленная, 
когда ходит, тяжело ступает по земле. 
И все же, клянусь небом, я полагаю, что 
моя любовь не уступит красотой любой 
женщине, оболганной фальшивыми 
сравнениями. 

 

130 сонет – это обращение У. Шекспира к своей возлюбленной.  

В лирике времен Шекспира образ возлюбленной женщины был 

идеализирован. Поэты отождествляли дам с богинями, восторгались их 

правильными чертами лица, мелодичным голосом, легкой походкой. 
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Истинно красивыми считались лишь светловолосые белокожие дамы. 

Черный цвет признавали некрасивым, атрибутом зла. Сравнивая грудь 

возлюбленной со снегом, Шекспир употребил прилагательное dun, оз-

начающее «грязно-серый, бурый», ее волосы он сравнивает с черной 

проволокой. Изображение английской женщины брюнеткой означало, 

что она уродлива, далека от принятого идеала красоты. Ее глаза не по-

хожи на солнце, а губы не такие яркие, как коралл, тяжелую походку 

нельзя сравнить с легкой поступью богини, и звуки музыки более при-

ятны, чем ее голос. Употребляя английский глагол reek, означающий 

«испускать пар, испарения, отдавать чем-либо неприятным, затхлым», 

автор говорит, что есть ароматы более приятные, чем запах тела воз-

любленной. 

130 сонет Шекспира постоянно привлекал к себе внимание перево-

дчиков: известно около пятидесяти переводов в прозе и стихах. Но, по 

мнению критиков, до сих пор никому не удалось «подобрать ключ  

к переводу сонета». Одни переводили его как лирическое стихотворе-

ние: переводы Н.В. Гербеля, С.Я. Маршака, А.И. Кузнецова, М.И. Чай-

ковского, И. А. Мамуны, А.М. Финкеля. Мы чувствуем, что в «лириче-

ских» вариантах перевода чего-то не хватает, хотя будто бы и красиво 

звучит, однако недостает Шекспировской «сумасшедшинки». Другие 

пытались передать пародийный тон автора, однако по возможности 

опускали нелестные по отношению к женщине шекспировские сравне-

ния, например, И.М. Фрадкин, Р.И. Винонен. 

В своем исследовании мы попытались выяснить, кому из поэтов-

переводчиков удалось более точно передать содержание сонета и со-

блюсти замысел пародии.  

Несмотря на то, что переводы очень разные и в них имеется отступ-

ление от текста сонета Шекспира, объединяет их главное: они сохра-

няют тему и идею произведения – выступление, протест против идеа-

лизированного изображения женщины. 

Для анализа были взяты переводы Н.В. Гербеля, С.Я. Маршака,  

Р.И. Винонена и наш собственный перевод.  
 

Перевод С.Я. Маршака и его анализ.  
 

Ее глаза на звезды не похожи,  

Нельзя уста кораллами назвать, 

Не белоснежна плеч открытых кожа, 

И черной проволокой вьется прядь. 
 

С дамасской розой, алой или белой, 

Нельзя сравнить оттенок этих щек. 

А тело пахнет так, как пахнет тело, 
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Не как фиалки нежный лепесток.  

Ты не найдешь в ней совершенных линий, 

Особенного света на челе. 

Не знаю я, как шествуют богини, 

Но милая ступает по земле. 
 

И все ж она уступит тем едва ли, 

Кого в сравненьях пышных оболгали. 
 

Полным совпадением с оригиналом является сравнение губ с ко-

раллами, прядей (волос) с «проволокой», цвета щек с «розами», шагов 

возлюбленной с «походкой богини», цвета кожи (груди) со снегом. 

Маршак лишь подчеркивает, что кожа не белоснежна. Дыхание воз-

любленной он переводит как «тело». Употребляя глагол «пахнет» (те-

ло), он смягчает и нейтрализует перевод английского глагола reek – 

«издавать сильный неприятный запах». Сравнение голоса со звуками 

отсутствует.  
 

Перевод Н.В. Гербеля и его анализ.   
 

Лицом моя любовь на солнце не похожа, 

Кораллы ярче, чем уста ее горят, 

Когда снег бел, то грудь прекрасной с ним не схожа, 

А волосы есть шелк – у ней их не каскад. 
 

Я видел много роз, в садах хранимых строго, 

Но им подобных нет у милой на щеках, 

А благовоний вкруг найдется лучших много, 

Чем то, что на ее покоятся устах. 

Я лепету ее внимать люблю, но знаю, 

Что музыка звучит и лучше и нежней, 

И к поступи богинь никак не прировняю 

Вполне земных шагов возлюбленной моей. 

И все же для меня она стократ милее 

Всех тех, кого сравнить возможно б было  

с нею. 
 

Н.В. Гербель, как и С.Я. Маршак, сравнивает губы любимой жен-

щины с «кораллами», но вместо существительного «губы» использует 

возвышенное «уста». Существительное «глаза» он переводит как «ли-

цо» и также уподобляет его солнцу. Полностью совпадают сравнения 

(«грудь» – «снег», «щеки» – «розы», «голос» – «музыка», «поступь 

богинь» – «земные шаги»). Подобно Маршаку, Гербель смягчил пере-
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вод лексических единиц «dun» и «reek», употребив соответственно 

«грудь не схожа со снегом» и «то, что на ее покоится устах» (имеется  

в виду запах). 

Автор, сравнивая «волосы» любимой женщины с «шелком», заме-

чает, что «у ней их не каскад», подчеркивая тем, что у возлюбленной 

нет роскошных волос, воспеваемых обычно в сонетах. Не отличается 

она и яркостью уст и щек, не благоухает свежестью, не источает «бла-

говоний». 
 

2.3. Перевод Р.И. Винонена и его анализ. 
 

Звезд нет в зрачках у женщины моей, 

Рубин красней, чем у любимой губы, 

И грудь у ней, конечно же, смуглей, 

Чем снег. И непослушен волос грубый. 
 

Не замечал я и дамасских роз, 

Что расцветают у иных на лицах, 

Да и парфюмам, ежели всерьез, 

Навряд ли пот в сравнение годится. 
 

И речь она ведет не как свирель, 

Не ангельски на глину ставит ногу... 

И все-таки от женщины своей 

Я прихожу в восторг. И слава богу: 
 

Моя любовь – теперь таких уж нет – 

Чиста от поэтических клевет. 
 

Винонен, сравнивая глаза любимой со «звездами», употребляет су-

ществительное «зрачки», что звучит обыденнее, чем привычные для 

сонетов «глаза» и «очи». Одну из трех строф он сумел полностью пе-

ревести в стиле пародии. Одновременное использование ряда изобра-

зительно-выразительных средств создает эффект пародии. Его «лю-

бовь» чиста от поэтических клевет».  
 

Характерные черты переводов С.Я. Маршака,  

Н.В. Гербеля и Р.И. Винонена 
 

Характерные черты С.Я. Маршак Н.В. Гербель Р.И. Винонен 

Эпитеты показывают 

особый шарм смуг- 

«черная проволока» 

«дамасская роза» 

- - 
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Продолжение 
 

Характерные черты С.Я. Маршак Н.В. Гербель Р.И. Винонен 

лой Леди, придавая 

ему загадочность, 

насыщенность, ин-

тригу 

«нежный лепесток» 

«совершенные 

линии» 

«особенный свет» 

«пышные сравне-

ния» 

  

Сравнения подчерки-

вают, что «ее красота 

– вызов устоявшимся 

традициям» 

«прядь – проволока» 

 

- сравнение губ с 

рубином 

Метафоры усилива-

ют впечатление от 

образа 

«вьется прядь» - рубин красней, 

чем губы 

Возвышенная лекси-

ка 

«уста» 

«чело» 

«шествуют» 

  

Контекстуальные 

антонимы показы-

вают противопостав-

ление образа воз-

любленной сложив-

шее-муся эталону 

женской красоты 

«богини» – «милая» 

«шествует» – «сту-

пает» 

«поступь» – «шаги» 

«богиня» – «воз-

любленная» 

«лепет» – «звуча-

ние музыки» 

«она стократ милее 

всех» 

парфюм – пот 

Средства отрицания 

позволяют выделить 

возлюбленную, 

показать ее непохо-

жесть, оригиналь-

ность, нестандарт-

ность. У героя свое, 

отличное от обще-

принятого, понятие 

женской красоты 

Частица «не»,  

наречие «нельзя»: 

«глаза не похожи на 

звезды» 

«кожа не белоснеж-

на» 

«тело пахнет не как 

лепесток» 

«не найдешь совер-

шенных линий» 

«не знаю» 

«нельзя сравнить с 

кораллами, с розой» 

Частица «не» в 

сочетании с крат-

ким прилагатель-

ными: «не похо-

жа», «не схожа», 

с глаголом «не 

прировняю», 

с существительным 

«не каскад», с 

частицей «нет» 

«нет звезд» 

«не замечал» 

«не как сви-

рель» 

«не ангельски» 

 

Инверсия передает 

взволнованность, 

чувственность, 

эмоциональность 

лирического героя 

Ее глаза на звезды 

не похожи 

«Нельзя уста ко-

раллами назвать» 

«Не белоснежна 

плеч открытых 

кожа»  

«Лицом моя лю-

бовь на солнце … 

» 

«Кораллы ярче, 

чем уста ее горят» 

«Чем то, что на ее 

покоится устах» 

«И речь она 

ведет не как 

свирель» 

«Не ангельски 

на глину ставит 

ногу» 
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Продолжение 
 

Характерные черты С.Я. Маршак Н.В. Гербель Р.И. Винонен 

 «Не как фиалки 

нежный лепесток» 

«Не знаю я, как 

шествуют богини» 

«Вполне земных 

шагов» 

«От женщины 

своей» «Крас-

ней, чем у 

любимой губы» 

«Непослушен 

волос грубый» 

Большое количество 

место-имений ука-

зывает, что в сонете 

не названо конкрет-

ное лицо, отсутст-

вие внешнего лоска, 

душевное располо-

жение лирического 

героя к своей воз-

любленной 

Местоимения: 

личные (я, ты, она, 

в ней) 

притяжательное 

(ее)  

относительные 

(этих, тем) 

Местоимения: 

личные (я, им, им, 

она, ней, их, нею) 

притяжательные 

(моя, моей, ее) 

 

Местоимения: 

личные (я, она, 

ней) 

притяжатель-

ные (моей, 

своей, моя) 

указательные 

(таких) 

относительные 

(что) 

определитель-

ные (иных) 

Прилагательные в 

краткой форме, 

прилагательные и 

наречия в сравни-

тельной степени 

подчеркивают несо-

ответствие образа 

возлюбленной и 

образа женской 

красоты времен 

Шекспира 

 Краткие прилага-

тельные – «не 

похожа», «не 

схожа», «бел», 

«лучше», «ярче», 

«милее» 

Прилагатель-

ные в сравни-

тельной степе-

ни – «красней», 

«смуглей» 

Полисиндетон 

(многосоюзие) 

придает размерен-

ность, плавность 

- Сочинительные 

противительные 

союзы а, но 

Соединительные 

союзы и в сочета-

нии с подчини-

тельными союз-

ными словами 

Соединитель-

ные союзы и, 

да 

Подчинитель-

ные союзы чем  

Союзные слова 

– что 

 

Синтаксис – преоб-

ладание сложных 

предложений с 

разными видами 

связи 

4 сложных и 2 

простых предложе-

ния 

1 катрен – 1 пред-

ложение 

1 катрен – слож-

ное предложение, 

состоящее из 7 

простых 

 

1 катрен – 

сложное  пред-

ложение, со-

стоящее из 7 

простых 
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Продолжение 
 

Характерные черты С.Я. Маршак Н.В. Гербель Р.И. Винонен 

 2 катрен – простое 
и сложное предло-
жение  
3 катрен – синтак-
сический паралле-
лелизм в отноше-
нии второго 
Двустишие – спп 

2 катрен – слож-
ное предложение, 
состоящее из 5 
простых 
3 катрен – слож-
ное предложение, 
состоя-щее из 3 
простых 
Двустишие – спп 

 

 

Сравнение переводов в области морфологии помогло выяснить, что 
во всех трех переводах преобладает именной характер речи, что позво-
ляет усилить эмоциональную экспрессию стихотворения. 

 

 

Морфологические особенности переводов 
 

 

Количество слов, % 

авторский 
текст 

сущест-
витель-
ные 

прилага-
тельные 

местоиме-
ния 

глаголы союзы предлоги 

Перевод 
С.Я. Мар-
шака – 78  

25 14 10,2 12,8 7,6 5,1 

Перевод 
Н.В. Гербе-
ля –103  

20,2 6,7 14,5 8,7 10,6 8,7 

Перевод 
Р.И. Вино-
нена –85 

24,7 9 11,7 7 10,5 10,5 

Наш пере-
вод –108  

26 12 16,6 10,1 10,1 8,3 

 

 

У всех переводчиков преобладают имена существительные (у Р.И. Ви-
нонена и С.Я. Маршака приблизительно – 25 %, у Н.В. Гербеля – 20 %). 
На втором месте по частотности употребления стоят местоимения (Ви-
нонен – 11,7 %, Гербель – 14,5 %). У Маршака на втором месте – при-
лагательные (14 %) и глаголы (12,8 %). 

Следует обратить внимание на употребление союзов. У Р.И. Вино-
нена и Н.В. Гербеля приблизительно одинаковое процентное соотно-
шение союзов (10,5 и 10,6 % соответственно). У С.Я. Маршака союзов 
значительно меньше. 
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Употребление большего количества прилагательных и глаголов 
придает переводу Маршака живость восприятия. 

Самым кратким является перевод Маршака – 78 слов, у Винонена – 
85 слов, у Гербеля – 103 слова. В переводах Винонена и Гербеля следу-
ет обратить особое внимание на наличие союзов и предлогов. У Мар-
шака служебных частей речи значительно меньше.  

 

Собственный перевод и его анализ 
 

Мы попытались сделать свой поэтический перевод, показать свое 
восприятие героини.  

Совсем ее очи и солнце на небе не схожи, 
И алые губы с кораллом, увы, не сравнятся, 
Не снежного цвета ее темно-серая кожа, 
И проволокой локоны тихо на плечи ложатся. 

 

Я в жизни немало встречал роз и красных и белых, 
Но нет их оттенка в лице ее призрачно бледном, 
В ней нет ароматов цветов, упоительно свежих, 
И запах не прячется в старом дыму парфюмерном.  
Люблю ее голос, меня его звуки лелеют,  
Хоть музыка больше услады приносит душе. 
Она не богиня, парить над землей не умеет, 
Мне шаг ее твердый успел полюбиться уже. 

 

Но истина в том, что она все ж прекрасней любой,  
Которую льстец одарил неземной красотой.    

 

Выбор изобразительно-выразительных средств аналогичен указан-
ным выше переводам. Употребление отрицательной частицы «не»  
в сочетании с прилагательными («не схожи», «не снежного»), глагола-
ми («не сравнятся», «не прячется», «не умеет»), с существительным 
(«не богиня»), слов-отрицаний («нет»), сочинительных («и», «но»), 
подчинительных («хоть», «что») союзов, союзного слова («который»), 
местоимений позволило выделить образ возлюбленной. Притяжатель-
ное местоимение «ее», употребленное 4 раза, личные местоимения  
(я, мне, их, ней, меня, она), и указательное, относительное местоиме-
ния показывают значимость этой женщины в жизни лирического героя. 
Многократная инверсия усиливает восприятие образа.  

Особенности синтаксиса. 
Первый и второй катрены представлены в виде сложного предло-

жения с сочинительной и бессоюзной связью.  
Третий катрен состоит из двух сложных предложений: первое –  

с бессоюзной и подчинительной связью, второе – с бессоюзной. По-
следнее предложение состоит из трех простых предложений с подчи-
нительной связью. 
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Нам кажется, что получившийся перевод ближе к переводу Марша-

ка. В нем также преобладают существительные (26 %), местоимения 

(16 %), прилагательные (12 %). На долю глаголов и союзов приходится 

по 10 %. Но в моем переводе много предлогов. За счет большего коли-

чества употребленных предлогов и союзов наш перевод получился са-

мым длинным (108 слов).  

Итак, инновационность моего подхода к переводу сонета У. Шек-

спира заключается в стремлении соединить и воплотить преимущества 

технического и литературного методов переложения иностранного 

стихотворного текста на русский язык.  

Заключение. В своей работе мы постарались систематизировать 

имеющиеся знания об особенностях литературного перевода и его зада-

чах, сделали сравнительный анализ переводов С.Я. Маршака, Н.В. Гер-

беля, Р.И. Винонена 130 сонета У. Шекспира в области морфологии, 

лексики и синтаксиса. Сравнительный анализ переводов в области 

морфологии позволил выяснить преобладание именного характера ре-

чи, усиливающего эмоциональную экспрессию стиха. В области син-

таксиса у Маршака и Гербеля преобладают сложные предложения.      

В лексике употребление контекстуальных антонимов подчеркивает 

несоответствие облика возлюбленной сложившемуся во времена         

У. Шекспира эталону женской красоты. На основе полученных теоре-

тических знаний мы попытались создать свой перевод. 
 

Секция «ЛИНГВИСТИКА-II» 
 

 

 

 

Ирина Рузаева, учащаяся 7 класса СОШ № 65 

 

Научный руководитель А.М. Васильева,  

учитель русского языка и литературы  

СОШ № 65 

 
 

 

ФУНКЦИОНАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ  

КОЛОРАТИВНОЙ ЛЕКСИКИ ЗАГАДОК 

 

С самого раннего детства человек знакомится с загадками, но при 

этом он не задумывается о том, что соприкасается с древнейшим жан-

ром  народного творчества. Загадки, как пословицы и поговорки, отно-
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сятся к малым (афористическим) жанрам фольклора. В них закрепи-

лись особенности народного взгляда на мир и языковые формы его 

выражения. 

Язык загадок всегда привлекал внимание лингвистов своей ярко-

стью, образностью, особой организацией. Но колоративная лексика, ее 

состав и функции в языке загадок изучены недостаточно. Это опреде-

ляет актуальность выбранной нами темы исследования.  
Нас заинтересовал вопрос, как в языке загадок отразился  процесс 

исторического развития колоративной лексики, грамматические осо-
бенности ее бытования и роль цветообозначений в загадках. 

Гипотеза исследования: в жанре загадок сохранилось историче-
ское представление о языковом выражении спектра и старые лексиче-
ские и морфологические формы цветообозначения. 

Объект исследования: колоративная лексика русских народных 
загадок.  

Предмет исследования: лексико-семантическое поле цветообозна-
чений в загадках. 

Цель исследования: рассмотреть цветовую лексику загадок, опреде-
лить ее состав,  историческую обусловленность и жанровое назначение.  

Задачи исследования: 
1. Изучить литературу о лексико-семантическом поле  цветообозна-

чений в языке.  
2. Рассмотреть элементы цветообозначения в текстах загадок, вы-

явить частотность их использования. 
3. Определить грамматические особенности колоративной лексики 

в загадках. 
4. Выявить образно-выразительную функцию цветообозначений в 

жанре загадок. 
Методы исследования: описательно-аналитический, статистиче-

ский.  
 

Лексико-семантические группы и поля 
 

Прежде всего надо сказать, что лексический состав языка – это 
стройная система, которая отражает те связи, которые существуют меж-
ду предметами и явлениями самой действительности. Вместе с тем слова 
– это единицы языка, между ними существуют и собственно языковые 
связи: они объединяются в определѐнные лексико-семантические груп-
пы, а группы могут объединяться в семантические поля. 

В структуре поля  можно выделить несколько частей: 
1. Ядро. 
2. Центр поля. 
3. Периферия. 
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В ядерную часть семантического поля  цветообозначений входят 

слова, обозначающие названия основных цветов,– это имена прилага-

тельные и глаголы в прямом значении. Они используются авторами 

загадок для передачи цвета загаданного предмета. 

Цветоносители периферийного кольца семантического поля обо-

значают оттенки цветов, промежуточные или комбинированные цвета, 

а также косвенные указания на присутствие цвета. Они вызывают ас-

социации, связанные с цветовыми единицами, и способствуют созда-

нию образа. 
 

Цветовая лексика и ее функции в загадках 
 

Cостав лексико-семантического поля цветообозначений в за-

гадках. 

Цветовая характеристика предметов встречается в загадках доволь-

но часто, так как является важным условием для угадывания предмета.  

Из рассмотренных нами 200 загадок, взятых из сборника «Русские 

народные пословицы, поговорки, загадки и детский фольклор» В.П. 

Аникина, колоративная лексика присутствует в 47 загадках, что со-

ставляет 23,5 %. Всего словоупотреблений 49. Цветообозначения в 

загадках применяются как в прямом, так и в переносном значениях.  
 

Употребительность цветообозначений 
 

Цветообозначение 

Количество употреблений 

всего, ед. 

(%) 

в прямом 

значении, ед. 

в историческом 

значении, ед. 

оттенки 

цветов, ед. 

Белый 8 (17) 5 3  

Черный 9 (15,5) 7 2  

Красный 16 (33) 9 4 2 

Гнедой 1 (2) 1   

Синий 3 (13) 1 2  

Серый 1 (2) 1   

Сивый 2 (4)  2  

Зеленый 2 (4) 2   

Желтый 2 (4) 2   

Золотой 4 (8) 2   

Серебряный 1 (2) 1   
 

В.В. Колесов в своей книге «История русского языка в рассказах» 

пишет, что в далекой древности человек не различал цветов вовсе. Бе-

лый цвет представлял обобщенно ряд цветов светлых тонов, а также 

большую цветовую интенсивность или ее отсутствие. Например,  

в сказках мы встречаем выражение «бел-горюч камень» – камень, ко-
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торый горит бесцветным пламенем, настолько бесцветным, что его не 

видно.  
В загадках белый цвет встретился нам 8 раз, что составило 17 %. 
В пяти случаях это указание на цвет в том понимании,  которое су-

ществует сейчас: 
Бел, как снег, 
В чести у всех.  (Сахар) 
В 3 случаях белый цвет используется как обозначение светлого, 

чистого, жизнеутверждающего: 
Между гор, 
Между дол 
Бежит белый конь.  (Ручей) 

 

В другой загадке белый цвет противопоставлен черному: 
Белое ест, 
Черное роняет.   (Дрова в печи) 

 

Цветопись здесь очень символична. Белое – то есть светлое, живое. 
Черный цвет ассоциируется с мраком, землей, «царством тьмы». 

Черный цвет обобщает все темные цвета. В загадках встречается  
9 раз (15,5 %). 

Только в двух случаях он выступает в своем символическом значе-
нии и противопоставлен белому. В остальных загадках цвет соответст-
вует окраске загаданного предмета и помогает его узнать: 

Черный, проворный, 
Кричит «крак», 
Червякам враг.    (Грач) 

 

В сборнике 1073 года цвета радуги ограничиваются всего четырьмя 
цветами: «червеное и синее и зеленое и багряное» (Колесов В.В., 2007: 
35). Притом слово «багряный» одинаково могло обозначать и красный, 
и черный. 

Слово красный до самого начала XVI века обозначало не цвет,  
а красоту и своим значением было равно современному слову прекрас-
ный. Постоянный эпитет красна девица имеет значение красивая де-
вушка. В начале XVI века в русском языке красный становится общим 
обозначением для всех оттенков красного цвета. К концу семнадцатого 
века в языке утвердились слова, передающие оттенки красного: алый, 
вишневый, брусничный, маковый, малиновый, бурый. 

В рассмотренных нами загадках слово красный встречается  
17 раз (35 %). 

В четырех случаях оно употребляется в составе постоянного эпите-
та красна девица и имеет значение «красивый»: 

В темной темнице красны девицы 
Без нитки, без спицы вяжут вязеницы. (Улей, соты, пчелы) 
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Но в загадках, в отличие от других жанров устного народного твор-

чества, к общему поэтическому значению постоянных эпитетов часто 

добавляется указание на цвет. Это отгадочное цветообозначение явля-

ется важным условием жанра. 

Красна девушка 

По небу ходит. (Солнце) 

В десяти загадках слово красный обозначает цвет. Мы выделили  

7 случаев, когда речь идет о действительно красном цвете: 

Стоит Егорка 

В красной ермолке; 

Кто ни пройдет, 

Всяк поклон отдает.  (Земляника) 
 

В остальных случаях словом красный обозначаются оттенки крас-

ного: 

Красненько, кругленько, 

Листочки продолговатеньки.    (Рябина) 
 

Мы знаем, что рябина не чисто красного цвета, а красно-желтого,  

в современном языке такой цвет называют рябиновым. 

В двух загадках, очевидно более позднего происхождения, упот-

реблены слова, обозначающие оттенки красного: 

Алый сапог 

в земле горит. (Свѐкла) 
 

В одной из загадок нам встретилось устаревшее  цветообозначение 

– гнедой. В словаре В.И. Даля этот цвет характеризуется так:  

«О масти лошадей: красновато-рыжий (обычно с черным хвостом  

и гривой) (Даль В.И.;1995; Т. 1; С. 362). 

В «холодную» часть спектра до самого XIV века восточные славяне 

включали такие цвета, как синий, голубой, некоторые смешанные зе-

леные тона. В.В. Колесов пишет, что «синий – не цвет, а степень ярко-

сти темного цвета»  (Колесов В.В., 2007, С. 42). Отсюда синее море, 

сизый ворон, черная кручина – это всего лишь вариации черного в 

представлении наших предков. И си-вый, и си-зый, и си-ний восходят к 

одному древнему корню. Исконное значение этого корня сохранил гла-

гол си-ять (Колесов В.В., 2007, С. 42). 

В загадках синий цвет встречается трижды: 
 

Через сине море – 

Журавлино горло.   (Дужка у котла) 

Летит орлица  
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По синему небу. 

Крылья распластала, 

Солнышко достала.     (Облако)  
  

Синенькая шубенка  

накрыла весь мир.      (Небо) 

В первых двух загадках мы видим характерное для фольклора соче-

тание: сине море, по синему небу. В третьей загадке цвет является эле-

ментом отгадочной цветописи. 

В загадках нам дважды встретилось устаревшее сейчас цветообо-

значение сивый. Словарь Даля так характеризует этот цвет: «Темно-

сизый, серый и седой, темный с сединою, с примесью белесоватого». 

(Даль В.И.,1995: Т 1, С. 362). 

В обоих случаях цвет используется для создания образа. Только  

в одной загадке встретился серый цвет в его современном понимании. 

Светлую часть спектра составляют желтый и зеленый цвета. Выра-

жение «зелено вино» указывает не на зеленый цвет напитка, а на его 

светлый оттенок. 

В загадках зеленый и желтый цвета встречаются по два раза. Во 

всех случаях они передают цвет загаданного предмета, что должно 

способствовать его узнаванию:  

Желто, да не масло. 

Хвостата, да не мышь.   (Репа) 
 

Гораздо чаше (4 раза) встречается золотой цвет. 

Золотой – это тоже желтый, но он кроме цветообозначения несет в 

себе и дополнительные семантические оттенки. В русской традиции 

сложилось восприятие золотого как  знака счастья, благополучия. Зо-

лотом награждаются сказочные герои, прошедшие испытания. 

В загадках народ называет золотым самое дорогое для себя – хлеб: 

Лежит мужичок в золотом кафтане; 

Подпоясан, а не поясом,  

Не поднимешь, так и не встанет.          (Сноп) 
 

Золотым  становится солнце, когда оно связано с понятием «рабо-

та», «труд»:  

Золот хозяин – на поле; 

Серебрян пастух – с поля.    (Солнце и месяц.) 
 

Таким образом, мы видим, что цвета светлой части спектра  

встречаются в загадках 8 раз, что составляет 17 %. Во всех случаях 

цветообозначения используются  для создания метафорического об-

раза. 
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Анализ колоративной лексики загадок (Приложение 1) показал, что 

в произведениях этого жанра сохранилось представление об ахромати-

ческом мире, в который постепенно входил красный цвет, а затем цве-

та темного и светлого спектра. 

Грамматическая структура цветоносителей. 

Цветоносители в загадках представляют различные части речи, но 

основную их массу составляют имена прилагательные. Они встречают-

ся в двух формах: краткой и полной. Краткая форма более древняя. В 

праславянском языке полных прилагательных не было, были только 

краткие. Интересно отметить, что краткая форма прилагательных в 

загадках очень редко (14 %) является именной частью сказуемого, как 

в современном русском языке:  

Жеребец гнед, 

на нем шерсти нет.   (Таракан) 
 

Чаще (86 %) встречаются так называемые усеченные прилагатель-

ные, которые выполняют роль определений: 

Черненька, маленька.  

В платье вскочила, 

Царя разбудила.  (Блоха) 
 

Цветовой образ может создаваться с помощью глаголов. Цветовые 

глаголы обычно передают цвет в развитии, способствуя динамике кар-

тины:  

Один льет, 

Другой пьет,  

Третий зеленеет да растет.  (Дождь, земля, хлеб) 
 

Колоративная лексика может быть представлена существительны-

ми, которые несут в себе не только цветовой признак, но и значение 

предметности: 

– Черныш-загарыш! 

Куда поехал? 

-Молчи, кручено-верчено, 

Там же будешь.   (Чугун и горшок)  
 

Мы считаем, что в данной загадке авторы не ставили своей целью 

усилить признак с помощью существительного. «Черныш-загарыш», 

скорее всего, – подставное слово, которое должно, не называя предмет, 

сделать его узнаваемым.  

  



39 

 

Частеречная принадлежность цветообозначений 
 

Части речи Количество цветоносителей, ед. (%) 

Имя прилагательное: 

полное 

краткое 

46 (94) 

24 

22 

Имя существительное  1 (2) 

Глагол 2 (4) 
 

Из таблицы мы видим, что колоративная лексика в загадках в ос-

новной своей массе представлена именами прилагательными. Причем  

в загадках как в древнем жанре устного народного творчества сохра-

нилась старая форма существования прилагательных – краткая форма  

в роли определений. 

Функции цветообозначений в загадках. 

Загадка – это завуалированное поэтическое описание какого-либо 

предмета или явления, поэтому в ней широко используются средства 

образной выразительности. Часто тропы строятся на использовании 

цветообозначений. Таблица показывает, что чаще всего цветообозна-

чения применяются для построения метафоры или олицетворения как 

особого вида метафоры, ведь метафору называют «душой загадки». 
 

Тропы Количество цветообозначений, ед. (%) 

Сравнения (и  выключения) 5 (11) 

Метафоры 8 (17) 

Олицетворения 17 (37) 
 

Заключение. 

Исследование подтвердило гипотезу, что колоративная лексика 

играет большую роль в жанре загадок. Оно показало, что ядерную 

часть семантического поля цветообозначений загадок составляют сло-

ва, обозначающие названия основных цветов, – это большей частью 

имена прилагательные в прямом значении. Состав цветообозначений 

указывает на то, что в произведениях этого жанра сохранилось пред-

ставление об ахроматическом мире, в который постепенно входил 

красный цвет, а затем цвета темного и светлого спектра. 

Цветоносителей периферийного кольца семантического поля, 

обозначающих оттенки цветов, промежуточные или комбинированные 

цвета, очень мало. Все они находятся в семантическом поле красного 

цвета (Приложение 2). 

С точки зрения грамматической природы, цветоносители  в за-

гадках представлены в основном прилагательными в полной и краткой 

формах (Приложение 3). Функции колоративной лексики в загадках 
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очень широкие и работают на жанровые особенности. Цветообозначе-

ния  участвуют в создании тропов, способствуют созданию образа, 

часто являются  отгадочным элементом (Приложение 4).  

Следует особо отметить, что в загадках отразился процесс исто-

рического развития языка, который хорошо прослеживается на семан-

тическом значении цветообозначиний  и на сохранившейся в загадках 

усеченной форме прилагательных. 

Знакомство с загадками, так же как и с другими малыми жанрами 

устного народного творчества, «открывает огромные возможности для 

приобщения человека к общекультурным и национально значимым 

ценностям, так как они несут в себе историко-культурную, философ-

скую и языковую информацию» (Канакина Г.И., 2006, С. 3). 
 

Приложение 1 

 
Приложение 2 

 

Черный, 

15%

Темная 

часть 

спектра,
18%

красный

31%Гнедой,

2%

Светлая 

часть 

спектра,
18%

Белый, 

16%

Употребительность цветообозначений

Ядерная часть,

96%

Переферийное 

кольцо

4%

Состав семантического поля колоративной лексики
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Приложение 3 

 
 

 

Приложение 4 
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ние, 57%

Функции цветообозначений в загадках
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Секция «ЛИНГВИСТИКА И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ» 

(Иностранные языки) 
 

 

 

Елизавета Бурнина,  

учащаяся 11  класса СОШ № 68 

 

Научный руководитель Л.Ю. Запальская,  

учитель английского языка СОШ № 68 

 
 
 

 

АНАЛИЗ СПЕЦИФИКИ ЯЗЫКА ЗАГОЛОВКОВ  
АНГЛИЙСКИХ И РУССКИХ ИНТЕРНЕТ-ГАЗЕТ 

 

Данная работа посвящена изучению специфики языка заголовков 
английских и русских Интернет-газет. Англоязычные Интернет-газеты 
являются предметом исследования при изучении нового языка, новых 
языковых явлений, происходящих в современном английском языке. 

Цель исследования: изучение специфики языка заголовков Интер-
нет-газет. 

Задачи исследования: 
1. Изучить историю развития Интернет-СМИ. 
2. Изучить и проанализировать языковые явления в заголовках Ин-

тернет-газет. 
Предмет исследования:  специфика языка заголовков английских 

и русских Интернет-газет. 
Объект исследования: английские и русские Интернет-газеты. 
Методы работы: исследование, сопоставление, анализ, перевод. 
Гипотеза исследования: заголовки английских и русских Интер-

нет-газет  обладают сходными специфическими особенностями.  
Актуальность исследования: интернет-газеты являются привлека-

тельным объектом для лингвостилистического анализа.  
Теоретическое и практическое значение. Работа помогает оце-

нить процессы, происходящие в электронной журналистике, система-
тизирует и обобщает языковые тенденции в Интернет-газетах. Резуль-
таты данного исследования могут быть интересны для школьников, 
студентов, увлекающихся английским языком и журналистикой, а так-
же для преподавателей английского языка, которые хотели бы компь-
ютеризировать  процесс обучения и сделать его более интересным и 
увлекательным.   
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Роль заголовков в СМИ 
 

В современном мире у людей остается все меньше и меньше време-

ни на чтение изданий «от корки до корки», и роль заголовков много-

кратно возрастает. Иными словами, заголовок решает проблему при-

влечения внимания к статье и ко всему изданию в целом. 

Заголовок – "лицо" статьи. Ежедневные газеты, если читать их 

полностью, отнимают от пяти до десяти часов каждую неделю. По 

данным проведенного нами анкетирования (учителей и учащихся 

МОУ СОШ № 68), читатели готовы потратить на чтение газет мак-

симум 15–20 минут. Большинство читателей ограничиваются лишь 

заголовками. 

В качестве броских, обращающих читательское внимание газетных 

заголовков, широко используются фразеологические обороты. В роли 

заголовков активно употребляются фразеологизмы, пословицы, пого-

ворки, крылатые слова, афоризмы, широко известные фрагменты лите-

ратурных произведений, песен и т.п. Экспрессия, ради которой исполь-

зуют такие заголовки, базируется на их общеизвестности: «Нашла коса 

на камень»; «Казацкому роду нет переводу»; «Лучше поздно, чем ни-

когда».  

С желанием сделать заголовок более ярким, привлекательным свя-

зано употребление в них фразеологических оборотов в трансформиро-

ванном виде. Изменения фразеологизмов позволяют журналистам из-

бегать штампов, так как в этих случаях фразеологизм получает помимо 

свойств, заложенных в нем самом, новые экспрессивные свойства. 

Способы трансформации фразеологизмов в заголовках современных 

газет чрезвычайно разнообразны.  
 

Особенности языка заголовков  

современных английских Интернет-газет 
 

Дизайн английских Интернет-газет. 

Каковы основные элементы дизайна английских Интернет-газет? 

В настоящее время существует огромное количество Интернет-

газет. 

Британские Интернет-СМИ: Times, The Guardian, Observer, Inde-

pendent, The Sun, BBC News, Sky News, Daily Telegraph, Financial 

Times, Daily Express, Daily Mail, Daily Mirror, Sunday Mirror и др. 

В нашей работе мы исследовали язык заголовков Интернет-СМИ и 

пришли к выводу, что рубрики английских и русских Интернет-газет, 

как видно из представленных ниже таблиц, в основном совпадают.  

http://www.timesonline.co.uk/
http://www.guardian.co.uk/
http://www.observer.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://news.bbc.co.uk/
http://www.sky.com/news/
http://www.telegraph.co.uk/
http://www.ft.com/
http://www.ft.com/
http://www.express.co.uk/
http://www.dailymail.co.uk/
http://www.mirror.co.uk/
http://www.sundaymirror.co.uk/
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Рубрики английских Интернет-газет 
 

UK News, World News, Science, Environ-

ment, Weather, Tech & Web, Video, Photo 

Galleries, Topics, Mobile, RSS 

Times Online 

News, From the Observer, UK, Election 

2010, World, Comment, Sport, New Review, 

Magazine, Business, Money, Travel  

The observer 

About Guardian, News, Innovations, Prod-

ucts, Careers, Locations 

Guardian 

Africa, Americas, Asia-Pacific, Europe, Mid-

dle East, South Asia, UK, UK election, Busi-

ness, Health, Science & Environment, Tech-

nology, Entertainment, Advertisement,  Have 

Your Say, In Pictures, Special Reports  

BBC news 

 

Рубрики российских Интернет-газет 
 

Новости. Политика. Экономика. Происше-

ствия. Общество. Культура Наука. Авто. 

Спорт 

Московский комсомолец 

Политика. Экономика. В СНГ. В мире. В 

России. В Москве. Культура. Кино. Обра-

зование. Здоровье. Идеи и люди. Жизнь. 

Наука. Неделя 

Независимая газета 

Главное. Политика. Бизнес. В мире. Про-

исшествия. Общество. Культура. Спорт. 

Новости  

Коммерсант 

Главное. Власть. Бизнес. Общество. В 

мире. Архив 

Деловая газета 

Первая. Новости. Политика. Бизнес. Фи-

нансы. Общество. Комментарии. Культу-

ра. Афиша. Наука. Автомобили. Спорт 

Газета.ru 

 

Различные пласты лексики английского языка в Интернет-

газетах. 
Выделяются следующие пласты лексики: 
 Лексика, входящая в территориальные диалекты Великобритании 

и США. 
 Лексика, входящая в литературный язык, но имеющая территори-

альные ограничения в пределах одного из вариантов английского языка. 
 Лексика, ограниченная рамками одного из вариантов литератур-

ного языка и не имеющая территориальных ограничений в его преде-
лах. 

 Лексика, входящая в литературный язык и не имеющая террито-
риальных ограничений. 

http://www.timesonline.co.uk/tol/news/uk/
http://www.timesonline.co.uk/tol/news/world/
http://www.timesonline.co.uk/tol/news/science/
http://www.timesonline.co.uk/tol/news/environment/
http://www.timesonline.co.uk/tol/news/environment/
http://www.timesonline.co.uk/tol/news/weather/
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Лексические единицы, входящие в первую группу, будут имено-

ваться диалектизмами. Лексические единицы, входящие во вторую и 

третью группы, будут именоваться соответственно американизмами и 

бритицизмами. 

Лексика, входящая в четвертую группу, будет именоваться обще-

английской, она составляет общее ядро лексико-семантической систе-

мы литературного английского языка. 

Язык Интернет-газеты, безусловно, обладает определенной специ-

фикой, отличающей его от языка художественной или научной литера-

туры, от разговорной  речи. Это является следствием длительного от-

бора языковых, выразительных средств. Язык газетных сообщений, 

исторически сложившийся в системе  английского языка, обладает ря-

дом общих черт, меняющихся от эпохи к эпохе, а также множеством 

частных особенностей, присущих отдельным газетным жанрам, публи-

кациям. 

В своей работе мы предприняли попытку проанализировать языко-

вые особенности заголовков современных английских Интернет-газет. 
 

Особенности языка заголовков английских  Интернет-газет 
 

Заголовок – важнейший компонент газетной информации и средст-

во воздействия на читателей. Заголовок фиксирует внимание читателя 

на наиболее интересном и важном моменте статьи, часто не раскрывая 

полностью ее сути, чем побуждает читателя ознакомиться с предлагае-

мой информацией более подробно. 

В английских Интренет-газетах заголовки часто трудны для понима-

ния. Это связано со спецификой языка, нарушением языковых норм, эл-

липсисами, частыми использованиями сокращений и особой пунктуацией. 

Языковые особенности заголовков можно свести к следующему: 

вариативность синтаксической структуры; односоставные номинатив-

ные предложения; простые нераспространенные предложения; простые 

распространенные предложения; сложные предложения; заголовки в 

форме вопросительных предложений.  

1. Эллипсис. Характерной чертой заголовков является широкое ис-

пользование эллипсиса, т. е. опущение служебных, а иногда и знамена-

тельных слов с целью придания  заголовку броскости. Краткий заголо-

вок быстрее воспринимается читателем, его необычная форма вызыва-

ет интерес и побуждает читателя прочитать газетную заметку. 

Unanswered questions on Japan's suffering (Guardian 19 Mar 2011)  

2. Особенности порядка слов в заголовках. Для привлечения 
внимания к стержневому факту сообщения тот член предложения,  
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на котором делается акцент, часто отделяется от всего предложения 
при помощи тире или двоеточия. 

Robot trainer benefits stroke patients – study (Friday, April 16 2010, 
Independent.ie) 

3. Сокращенные слова в газетных заголовках. Характерной чер-
той заголовков является общее сокращение слов и аббревиатур, без 
понимания которых смысл заголовков остается неясным. Сокращения 
делятся на принятые и окказиональные (случайные). Интересно заме-
тить, что легче расшифровываются окказиональные сокращения. Они 
существуют в пределах только данного текста и обычно даются в нача-
ле или в середине текста полностью. Например: WHO – World Health 
Organization; WZ – Work Zone; WX – Weather; WH – White House; B. of 
E. Bank of England. 

4. Языковые особенности заголовков английской газеты обу-
словливаются их функциональным назначением — кратко изложить со-
держание заметки в возможно более сенсационном виде. В заголовках 
опускаются артикли, связочные глаголы, вспомогательные глаголы, ме-
стоимения, часто употребляются неперфектные формы глагола, инфини-
тивные конструкции, герундия, причастия. Например: Airlines and hotels to 
lose millions as bookings fall (Idependent.ie Friday, April 16 2010). 

5. Многие заголовки английских газет построены в виде вопро-
сов, которые имеют целью привлечь внимание читающих к содержа-
нию сообщения. Например: Sheep Or Pig? Curly Coat Causes Confu-

sion (Sky News, 14 April 2010) 

6. В английских газетных заголовках иногда даются отдельные 
слова, словосочетания и предложения из выступления того или ино-
го политического деятеля, например: Steve Richards: And I thought 

the Tories had changed (The Independent, Tuesday, 30 March 201)  
Как видно из этих примеров, в заголовках английских газет присут-

ствуют элементы прямой речи. В заголовке, где дана прямая или кос-
венная речь, отсутствует вводящий глагол. 

7. Есть заголовки, которые представляют собой полные пред-
ложения – сентенции. Например: Japan shows us the heroic in the 

everyday (Saturday 19 March 2011, guardian.co.uk) 
8. Другие заголовки состоят только из одного слова, например, 

Posh; The Empire(Guardian.co.uk) April 18, 2010 
Эти слова можно рассматривать как отдельные предложения номи-

нативного характера («назывные предложения»). Эти отдельные слова 
не обязательно представляют собой самостоятельную часть речи,  
в ряде случаев эти отдельные слова являются формой глагола. 

9. В современных английских Интернет-газетах также встреча-

ются пословицы, например: Biodiversity: Out of sight, out of mind 
(Tuesday, 23 February 2010, BBC News) 
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Заголовок переводится «С глаз долой – из сердца вон!», однако по-
словица не дает ни малейшего представления, о чем статья. После про-
чтения краткого содержания можно узнать, что статья посвящена ис-
чезновению определенных видов животных. 

10. В английских Интернет-газетах присутствует огромное коли-
чество фразовых глаголов, что представляет особую трудность для 
понимания заголовков. 

Our money is running out so we are eating just one meal a day (BBC 
News, 30 March 2010). 

11. Отличительной чертой газетных заголовков английской 
прессы является использование не только определенных глаголь-
ных конструкций, но и так называемой «лексики заголовков». Ро-
берт Е. Тарст и М. Бернштейн приводят в своей книге специальный глос-
сарий такой лексики (headline vocubulary). Например, для глагола продви-
гать (to advance) в качестве синонимов в газетных заголовках можно 
встретить следующие: to act (действовать), to bring (приносить), to cause 
(вызывать). Особенностью таких слов является широкий диапазон значе-
ний, что позволяет использовать их в самых разнообразных ситуациях.  

Перечисленные особенности заголовков английских газет не исчер-
пывают многообразия их форм. Мы приводим лишь наиболее харак-
терные, часто встречающиеся формы. Заголовки английских газет ока-
зывают значительное влияние на общие нормы развития стиля англий-
ских газетных сообщений. 

 

Особенности языка заголовков русских Интернет-газет 
 

Русские Интернет-СМИ: Комсомольская правда, Газета.ru , Мос-
ковский комсомолец, Известия, Независимая газета, Взгляд, Россий-
ская газета, Коммерсант.ru, Вечерняя Москва, Новая газета, Деловая 
газета, Итоги и др. 

Изучая заголовки и статьи русских Интернет-газет, мы выявили не-
сколько типов заголовков. 

1. "Говорящий" заголовок передает суть материала, вытекает из его 
содержания.  

«Сильнейший снегопад ожидается в Москве во вторник» (Газе-
та.ru 29.11.2010). Несмотря на то, что употребление глагола в заголов-
ках желательно, так называемые «этикеточные» заголовки, не имею-
щие их, часто можно встретить на страницах хорошо отредактирован-
ных газет: «Тепло без счета» (Российская газета, 30.11.2010). 

2. Заголовок-«крючок» всегда сопровождается подзаголовком, по-
скольку из самого заголовка невозможно понять, о чем текст. Подзаго-
ловок разъясняет суть материала, оттеняет или развивает смысл заго-
ловка. Представляет собой независимое сообщение. Как правило, дол-
жен содержать подлежащее и сказуемое.  

http://news.bbc.co.uk/2/hi/talking_point/%3CCPS:LINK%20HREF=
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«Эпоха Больших взрывов» Наша Вселенная – лишь один из эта-
пов в череде вселенных (Газета.ru 24.11.2010). 

3. Заголовок-цитата.   

Дмитрий Медведев: «Период охлаждения и претензий завер-
шился» (КП, 20.11.2010). 

Существуют специфические особенности заголовков в русских Ин-
тернет-газетах: 

1) Глагол – главный элемент "говорящего" заголовка. Цена амери-

канской нефти на Нью-Йоркской бирже 27 ноября понизилась (Не-
зависимая  Газета, 29.11.2010). 

2) Заголовок-резюме или комментирующий заголовок. Не редкость 
резюме с ироничной «оговоркой». Сегодня эти заголовки  очень попу-
лярны у российской прессы.  

И все-таки они вместе. Банк Москвы и правительство города про-
должат сотрудничество, несмотря на кадровые перестановки (НГ, 
29.11.2010). 

3) Заголовок-парадокс. Он пробуждает любопытство, шокирует чи-
тателя, а иногда искусственно усиливает значимость сообщения не 
особенно оперативного, важного: 

«Продуктовая корзина по цене рога изобилия» (Независимая, 
29.11.2010). 

4) Имена в заголовке, упоминание участников события – все это 
усиливает интерес к тексту. «Смольный взыскал с Кесаева и Чиги-

ринского 505 млн рублей» (Деловая газета, 29 ноября 2010 г.). 
5) Эффективен и очень распространен заголовок-цитата, где воз-

можно прямое цитирование. «Премьер Молдавии: коалиции с ком-

мунистами не будет» (Газета.ru 29.11.2010). 
6) Игровой заголовок – это прежде всего перефразировка, игра слов.  
«Жараповышающее» Аномальная погода "накрыла" практически 

всю Землю (РГ, 6.07.10). 
В заголовках предпочтение отдается действительному залогу 

(«Путин поставит диагноз калининградской медицине», Независимая 
газета, 29.11.2010)), а не страдательному («Путиным был поставлен 
диагноз калининградской медицине»). Причина в том, что действи-
тельный залог красноречивее в русском я зыке. 

Выводы. Изучив теоретический материал по данной теме, проделав 
большую практическую работу по изучению заголовков современных 
английских и русских Интернет-газет, мы пришли к следующим выводам: 

1. Сетевые газеты — это особая коммуникативная сфера, наиболее 
чутко реагирующая на изменения окружающей среды. Все языковые 
инновации в первую очередь отражаются в Интернет-газете. 

2. В современных английских и российских Интернет-газетах пред-
ставлены различные стили и пласты лексики. 
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3. Заголовки  английских Интернет-газет обладают специфическими 
особенностями, представляющими трудности для понимания заголовков. 

4. В заголовках представлены такие языковые явления, как: вариа-
тивность синтаксической структуры, односоставные номинативные 
предложения, простые полносоставные нераспространенные предло-
жения, простые  распространенные предложения, сложные предложе-
ния, заголовки в форме вопросительных предложений, эллипсисы, со-
кращенные слова, цитаты, пословицы.  

Выдвинутая нами гипотеза подтвердилась: заголовки  английских  
и русских Интернет-газет обладают сходными специфическими осо-
бенностями. 

Однако следует отметить, что в заголовках английских Интернет-газет 
часто встречаются фразовые глаголы, которые представляют собой труд-
ность для понимания заголовков, а также нередко в них и употребление 
пассивного залога, инфинитивных конструкций, герундия, тогда как в 
русских газетах в основном используется действительный залог. 

Заголовки Интернет-газет являются средством для самостоятельного 
изучения современного английского языка, выявления новых языковых 
явлений. 

 

Секция «МАТЕМАТИКА-I» 
 

Полина Мартьянова,  

учащаяся 10 класса гимназии № 53 

 

Научные руководители: О.А. Монахова, 

 доцент кафедры алгебры ПГПУ им. В.Г. Белин-

ского; М.В. Самылина, учитель математики 

гимназии № 53 

 

 

 

ЛОГИЧЕСКИЕ СХЕМЫ ТЕХНИЧЕСКИХ УСТРОЙСТВ 

 

Первая электронно-вычислительная машина была создана в 1946 го-

ду в США. Для записи и обработки в ЭВМ числовой и символьной ин-

формации удобным с технической точки зрения оказался язык двоич-

ных чисел. Поэтому естественно, что методы логики, исследовавшей 

двузначные функции, нашли применение в процессе создания такой 

техники. Двузначные функции стали математическим аппаратом для 

исследования релейно-контактных схем, нашедших применение в ав-
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томатической технике  в телефонии, железнодорожной сигнализации, 

телемеханике, а также при проектировании электронно-вычисли- 

тельных машин. Знание принципов работы технических устройств, 

умение составлять их математические модели остается актуальным  

и в настоящее время, дает возможность совершенствовать и развивать 

современную технику. 

Цель работы: познакомиться с аппаратом математического моде-

лирования работы автоматических устройств и научиться строить про-

стейшие модели таких устройств. 

Задачи работы: 

 Изучить основные логические операции. 

 Познакомиться с понятием логической формулы (функции), нау-

читься переходить от табличного задания логической функции к ана-

литическому. 

 Познакомиться с понятием релейно-контактной схемы. 

 Построить схемы устройств для голосования и вызова ближайше-

го свободного лифта. 

В работе использованы методы двузначной логики.  

Объект исследования: логическая схема  математическая модель 

технического устройства. 

Изучение и описание принципов работы устройства для голосова-

ния и вызова лифта носит субъективно новый характер и имеет прак-

тическую значимость для физического проектирования и создания 

этих устройств. 

Логические операции. 

Двоичная логика (двузначная логика) – это логика, основанная на 

двух утверждениях. Истина (логическая единица) и ложь (логический 

нуль) из-за простоты реализации получила широкое распространение  

в вычислительной технике. В вычислительной технике разделяют по-

ложительную (истина = 1, ложь = 0) и отрицательную (истина = 0, 

ложь = 1) логику. Будем работать в положительной логике. Перемен-

ные A, B, C, … принимают значение на двухэлементном множестве. 

Рассмотрим простейшие логические операции над переменными: 

конъюнкцию, дизъюнкцию, отрицание. Составим таблицы значений 

логических операций в зависимости от значений входящих в них пере-

менных, эти таблицы называют таблицами истинности. 

Конъюнкция – это сложное логическое выражение, которое счита-

ется истинным в том и только том случае, когда оба простых выраже-

ния являются истинными, во всех остальных случаях данное сложное 

выражение ложно. Обозначение: F = A & B. 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/14964
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Таблица истинности для конъюнкции 
 

A B A & B 

1 1 1 

1 0 0 

0 1 0 

0 0 0 
 

Дизъюнкция – это сложное логическое выражение, которое истинно, 
если хотя бы одно из простых логических выражений истинно, и лож-
но тогда и только тогда, когда оба простых логических выражения 

ложны. Обозначение: F = A  B. 
 

Таблица истинности для дизъюнкции: 
 

A B A  B 

1 1 1 

1 0 1 

0 1 1 

0 0 0 
 

Отрицание – это сложное логическое выражение, которое ложно,  
если исходное логическое выражение истинно, и наоборот, если ис-
ходное логическое выражение ложно, то результат отрицания будет 
истинным.  

 

Таблица истинности для отрицания: 
 

A ¬А 

1 0 

0 1 
 

Формулы и их совершенные формы. 
Формулой будем называть выражение, удовлетворяющее одному из 

условий: 
1) Любая переменная является формулой. 
2) Если F1 и F2 – формулы, то ¬F, (F1V F2), (F1& F2) являются фор-

мулами. 
3) Других формул нет. 
Формулы называются равносильными, если их таблицы истинности 

совпадают.  
Основные равносильности: 
a)  (X & Y) ≡ (Y & X), 

b) (X  Y) ≡ (Y  X), 
c) [(X & Y) & Z] ≡ [X & (Y & Z)], 
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d) [(X  Y)  Z] ≡ [X  (Y  Z)], 

e) [X & (Y  Z)] ≡ [(X & Y)  (X & Z)], 

f) [X  (Y & Z)] ≡ [(X  Y) & (X  Z)], 
g) (X & X) ≡ X, 

h) ¬(X  Y) ≡ (¬X & ¬Y), 

i) ¬(X & Y) ≡ (¬X  ¬Y). 

Введем понятие степени: 









.0 если ,

,1 если ,





X

X
X   

Существует 2
n
 различных наборов  ( 1, 2, ... n ), гдеi  {0, 1}. 

Рассмотрим конъюнкцию вида: Х1
 1

 & Х2
2
 & Х3

3
 & … & Хn 

n
  

она называется элементарной полной, каждая переменная присутствует 
в ней в какой-то определенной степени. 

Поставим в соответствие каждой конъюнкции номер набора i и об-
разуем дизъюнкцию тех конъюнкций, которые принимают значения 
«истина» на наборе номера i: 

i (Х1
1
 & Х2

2
 & Х3

3 
& ...& Хn

n
 ) 

Формула, зависящая от n аргументов, принимающая значение «ис-
тина» хотя бы на одном наборе значений переменных, может быть 
представлена в форме:  

F(Х1, Х2, ..., Хi , ..., Хn) =  i (Х1
1
 & Х2

2
& ... & Хi

i
). 

Это дает возможность перейти от табличного задания функции  
к аналитической форме и сделать обратный переход.  

П р и м е ч а н и е :  
1. Если i ≠ n, то соответствующая форма функции называется 

дизъюнктивной нормальной (ДНФ). 
2. Если i = n, то каноническая форма функции носит название со-

вершенной ДНФ (СДНФ). Дизъюнкции берутся по тем наборам, на 
которых функция F(X1, X2, ..., Xn) = 1 . 

Аналогичное свойство справедливо и для представления функции, 
принимающей значение «ложь» хотя бы на одном наборе, в конъюнк-
тивной нормальной форме (КНФ):  

F(Х1, Х2, ..., Хn)=& ( 1

1


X   2

2


X   ...  i
iX


) 

или при представлении в совершенной КНФ (СКНФ):   

F(Х1, Х2,…, Хn) = &( 1

1


X   2

2


X   ...  n
nX


), 

где: & означает, что конъюнкции берется по тем наборам, на кото-
рых  

F(Х1, Х2, ..., Хn ) =  0. 
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Переход от табличной формы функции к СДНФ или правило записи 

функции по единицам:  

1. Выбрать те наборы аргументов, на которых F(Х1, Х2, ..., Хn) = 1.  

2. Выписать все конъюнкции для этих наборов. Если при этом Хi 

имеет значение 1, то эта переменная пишется в прямом виде, если 0, то 

с отрицанием.  

3. Все конъюнктивные члены соединить знаком дизъюнкции .  

Пример: F(Х1, Х2)= (Х1 & ¬Х2)(¬Х1 & Х2)( ¬Х1 &¬ Х2)  СДНФ. 

Правило перехода от табличной формы задания функции к СКНФ 

или правило записи функции по нулям: 

1. Выбрать те наборы аргументов, на которых F(Х1, Х2, ..., Хn) = 0.  

2. Если при этом Хi имеет значение 0, то остается без изменений. 

Если 1, то с отрицанием.  

3. Все дизъюнктивные члены соединить знаком конъюнкции &.  
 

Построение схем устройств по условиям их работы. 

Под релейно-контактной схемой мы понимаем устройство из про-

водников и двухпозиционных контактов, через которое полюсы источ-

ника тока связаны с некоторым потребителем. Контакты могут быть 

замыкающими или размыкающими. Каждый контакт подключен к не-

которому реле (переключателю). Когда реле срабатывает (находится 

под током), все подключенные к нему замыкающие контакты замкну-

ты, а размыкающие контакты разомкнуты; в противном случае наобо-

рот. Каждому реле ставится в соответствие своя логическая перемен-

ная х, которая принимает значение 1, если реле срабатывает, и 0 в про-

тивном случае. 
На чертежах все замыкающие контакты, подключенные к реле x, 

обозначаются тем же символом х, а размыкающие — символом х'. Это 
означает, что при срабатывании реле х все его замыкающие контакты х 
проводят ток и им сопоставляется 1, а все размыкающие переключате-
ли (контакты) х' не проводят ток и им сопоставляется 0. При отключе-
нии реле создается противоположная ситуация. 

Всей схеме также ставится в соответствие переменная у, которая 
равна 1, если схема проводит ток, и 0 в противном случае. Переменная 
у, соответствующая схеме, очевидно, является логической функцией от 
переменных Х1, Х2, .,., Xn, соответствующих реле. Эта функция называ-
ется функцией проводимости схемы, а ее таблица – условиями работы 
схемы. Две релейно-контактные схемы называются равносильными, 
если одна из них проводит ток тогда и только тогда, когда другая схема 
проводит ток, т. е., если обе эти схемы обладают одинаковыми функ-
циями проводимости. Из двух равносильных схем более простой счи-
тается та, которая содержит меньшее число контактов. 
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Устройство для голосования. 

Каждый из трех членов комиссии голосует «за», нажимая на кноп-

ку. Построим по возможности более простую схему, через которую ток 

проходил бы и зажигал бы электрическую лампочку только тогда, ко-

гда не менее двух членов комиссии голосуют «за». 

Xi = 1, если i член комиссии «за». 

Xi = 0, если i член комиссии «против». 

F(X1, X2, X3) = 1, если большинство членов «за». 

F(1, 1, 0) = 1,   F(1, 0, 1) = 1,   F(0, 1, 1) = 1,   F(1, 1, 1) = 1 

СДНФ F(X1, X2, X3) = (X1 & X2 & ¬X3)  (X1 & ¬X2 & X3)  (¬X1 & X2 & X3) 

 (X1 & X2 & X3) 

Упростим схему, используя равносильности: 

F = (X1 & [ (X2 & ¬X3)  (¬X2 & X3 )])  [( X2 & X3) & (¬X1  X1)] 

F = [ X1 & [(X2 & ¬X3)  (¬X2 & X3 )]]  (X2 & X3) 

 

Релейно-контактная схема устройства голосования имеет вид: 

 
Задача о вызове свободного лифта. Пусть имеется  3 лифта, об-

служивающих 5 этажей. На каждом этаже имеется устройство, позво-

ляющее вызвать ближайший свободный лифт. Построим логическую 

схему устройства. 

Вводим переменные: X1, Y1, Z1, X2, Y2, Z2, X3, Y3, Z3, X4, Y4, Z4, X5, Y5, Z5 

Xi=1, если первый лифт находится на i этаже и при этом свободен, 

Yi=1, если второй лифт находится на i этаже и при этом свободен, Zi=1, 

если третий лифт находится на i этаже и при этом свободен, 

F1 (X1, …, Z 5) = 1, если вызываем первый лифт, F2 (X1, …, Z 5) = 1, 

если вызываем второй лифт, F3 (X1, …, Z 5) = 1, если вызываем третий 

лифт. 

Условия вызова первого лифта: 

Лифт № 1 свободен и находится на первом этаже или он свободен и 

находится на втором этаже и лифт № 2 не стоит свободный на первом 

этаже и лифт № 3 не стоит свободный на первом этаже или лифт № 1 

находится на третьем этаже и лифт № 2 не стоит свободный на первом 

и втором этажах и лифт № 3 не стоит свободный на первом или втором 

этажах или лифт № 1 находится на четвертом этаже и лифт № 2 не сто-

ит свободный на первом, втором и третьем этажах и лифт № 3 не стоит 

свободный на первом, втором и третьем этажах или лифт № 1 находит-
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ся на пятом этаже и лифт № 2 не стоит свободный на первом, втором, 

третьем и четвертом этажах и лифт № 3 не стоит свободный на первом, 

втором, третьем и четвертом этажах. 

Запишем это условие символьно: лифт свободен будем обозначать 

соответствующей переменной, не свободен – отрицанием соответст-

вующей переменной. 

F1 = X1  (X2 & (¬Y1 & ¬Z1))  (X3 & (¬Y1 & ¬Z1) & (¬Y2 & ¬Z2))  (X4 

& (¬Y1 & ¬Z1) & (¬Y2 & ¬Z2) & (¬Y3 & ¬Z3))  (X5 & (¬Y1 & ¬Z1) & (¬Y2 

& ¬Z2) & (¬Y3 & ¬Z3) & (¬Y4 & ¬Z4)) 

F1 = X1  (¬Y1 & ¬Z1) & [ X2  (X3 & (¬Y2 & ¬Z2))  (X4 & (¬Y2 & ¬Z2) 

& (¬Y3 & ¬Z3))  (X5 & (¬Y2 & ¬Z2) & (¬Y3 & ¬Z3) & (¬Y4 & ¬Z4))]. 

F1 = X1  (¬Y1 & ¬Z1) & [ X2  (¬Y2 & ¬Z2) & [ X3  (X4 & (¬Y3 & 

¬Z3))  (X5 & (¬Y3 & ¬Z3) & (¬Y4 & ¬Z4))]]. 

F1 = X1  (¬Y1 & ¬Z1) & [ X2  (¬Y2 & ¬Z2) & [ X3  (¬Y3 & ¬Z3) & [X4 

 (X5 & (¬Y4 & ¬Z4))]]]. 

Условия вызова второго лифта: 

Лифт № 2 свободен и находится на первом этаже или он свободен и 

находится на втором этаже и лифт № 1 не стоит свободный на первом 

этаже и лифт № 3 не стоит свободный на первом этаже или лифт № 2 

находится на третьем этаже и лифт № 1 не стоит свободный на первом 

и втором этажах и лифт № 3 не стоит свободный на первом или втором 

этажах или лифт № 2 находится на четвертом этаже и лифт № 1 не сто-

ит свободный на первом, втором и третьем этажах и лифт № 3 не стоит 

свободный на первом, втором и третьем этажах или лифт № 2 находит-

ся на пятом этаже и лифт № 1 не стоит свободный на первом, втором, 

третьем и четвертом этажах и лифт № 3 не стоит свободный на первом, 

втором, третьем и четвертом этажах. 

Запишем это условие символьно: 

F2 = Y1  (Y2 & (¬X1 & ¬Z1))  (Y3 & (¬X1 & ¬Z1) & (¬X2 & ¬Z2))  (Y4 

& (¬X1 & ¬Z1) & (¬X2 & ¬Z2) & (¬X3 & ¬Z3))  (Y5 & (¬X1 & ¬Z1) & (¬X2 

& ¬Z2) & (¬X3 & ¬Z3) & (¬X4 & ¬Z4)). 

F2 = Y1  (¬X1 & ¬Z1) & [ Y2  (¬X2 & ¬Z2) & [ Y3  (¬X3 & ¬Z3) & [Y4 

 (Y5 & (¬X4 & ¬Z4))]]]. 

Условия вызова третьего лифта: 

Лифт № 3 свободен и находится на первом этаже или он свободен и 

находится на втором этаже и лифт № 1 не стоит свободный на первом 

этаже и лифт № 2 не стоит свободный на первом этаже или лифт № 3 

находится на третьем этаже и лифт № 1 не стоит свободный на первом 

и втором этажах и лифт № 2 не стоит свободный на первом или втором 

этажах или лифт № 3 находится на четвертом этаже и лифт № 1 не сто-

ит свободный на первом, втором и третьем этажах и лифт № 2 не стоит 
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свободный на первом, втором и третьем этажах или лифт № 3 находит-

ся на пятом этаже и лифт № 1 не стоит свободный на первом, втором, 

третьем и четвертом этажах и лифт № 2 не стоит свободный на первом, 

втором, третьем и четвертом этажах. 

Запишем это уравнение символьно: 

F3 = Z1  (Z2 & (¬X1 & ¬Y1))  (Z3 & (¬X1 & ¬Y1) & (¬X2 & ¬Y2))  (Z4 

& (¬X1 & ¬Y1) & (¬X2 & ¬Y2) & (¬X3 & ¬Y3))  (Z5 & (¬X1 & ¬Y1) & (¬X2 

& ¬Y2) & (¬X3 & ¬Y3) & (¬X4 & ¬Y4)) 

F3 = Z1  (¬X1 & ¬Y1) & [ Z2  (¬X2 & ¬Y2) & [ Z3  (¬X3 & ¬Y3) & [Z4 

 (Z5 & (¬X4 & ¬Y4))]]] 

Релейно-контактная схема устройства вызова ближайшего свобод-

ного лифта имеет вид: 

 
 

Выводы и заключение. 

В работе решены следующие  задачи: 

1) изучены логические операции: дизъюнкция, конъюнкция, отри-

цание, составлены их таблицы истинности; 

2) рассмотрено понятие логической формулы (функции), выписаны 

основные равносильные формулы, сформулированы алгоритмы пере-

хода от табличного задания логической функции к аналитическому, 

приведены примеры построения совершенных форм для функций; 

3) рассмотрено понятие релейно-контактной схемы; 

4) составлены аналитические формулы функций, моделирующих 

работу устройств для голосования и вызова ближайшего свободного 

лифта, составлены логические схемы этих устройств. 
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ЭЛЕКТРОННОЕ УЧЕБНОЕ ПОСОБИЕ «МИР ОБЪЕКТОВ» 
 

Школьный курс информатики знакомит учащихся со средой про-

граммирования ПервоЛого. Возможности этой среды достаточно ши-

роки. ПервоЛого позволяет проявить не только свои творческие,  

но и умственные  способности, а также и практические навыки: от соз-

дания простого мультипликационного ролика до познавательной или 

просто развлекательной игры, содержащей программный код. Подоб-

ным опытом и является предлагаемый проект. 

Мы решили разработать электронное учебное пособие «Мир объек-

тов», содержащий теоретическую и практическую часть. Данное посо-

бие предназначено для практического использования на уроках ин-

форматики курса «Информатика» (3 класс), в программе изучения ко-

торого имеется раздел «Объекты».  Главный персонаж творческой сре-

ды  ПервоЛого – Черепашка, способная выполнять множество команд  

и совершать всевозможные превращения. Это очень подходящий по-

мощник в подобной работе.  

Электронное учебное пособие «Мир объектов» позволит учащимся 

познакомиться с основными терминами и правилами этого раздела, 

поделенного на отдельные темы в соответствии с тематическим пла-

ном изучения курса «Объекты»; закрепить полученные знания на уроке 

для решения практических задач, а также проверить свои теоретиче-

ские знания.  

Цель проекта: создание электронного учебного пособия «Мир 

объектов».  

Задачи проекта: 

1. Изучить и проанализировать литературу, посвященную теме 
«Объекты». 
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2. Разбить материал на логические части. 
3. Разработать комплекс практических заданий по теме. 
4. Создать проект в среде ПервоЛого. 
 

Разработка ЭУП «Мир объектов» 
 

Наш электронный учебник – это программа, созданная в среде Пер-
воЛого.  Она состоит из  3 частей: начало.mj3, теория.mj3, практи-
ка.mj3. Каждая часть оформлена в виде отдельного  проекта, который  
в свою очередь имеет титульный лист. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Рис. 1. Части электронного учебного пособия 

 

Проект «Начало». 
Данный проект состоит из 2х листов:  
 На первой странице располагается название работы, фамилия, 

имя ее автора и кнопка , с которой начинается работа  
с электронным учебником: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис 2. Главная страница ЭУП «Мир объектов» 
 

Переход с одной страницы на другую осуществляется с помощью 
команды Возьми_лист. 
 Вторая страница является заставкой всего учебника, с которой 

осуществляется выбор (переход) необходимого раздела: «Теория» или 
«Практика». 

(Программный код см. в Приложении.) 
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Для перехода к другим проектам используются кнопки с командой 
Возьми_проект. 

Проект «Теория». 

Теоретическая часть. 

Работ этой части начинается с листа-оглавления, с которого осуще-

ствляется выбор интересующей темы: 

 Объект. Имя объекта. 

 Свойства объекта. 

 Общие и отличительные свойства объектов. 

 Существенные свойства объектов и принятие решений. 

 Элементный состав объекта. 

 Действия объекта. 

 Отношения между объектами. 

 Контрольные вопросы. 

Информация по каждой из тем располагается на отдельных рабочих 

листах. Для перехода к нужному листу используется команда вл (или 

возьми_лист). Каждый тематический лист содержит основные прави-

ла по теме, примеры и кнопки навигации для возврата Назад (к преды-

дущей теме), в Оглавление или Вперед (к следующей теме). Например: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 2. Пример оформления теоретического материала по темам  

«Объект. Имя объекта», «Общие и отличительные свойства» 

 

Таблица 1 
 

Программирование кнопок навигации 
 

Объект (кнопка) Программный код 

 
возьми_лист "лист2 

 
возьми_лист "page1 

 возьми_лист "лист3 



60 

 

Контрольная часть. 

Лист «Контрольные вопросы» предназначен для проверки теорети-

ческих знаний учащихся по всем темам. Каждый вопрос последова-

тельно выводится в диалоговом окне, куда учащиеся должны также 

вводить с клавиатуры свой ответ. Для этого создана процедура «опрос»  

(см. Приложение), в основу которой входят команды: 

 Спроси (для вывода вопроса). 

 Команде выбора Если_иначе (для проверки правильности вве-

денного ответа).  

 Пиши/Вставь (для вывода результата в текстовое окно). 

 

 

Рис. 3. 

а – Диалоговое окно для ответа на вопрос.  

б – Вывод результатов ответов в текстовое окно. 
 

В данном текстовом окне будут показаны результаты ответов на 

каждый вопрос (Да/Нет). После выполнения заданий учащиеся могут 

очистить рабочий лист, удалив тем самым свои результаты и при необ-

ходимости выполнить контрольный тест еще раз. 
 

Проект «Практика». 

Вторая часть проекта содержит тренировочные практические зада-

ния, направленные на закрепление знаний учащихся. Нами был разра-

ботан комплекс практических заданий различного типа: тестовые зада-

ния с выбором ответа, задания свободного изложения, задания-

дополнения, задания на установление соответствия. Начинается работа 

этой части учебного пособия также с листа-оглавления, на котором 

прописаны те же темы, что и в теории. Ученик может выбрать любую 

из тем, нажав на кнопку  . Предполагается, что каждая из тем бу-

дет содержать не менее 5 различных по тематике и способу выполне-

ния заданий.  
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Рис. 4. Лист-оглавление (проект «Практика») 

 

В данном разделе нами был разработан комплекс заданий для всех 

тем, указанных в содержании: «Объект. Имя объекта», «Свойства объ-

ектов» и «Общие и отличительные свойства», «Существенные свойства 

и принятие решений», «Элементный состав объекта», «Действия объ-

екта», «Отношения между объектами».  

Выполнение заданий необходимо начать с нажатия на кнопку . 

После ввода ответа учащемуся предлагается проверить правильность 

выполненного задания, по завершении он может очистить рабочий 

лист и перейти к выполнению следующего задания. 

 

 

Рис. 5. Пример выполнения практического задания 
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Типы заданий, используемых в пособии: 

Имеются задания, которые требуют просто переместить объекты в 

соответствии с условием, установить соответствие. 

 

        

 

 

 

 

 
 

 

 

Рис. 6. Пример оформления заданий на установление соответствия 
 

Также в работе есть задания тестового характера, где учащимся не-

обходимо выбрать правильный ответ (если выбранный вариант верный 

– появляется Солнышко, если нет – Тучка). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 7. Пример оформления тестового задания 

 

Задания, в которых необходимо вставить пропущенные слова в 

предложение или заполнить пустые ячейки таблицы: 

 

        

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 8. Пример оформления заданий на дополнение 
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Заключение. 

Среда программирования ПервоЛого является примером новых 

технологий обучения, направленных на освоение средств, при помощи 

которых учащиеся могут самостоятельно добывать знания. В среде 

ПервоЛого ребенок сам учит и программирует Черепашку и, делая это, 

овладевает основами предмета. 

Разработанное нами электронное учебное пособие «Мир объектов» 

содержит как теоретический, так и практический материал. Главной же 

целью работы является создание электронного учебного пособия для 

дальнейшего его использования на уроках информатики в курсе  

3 класса.  

Для достижения данной цели нами была проделана следующая ра-

бота: 

 изучили и проанализировали литературу по данной тематике; 

 разработали комплекс практических заданий различного типа:  

 тестовые задания с выбором ответа,  

 задания свободного изложения,  

 задания-дополнения,  

 задания на установление соответствия; 

 создали электронное пособие в среде ПервоЛого, состоящее из 3 

частей (отдельных проектов). 

Мы выбрали один из больших разделов информатики – «Объекты», 

который не имеет достаточной практической базы для изучения.  Его 

использование на уроках информатики позволит усовершенствовать и 

сделать более эффективным изучение темы «Объекты».  
 

Приложение 

Проект «Начало» 

 

Кнопка «Начать» 

 вл "лист2 

 

Кнопка «Теория» 

 Возьми_проект "теория 

 

Кнопка «Практика» 

 Возьми_проект "практика 

Проект «Теория» 

Кнопка «Тест» 

 нт "поле [-270 180] [230 

350] 

пиши [Количество правильных 

ответов:] 

опрос  

 

Кнопка «Очистка» 

 удали "поле 
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Проект «Практика» 

 

Пример программного кода из задания 1, тема: Объект. Имя 

объекта. 
 

  
спроси [Введите название первого 
объекта:] 
пусть "имя1 ответ 
нт "слово1 [-280 -100] [150 50] 
пиши :имя1 
спроси [Введите название второго 
объекта:] 
пусть "имя2 ответ 
нт "слово2 [8 -100] [150 50] 
пиши :имя2 

 

 если_иначе и :имя1 = 
"дом :имя2 = "мяч  
     [сообщи [Молодец!!!]] 
     [сообщи [Неверно!!!]] 

 удали "слово1 
    удали "слово2 

 Возьми_лист "лист1 

 Возьми_лист "лист3 
 

 

Пример программного кода из задания 2, тема: Свойства объ-
екта. 
Заполнение условных обозначений: 

 
нт "имя6  [ -100 -150 ] [22 22]  
спроси [ Напиши  букву, обозначающую первый объект  ] вставь сим-
вол 32 вставь ответ пусть "слово9  ответ 
нт "имя7  [ -38 -148 ] [100 26]  
спроси [ Напиши вид отношения  ] вставь символ 32 вставь ответ пусть 
"слово10  ответ 
нт "имя8  [ 100 -150 ] [22 22] 
спроси [ Напиши букву, обозначающую второй объект  ] вставь символ 
32  
вставь ответ пусть "слово11  ответ 

 
если_иначе и  :слово9 = "т :слово10 = "к  
     [если :слово11 = "о  [сообщи [Молодец!!!]]] 
     [сообщи [Неверно!!!]] 
  
Заполнение схемы: 

 
нт "имя12  [ -180 0] [ 22 22]  
спроси [ Напиши первое условное обозначение  ] вставь символ 32 
вставь ответ пусть "слово12  ответ 
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нт "имя13  [ -60 0  ] [22 22]  
спроси [ Напиши второе условное обозначение  ] вставь символ 32 
вставь ответ пусть "слово13  ответ 
нт "имя14  [  60 0 ] [22 22] 
спроси [ Напиши третье условное обозначение   ] вставь символ 32  
вставь ответ пусть "слово14  ответ 
 

 
если_иначе и  :слово12 = "о 
:слово13 = "т  
     [если :слово14 = "к [сообщи 
[Молодец!!!]]] 
     [сообщи [Неверно!!!]] 

 
удали "имя9 
удали "имя10 
 

удали "имя11 
удали "имя12 
удали "имя13 
удали "имя14 

  Возьми_лист "лист8 

 Возьми_лист "лист9 
 

 

Секция «ИСТОРИЯ» 
 

 
 
 

Мария Шамова, учащаяся 10 класса СОШ № 7 

 

Научный руководитель С.В. Халикова, учитель 

истории и обществознания СОШ № 7 

 

 

 

 

ОЖИВШАЯ РЕЛИКВИЯ (РУКОПИСНАЯ КНИГА  

Л.Н. ТОЛСТОГО «В ЧЕМ МОЯ ВЕРА?») 
 

...Пахнут книги… славой и опалой. 
Ирина Снегова 

 
Предметом своей исследовательской работы я выбрала рукописную 

книгу Л.Н.Толстого «В чем моя вера?», которая долгое время, предпо-

ложительно с начала XX века, хранилась в моей семье и передавалась 

из поколения в поколение как безликая реликвия. В ходе написания 
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работы  я с волнением узнала, что в 2010 году исполняется 100 лет со 

дня смерти Л.Н. Толстого, а ЮНЕСКО объявил  2010 год годом Тол-

стого. 

В школьном конкурсе «Реликвия семьи» победила именно эта ру-

кописная книга Л.Н. Толстого 1884 года издания. В то время я мало  

о ней могла рассказать. Я решила, что книга, потерянная во времени, 

должна заявить о себе. Любая реликвия – ценность, которую необхо-

димо осознавать. 

Цель исследования: выяснить историю создания данного рукопис-

ного издания, его подлинность и культурную ценность. 

Задачи исследования:  

– изучить внешние характеристики данной книги и подтвердить ее 

отношение к XIX веку; 

– выяснить историю создания и написания рукописной книги: кто 

ее первый владелец, как она попала в мою семью; 

– расширить знания о великом русском писателе Льве Николаевиче 

Толстом; 

– углубить знания о родословной моей семьи. 

Использованные источники и литература: материалы Государст-

венного архива Пензенской области (ГАПО), опубликованные письма 

Л.Н.Толстого, полное собрание сочинений Л.Н.Толстого, воспомина-

ния дочери Л.Н.Толстого, воспоминания моего деда М.Е. Фадеева, ма-

териалы электронного сайта МГУ.  

Я благодарна за профессиональную консультацию Рассказовой Ла-

рисе Викторовне, кандидату культурологии, главному хранителю Объ-

единения государственных литературно-мемориальных музеев Пен-

зенской области, которая помогла оценить историко-культурную и му-

зейную ценность книги. 

Предмет исследования: история России XIX–XX веков. 

Объект исследования: рукописная книга Л.Н. Толстого. 

Практическая значимость.  Материалы нашей работы можно ис-

пользовать на уроках истории и литературы при изучении культуры 

России XIX века, творчества Л.Н.Толстого, на  уроках внеклассного 

чтения, библиотечных уроках. 

Актуальность работы. Объектом исследования является книга, ко-

торая во все века и времена имела и будет иметь величайшую культур-

ную ценность. Книга побуждает к размышлению, действию, учит лю-

бить и ненавидеть. Несомненно, актуально, что данное исследование 

связано с творчеством Л.Н. Толстого и написано в год Толстого.  
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Внешняя характеристика книги 
 

Обложка или переплет, 

Как маленькая дверца, 

Приоткрывающая вход 

И доступ в область сердца. 

Е. Долматовский 
 

Лицо книги – переплет. Сколько труда, изобретательности, вкуса 

вкладывали в него мастера-переплѐтчики.  Переплет рукописной книги 

Л. Н. Толстого  полукожаный, т.е. из кожи выполнены корешок и углы 

верхней и нижней крышек;  с бинтами на корешке, – не самодельный,  

а сделанный в переплетной мастерской. Такой переплет, предназна-

ченный для повседневного пользования, с минимальным набором ук-

рашений называется обиходным.  На переплете можно видеть тиснен-

ные буквы с монограммой владельца, что доказывает, что книга при-

надлежала состоятельному человеку, имеющему солидную библиоте-

ку, скорее всего помещику. Две готические буквы дают основание 

предполагать немецкие корни владельца рукописной книги. Книга вна-

чале была переписана, а затем  отдана в переплет, что подтверждает ее 

ценность для владельца. Внутренние стороны обложки книги  обклее-

ны дорогой бумагой, имитирующей плотный шелк. 

Обрез книги украшен стилизованной растительной веткой, нарисо-

ванной с любовью от руки черными чернилами, нанесенными на пред-

варительный карандашный набросок. Такое оформление переплета 

свидетельствует о том, что к книге относились с большим уважением. 

Сохранившиеся шелковая ленточка-закладка говорит о любви  к книге. 

Размер книги в высоту – 22 см; в ширину – 18 см; толщина перепле-

та – 2,5 см. 

Текст написан на бумаге чернилами (конец XIV – начало XX века). 

На некоторых листах имеются водяные знаки бумажной фабрики со 

штампом  «№5. Способина». Определить, где располагалась фабрика, 

кто ее владелец, удалось не сразу. Самый полный альбом-каталог во-

дяных знаков на бумаге 1978 года издания С.А. Клепикова 
6
, который 

имеется в ГАПО и библиотеке им. М.Ю. Лермонтова, не ответил на 

наш вопрос. После долгих поисков водяной знак «№ 5 . Способина» 

нам удалось найти в первом издании альбома-каталога С.А. Клепикова 

1959 года издания, опубликованном на сайте МГУ
7
. В таблице указано 

                                                 
6 Клепиков С.А. Филиграни на бумаге русского производства ХVIII–XX вв. М.: Наука, 
1978. 
7 Филиграни и штемпели на бумаге русского производства XVII–XXвв. – М.: Всесоюзная 

книжная палата, 1959. II табл.  
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место нахождения фабрики: Владимирская губерния, Судогодский 

уезд, Тучковская волость. Название фабрики Горбатская дано по на-

званию  имения Горбатка. Владельцем фабрики был надворный совет-

ник Григорий Иванович Способин, основавший фабрику 1874 году. 

Таким образом, наша рукописная книга появилась на свет не ранее 

1874 года. 
 

История происхождения и бытования книги 
 

Краткая история создания и написания книги. 

Историю написания Л.Н.Толстым произведения «В чѐм моя вера?» 

мы узнали из комментариев к Полному собранию сочинений писателя. 

В конце 1882 года или начале 1883 года Л.Н. Толстой получил от 

М.А. Энгельгардта письмо с вопросом о том, «как теперь добиться 

осуществления евангельского учения? Что делать?»
8
. Толстой ответил 

длинным письмом, в котором подробно изложил свое понимание хри-

стианства, в частности  учение о «непротивлении злу», свое отношение 

к церкви, государству и прочему. Данное письмо послужило толчком к 

началу нового большого произведения Л.Н. Толстого «В чем моя ве-

ра?», в котором рассматривался вопрос об отношении христианского 

учения к современной жизни. 

В сентябре 1883 года рукопись была отдана в журнал «Русская 

мысль» и после неоднократной корректуры самого Льва Николаевича 

Толстого напечатана 22 января 1884 года. Надо отметить, что в конце 

текста моей рукописной книги также стоит дата 22 января 1884 года. 

Это значит, что она была переписана не с печатного издания, а что бо-

лее ценно – была переписана переписчиками Л.Н.Толстого. Как это 

было,  можно узнать из писем.  В письме А.С.Бутурлину Лев Николае-

вич писал  о книге «В чем моя вера?»:  «Книга моя отвечает на боль-

шую часть ваших вопросов.  У меня есть и будут рукописные экземп-

ляры. Плачу я за переписку по пятьдесят рублей»
9
. Жена Льва Нико-

лаевича С.А. Толстая сообщала Т.А. Кузьминой в 1883 году: «Левочка 

все пишет свое евангельское сочинение; у него два переписчика посто-

янно пишут»
10

 (Приложение № 2 Фото Л.Н. Толстого 1884 г. Именно  

в этом году он написал книгу «В чем моя вера?»). 

Типографией было напечатано в отдельном издании только пятьде-
сят экземпляров  по двадцать пять рублей, в надежде, что из-за малого 
количества и высокой продажной цены будет получено разрешение 

                                                 
8 Письма Толстого и к Толстому. http://tolstoy.lit-info.ru 
9Гусев Н.Н. В чем моя вера? История писания и печатания. Толстой Л.Н. – Полное соб-

рание сочинений. – Т. 23, с. 223.   
10 Там же, с. 548.   
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цензуры. Однако цензурой  книга «В чем моя вера?» была запрещена. 
Председатель Московского цензурного комитета В. Федоров, ознако-
мившись с книгой, писал: «Сочинение… должно быть признано крайне 
вредной книгой, так как  подрывает основы государственных и обще-
ственных учреждений и в конец рушит учение церкви».

11
 По заключе-

нию московских  цензурных  комитетов светского и духовного началь-
ник  Главного управления по делам печати Е. М. Феоктистов распоря-
дился о «запрещении означенного сочинения. Само сочинение все эк-
земпляры препроводить в Главное управление». 

19 февраля Л.Н.Толстой пишет  А.С. Бутурлину: «Книга моя вышла 
и запрещена, но не сожжена, а увезена в Петербург, где, сколько мне 
известно, те, которые запретили ее, разбирают по экземплярам и чита-
ют»

12
. В данном случае вполне уместно вспомнить афоризм из романа 

М. Булгакова «Мастер и Маргарита»: «рукописи не горят»
13
. Все эк-

земпляры, без исключения, уцелели, были разобраны по начальству, 
чиновниками разных рангов, в том числе и министрами. Такой экземп-
ляр имел министр внутренних дел  граф Д.А.Толстой, взял себе экзем-
пляр «вредной»  книги и Феоктистов,  начальник Главного управления 
по делам печати. Л.Н. Толстой, узнав о такой судьбе своего напечатан-
ного произведения, писал Н.Н.Ге в марте 1884 года: «…Я очень рад 
этому. Авось, кто-нибудь прочитает и поймет». 

14
 

Исследуя историю создания рукописной книги, я узнала, что 
Л.Н.Толстой был не только великим писателем, но и философом, мыс-
лителем с необычным для своего времени довольно смелым религиоз-
ным мировоззрением. Оно было отвергнуто церковью и привело к от-
падению писателя от русской православной церкви. 

 

Кому принадлежала книга в конце XIX – начале XX века. 

Как попала в мою семью? 
 

Путь к новому религиозному мировоззрению писателя прошел через 
произведение «Исповедь», «Так что же нам делать», «В чем моя вера?». 
Новый взгляд на религию Льва Николаевича вызвал негативную реак-
цию церкви и привел к тому, что Святейший Синод в 1901 году опубли-
ковал определение об отпадении Толстого от церкви, которое  русское 
общество восприняло как отлучение. О том, что произведение Толсто-
го «В чем моя вера?» представляло опасность, говорит тот факт, что 

                                                 
11   Там же, с. 551 
12.Гусев Н.Н. В чем моя вера? История писания и печатания. Толстой Л.Н. Полное собра-

ние сочинений. – Т. 23, с. 552. 
13 Булгаков М.А. Мастер и Маргарита, с. 398. 
14Н.Н.Гусев. В чем моя вера? История писания и печатания. Толстой Л.Н. Полное собра-

ние сочинений. – Т. 23, с. 552. 
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произведение долгое время не было напечатано в России. В мемуарах 
«Жизнь с отцом» А.Л. Толстая, дочь писателя, рассказывает: «Врач 
М.М. Халевинская была арестована в Туле в декабре 1896 года за то, 
что дала одному рабочему книгу Л.Н. Толстого «В чем моя вера?»

15
. 

Из всего вышесказанного делаем вывод, что хозяин нашей книги 
подвергал себя опасности и был довольно смелых взглядов. 

Со слов моего деда М.Е. Фадеева известно, что книга попала в нашу 
семью, семью крестьянского происхождения, когда та проживала  
в деревне Вирга Нижнеломовского уезда. Изучая внешние характери-
стики книги можно сделать вывод, что еѐ первый владелец был состоя-
тельным человеком, скорее всего помещиком, проживающим в имении 
Вирга. В областном архиве, изучая окладные книги дворян Нижнело-
мовского уезда 1911 года, я нашла фамилии владельцев имений в селе 
Вирга: Беляев Николай Николаевич, Эльнер Василий и Владимир.

16
 

Нам более интересна фамилия Эльнер,  т. к. на переплете книги мо-
нограмма состоит из двух готических букв, а фамилия Эльнер может 
быть немецкого происхождения. Изучая окладные книги дворян Ниж-
неломовского уезда, мы встретили среди помещиков и графа Толстого 
Сергея Михайловича, владельца с. Голицино. Граф Толстой С.М. был 
камер- юнкером Двора Его Величества, надворным  советником, уча-
стником  русско-турецкой войны 1877–1878 годов. Награжден орденом 
Св.Анны IVстепени, медалью «За храбрость». Состоял на службе  
в должности предводителя нижнеломовского уездного дворянства.

17
 

Надеясь, что граф Толстой С.М. приходится родственником Л.Н. Тол-
стому, мы изучили генеалогическое древо Л.Н.Толстого, но нас ждало 
разочарование: Сергей Михайлович не имеет родственных отношений 
с Львом Николаевичем. Нельзя не рассмотреть еще одного возможного 
владельца книги – Григория Антоновича Захарьина, уроженца с. Вир-
га, талантливого терапевта второй половины XIX века. Родители За-
харьина Г.А.   дворянского происхождения. По линии матери Григорий 
был внуком надворного советника Теймана и правнуком Г.И.Фишера и 
фон Вальдгейма, друга Гете  и Шиллера. Таким образом, у Захарьина 
также просматриваются немецкие корни. Первая буква  монограммы 
на переплете «Г», вторая, скорее всего, перевернутая «З». Известно, 
что современники  не относили Захарьина ни к либералам, ни к кон-
серваторам. Следовательно, он мог иметь независимые взгляды и при-
обрести запрещенную книгу Л.Н.Толстого. С Львом Николаевичем 
Захарьин Г. А.  был хорошо знаком, являлся его лечащим врачом  

                                                 
15 Толстая А.Жизнь с отцом. http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/56596/Tolstaya_-
_Zhizn'_s_otcom.html  
16 ГАПО. Ф.196. Оп. 2. Д. 2974. Д. 2831. 
17 ГАПО. Ф.196.  Оп 2. Д. 3174. 

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/56596/Tolstaya_-_Zhizn'_s_otcom.html
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/56596/Tolstaya_-_Zhizn'_s_otcom.html
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в 70–80 годы XIX века. Л.Н. Толстой отзывался о нем с уважением,  
писал, что каждое свидание с этим человеком оставляет в душе его 
"очень сильное и хорошее впечатление".

18
 

Будучи одним из лучших терапевтов своего времени, Захарьин на 
протяжении трех десятилетий лечил Толстого от разных болезней. 
Взаимоотношения пациента и врача переросли в дружбу, о чем свиде-
тельствует отрывок из письма Г.А. Захарьина Л.Н. Толстому: 
«…Десять лет назад я оценил в Вас не только первого из современных 
русских писателей, но и, – еще не зная Вас лично, – человека, симпа-
тии которого, – я хорошо видел это, – несмотря на всю великую объек-
тивность Вашего творческого дарования, были там же, где и мои. Сам 
пожелал узнать Вас и стать на страже Вашего здоровья. С удовольст-
вием вспоминаю об этом, потому что доволен своим тогдашним ду-
шевным движением. Если Вы уже тогда были мне дороги, можете су-
дить, как Вы мне дороги теперь. Мои чувства к Вам – братские».

19
 

Захарьин,  проживая в Москве, не забывал о пензенском имении. На 
его средства « в селе Вирга в конце века были построены амбулатория 
для крестьян в 1893 году и школа в 1890 году», возможно, он и сам 
посещал имение родителей. В заключение хотелось бы привести цита-
ту А.П. Чехова о двух достойных людях своей эпохи: «В русской лите-
ратуре я знал одно имя – Л.Н. Толстой, в русской медицине – Г.А. За-
харьин». 

К моему прапрадеду, Фадееву Егору Семеновичу, книга попала  
в начале XX века. Можно предположить, что это произошло во время 
прихода большевиков к власти, когда разорялись помещичьи усадьбы. 
Возможно, что мой прапрадед – крестьянин, имеющий образование три 
класса, книгу не читал. Если бы он смог прочитать книгу и понять ее 
содержание, то как верующий человек хранить еѐ не стал бы. Любая 
книга для русского крестьянина во все времена была как икона, символ 
ценности знания и грамоты. Вот так и передавалась из поколения  
в поколение нечитанная книга как реликвия семьи Фадеевых. 

Заключение. Моему прадеду в этом году исполнилось восемьдесят 
пять лет.  

Он много в жизни пережил трудностей, но  он бодр духом, старает-
ся не поддаваться трудностям, он для меня является примером во всем. 
Эту работу я посвятила прежде всего ему, моему деду Фадееву Михаи-
лу Егоровичу. 

                                                 
18Бобров О.Б.  Из жизни доктора.http://tolstonogov.blog.tut.by/2009/03/09/iz-pisem-doktora-

bobrova-professor-ga-zaxarin/  
19 Шубин Б. Дополнения к портретам. 

http://fictionbook.ru/author/boris_moiseevich_shubin/dopolnenie_k_portretam/read_online.htm

l?page=9  

http://tolstonogov.blog.tut.by/2009/03/09/iz-pisem-doktora-bobrova-professor-ga-zaxarin/
http://tolstonogov.blog.tut.by/2009/03/09/iz-pisem-doktora-bobrova-professor-ga-zaxarin/
http://fictionbook.ru/author/boris_moiseevich_shubin/dopolnenie_k_portretam/read_online.html?page=9
http://fictionbook.ru/author/boris_moiseevich_shubin/dopolnenie_k_portretam/read_online.html?page=9
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Следуя примеру своего деда, я стараюсь хорошо учиться, люблю 

много читать и хочу добиться в жизни определенных высот. Когда он 

узнал, что я пишу о книге – семейной реликвии, обрадовался и сказал, 

что книга нашла своего нового хозяина. 

Пройдут годы, возможно, учитель в школе спросит моего ребенка: 

«Есть  реликвия в вашей семье?», тогда он с гордостью ответит:  

«Да, это рукописная книга Л.Н.Толстого «В чем моя вера?»» и расска-

жет ее историю. Может быть, судьба ее будет другой: она займет по-

четное место в музее как историко-культурная ценность. 

В ходе данного исследования я пополнила свои знания об истории 

создания книг,  о жизни и творчестве Л.Н.Толстого, доказала, что из-

дание  рукописной книги, которая находится в моей семье, относится к 

XIX веку.  Исследовательская работа заставила заглянуть в родослов-

ную моей семьи и оставить в ней свой след. 

Свою работу хочу закончить высказыванием о книге писателя   

С. Смайлса: «Книги обладают способностью бессмертия. Они самые 

долговечные плоды человеческой деятельности». 

 

Секция «КРАЕВЕДЕНИЕ» 
 

 

 

 

Наталья Рыжова, учащаяся 8 класса СОШ № 61 

 

Научный руководитель Г.В. Сидорова, учитель 

истории СОШ № 61, кандидат культурологии 

 

 

 

ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ РАДИОФИКАЦИИ  

В ПЕНЗЕНСКОМ КРАЕ В 20-е гг. ХХ СТОЛЕТИЯ 
 

В данной работе рассматривается история возникновения радиофи-

кации в Пензенском крае в 20-е гг. ХХ столетия. Радиофикация – госу-

дарственная система планомерного развития радио и проводной сети 

вещания, обеспечивающая круглосуточную общественно-полити- 

ческую и культурно-просветительскую информацию населения. Радио 

с первых дней революции стало одним из важнейших средств связи.  
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В новом государстве радиовещание с самого начала его зарождения 

пользовалось огромной поддержкой Правительства и рассматривалось 

как важное общенародное дело. Оно проводилось государственными 

организациями при активной помощи радиолюбителей. Трудно пере-

оценить значение, которое имело радио как средство политической  

и культурно-просветительной работы. Оно сыграло важнейшую роль  

и в развитии культуры в  Пензенском крае. 

Актуальность работы: радио является одним из важнейших ис-

точников информации, поэтому история возникновения радиофикации 

на территории Пензенского края в 20-е гг. ХХ столетия должна быть 

сохранена. 

Цель работы: исследовать историю возникновения радиофикации 

в Пензенском крае в 20-е гг. ХХ столетия. 

Задачи работы: 

– Изучить необходимость радиофикации в Советской России. 

– Исследовать деятельность Общества любителей радио в возник-

новении радиофикации в Пензенском крае. 

– Рассмотреть создание радиостанции. 

Научная новизна: попытка рассмотреть историю возникновения 

радиофикации в Пензенском крае в 20-е гг. ХХ столетия. 

Обзор литературных источников: использованы материалы Госу-

дарственного архива Пензенской области, в том числе фонды, пред-

ставляющие материалы по данной теме, а также работа Ш. Плагген-

борга «Революция и культура», посвященная исследованию культуры 

раннего периода советской власти, в том числе радиофикации в Совет-

ской России, и материалы Пензенских ведомостей любителей старины. 

Практическая значимость: данный материал может использо-

ваться на уроках истории, краеведения, литературы. 
 

Необходимость радиофикации в Советской России 
 

С первых лет Советской власти радио стало использоваться не 
только как средство связи, но и как источник информации. Уже с нояб-
ря 1917 г. по радиотелеграфу начали передаваться декреты нового пра-
вительства, сообщения о событиях в жизни страны, о международном 
положении. В.И. Ленин видел необходимость в быстрейшей радиофи-
кации страны. Это выразилось в требовании, предъявленном им По-
литбюро, о выделении Нижегородской радиолаборатории 100000 руб-
лей золотом из золотого фонда страны в целях ускорения радиоработ

20
. 

Объявленное главным делом радиовещание стало развиваться быстрее. 

                                                 
20 Плаггенборг Ш. Революция и культура. – С.-Петербург, 2000. – С. 168. 
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Безусловно, существенно повлияло на это и окончание войны, и на 
снятие блокады. Сердце данного дела билось в Нижегородской лабора-
тории, где велась разработка и конструирование передающих и прини-
мающих радиостанций и исследовались вопросы передач. В результате 
первых попыток, предпринятых в конце 1919 г., радиолаборатория 
смогла осуществлять передачи на длинных волнах – 2500 м. с очень 
низкой мощностью в 29 Вт. Однако передачи можно было принимать 
уже  
в Москве, находящейся в 400 км от Нижнего Новгорода

21
. 

В 1920 г. В.И. Ленин писал М.А. Бонч-Бруевичу, руководившему 
Нижегородской лабораторией: «Пользуюсь случаем, чтобы выразить 
Вам глубокую благодарность и сочувствие по поводу большой работы 
радиоизобретений,  которую Вы делаете, газета без бумаги и «без рас-
стояний», которую Вы создаете, будет великим делом

22
. 

Первой попыткой урегулирования радиодела на законодательном 
уровне стал декрет Совнаркома от 4 июля 1923 г. «О радиостанциях 
специального назначения»

23
. В нем не проводилось различий между 

принимающими и передающими станциями, а говорилось о радио-
станциях вообще, предназначенных и для приема, и для передачи.  
В декрете была сформулирована главная задача: «В целях развития 
радиосети Союза Советских Социалистических Республик Комисса-
риату почт и телеграфов предоставляется право давать разрешение на 
установление и использование государственными, профсоюзными  
и партийными организациями радиостанций для особых целей»

24
.  

Что относилось к этим особым целям, в декрете пояснялось функцио-
нальным разделением на торговые, промышленные, культурные, обра-
зовательные, научные, а также любительские радиостанции, последние 
предназначались «для развлечения или для изучения радиодела на лю-
бительском уровне». Наряду с техническими предписаниями в пятом 
пункте имелся раздел в возможности наложения на конкретную стан-
цию «общегосударственных обязанностей». Самым важным в данном 
декрете было то, что им вводился запрет на собственность, аренду или 
какие-либо другие формы использования принимающих или передаю-
щих станций частными лицами, хотя данная мера шла вразрез с пред-
ставлениями о «всеобщей радиофикации». 

Уже к 1923 г. в стране начали появляться первые признаки некон-

тролируемого движения «радиолюбителей», видевших свою главную 

задачу в пропаганде радио и оказании технического содействия в кон-

                                                 
21 Очерки истории советского радиовещания. – М., 1972. – С. 19. 
22 Плаггенборг Ш. Революция и культура. – С.-Петербург, 2000. – С. 168. 
23 Там же. 
24 Очерки истории советского радиовещания. – М., 1972, – С. 169.  
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струировании самодельных приемников. Год спустя, 28 июля 1924 г., 

Правительство внесло коррективы в свою политику в области радио-

вещания декретом «О частных приемных радиостанциях»
25
, который 

освободил радиодело от чрезмерно строгих ограничений своего пред-

шественника и поощрял более широкое использование радиовещания 

населением в экономических, научных и культурных целях, а также 

распространение знаний в области радиотехники. 

Предстояло решить важный вопрос – вопрос о радиофикации гу-

бернских и уездных центров. Особое внимание уделялось установке 

принимающих станций, так как передающих по губерниям и уездам 

было достаточно. 

Таким образом, правительство Советской России делало все необ-

ходимое для радиофикации страны, поскольку это было делом общего-

сударственной важности. 
 

Радиофикация в Пензенском крае 
 

Начало радиолюбительского движения. Деятельность «Обще-

ства любителей радио». 

Начало радиолюбительскому движению в городе было положено 

членами авиатехнического кружка «Общества друзей воздушного фло-

та». Заинтересовавшись радиотехникой, они в конце 1923 г. стали мон-

тировать детекторные радиоприемники, первые из которых построили 

Илья Усыкин, Николай Озолин и Валентин Маркин
26

. 

В это время радиоприемник был большой редкостью. Приобретали 

его «всем миром», «вскладчину», либо с помощью различных органи-

заций. Устанавливался радиоприемник в клубе или избе-читальни, где 

люди собирались группами и по очереди приникали к наушникам. Ко-

гда шла радиотрансляция, все собравшиеся замирали и жадно ловили 

каждое слово, после чего шло бурное обсуждение последних новостей. 

Инициаторами приобретения приемников и прослушивания радиопе-

редач были члены «Общества друзей радио». 

В декабре 1924 г. ячейка «Общества друзей радио» появилась  

в Пензе на трубочном заводе (велозаводе), а в 1926 г. в ней уже насчи-

тывалось 110 человек. В 1924 г. такая ячейка существовала и в Беково, 

жители которого впервые услышали голос Москвы 29 марта 1926 г.  

в Народном доме. Членом ОДР мог стать любой желающий трудящий-

ся губернии. Общество ставило задачу – использование радио в каче-

                                                 
25 Там же. 
26 Пензенские ведомости любителей старины. – Вып. 2.  – Пенза, 1991. – С. 13. 
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стве «могущественного проводника культуры для широких рабочих и 

крестьянских масс»
27

. 

Став членом ОДР, каждый имел право на участие в заседаниях сво-

ей организации и право быть избранным на все должности по управле-

нию обществом. Всем выдавались нагрудные значки, которые под-

тверждали членство в ОДР. Важным моментом было то, что органы 

ОДР ходатайствовали за своих членов при поступлении последних в 

военные и гражданские радиотехнические школы.  Но при этом у всех 

был ряд определенных обязанностей: 

1. Вести агитацию и пропаганду по вовлечению в ОДР новых чле-
нов. 

2. Повышать свои радиотехнические знания и способствовать рас-
пространению литературы ОДР. 

3. Участвовать в работе своей радиоячейки и радиоуголка. 
4. Каждый член ОДР был обязан вносить членские взносы в уста-

новленные сроки: вступительный – 20 коп., ежегодный – 60 коп.; для 

красноармейцев, крестьян и пионеров – 10 коп., членский – 3 коп.  

в месяц
28

. 

В 1926 г. в руководстве ОДР проходили кадровые изменения, кото-

рые положительно влияли на деятельность общества. 8 мая 1925 г. два 

общества – ОДВФ и Доброхим – объединились в одно – Авиахим, 

представителем которого в губернии стал Гупсов, а 14 июня 1926 г. его 

избрали председателем ОДР. С ноября 1926 г. в связи с выездом Гуп-

сова в другую область его заменил А.В. Купревич, а ответственным 

секретарем президиума Губсовета ОДР был избран  П.Д. Карев, актив-

ный член общества
29

. 
12 июля 1926 г. состоялось совещание актива ОДР, на котором ре-

шались вопросы о налаживании тесных связей с уездами по разверты-
ванию радиолюбительского движения. Поэтому инициативным груп-
пам предлагалось «принять все меры к скорейшему установлению тес-
ной живой и письменной связи, присылке всех материалов, характери-
зующих радиолюбительское движение в уездах

30
. Следующей задачей, 

которую необходимо было решать как можно скорее, явилась задача 
распространения по губернии необходимой радиолитературы, которая, 
в свою очередь, помогла бы расширению радиолюбительского движе-
ния. Помимо этих вопросов было установлено следующее распределе-
ние членских взносов: ячейке – 60 %, губсовету – 15 %, центру –  

                                                 
27 ГАПО. Ф.Р. – II 92, оп. 1, д. 1, л. 43. 
28  ГАПО. Ф.Р. – II 92, оп. 1, д. 1, л. 43. 
29 Пензенские губернские ведомости любителей старины. – С.13. 
30 ГАПО Ф.Р. – II 92, оп. 1, д. 1, л. 1. 
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10 %
31
. Для нормальной работы по развитию радиолюбительства в гу-

бернии членских взносов не хватало, поэтому в 1926 г. в пользу ОДР 
проводились благотворительные вечера, доход с которых составил  
20 руб. 92 коп., а в ноябре того же года в Пензе была организована ло-
терея ОДР, для чего в кинотеатрах «Олимп» и «Смычка», а также  
в Нардоме были установлены 3 урны. Все средства, вырученные от 
проведения лотереи, шли на расширение радиолаборатории. С этой же 
целью губернским обществом друзей радио был открыт магазин по 
продаже радио- и электрических принадлежностей. Но в связи с отсут-
ствием средств для приобретения необходимых для него товаров ОДР 
обратилось в Саратовское отделение ГЭТ с просьбой о предоставлении 
ему таковых в кредит под векселя Губернского ОДР

32
. 

14 мая 1928 г., после упразднения Пензенской губернии, был обра-
зован Пензенский округ Средне-Волжской области. Вскоре после дан-
ного события в Пензе состоялся окружной съезд ОДР, избравший ок-
ружной совет ОДР. На съезд прибыло 54 делегата, 18 из которых пред-
ставляли 8 районов округа. Во время съезда работала радиовыставка, 
где было продемонстрировано около 150 экспонатов, как самодельного 
так и фабричного производства. 

22 мая на заседании Пензенского горсовета был заслушан доклад  
о деятельности ОДР, докладчиком которого стал А.С. Королев. В сво-
ем докладе он отметил ряд достижений: 

– численный и качественный рост всей организации; 
– рост числа самостоятельных радиоустановок по округу; 
– значительное увеличение количества трансляционных точек по 

городу с 300 до 1670 и увеличение числа трансляционных узлов по 
округу с 1 до 9; 

– устойчивое финансовое положение окрсовета ОДР; 
– налаженность снабжения радиоизделиями и источниками питания 

через общественный распределитель окружного ОДР; 
– наличие ремонтной радиомастерской и зарядной базы; 
– проведение значительной деятельности по отражению работы 

промышленных предприятий, обслуживание через радиотрансляции 
весеннего сева в колхозах

33
. 

В связи со всеми вышеперечисленными пунктами окружному сове-
ту ОДР было предложено: 

1. Обеспечить радиофикацию города и округа. Снабдить радиоиз-
делиями и источниками питания как для радиоустановки коллективно-

                                                 
31 Там же. 
32 ГАПО Ф.Р. – 424, оп. 1, д. 3981, л. 17. 
33 ГАПО Ф.Р. – 424, оп. 1, д. 277, л. 144. 
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го использования, так и радиоустановки индивидуального использова-
ния. 

2. Через членов ОДР проводить работу по радиообслуживанию 
колхозов, совхозов, сельских советов и изб-читален. 

3. Использовать радио на летний период в садах, парках и на лет-
них площадках, с тем чтобы всю работу репродукторов вынести  

на воздух. 

К концу 20-х гг. ХХ столетия в работе Общества друзей радио на-

метились определенные достижения по распространению радиолюби-

тельского дела в Пензе, что выразилось в значительном увеличении 

трансляционных точек. В обслуживании через радиотрансляцию ве-

сеннего сева, в использовании репродукторов на улице мы замечаем 

радиопропаганду политико-просветительского характера. Власти ак-

тивно использовали радио не только в культурных и просветительских 

целях, но и в политических. Это подтверждают и слова Н.К. Крупской, 

заявлявшей о «колоссальном влиянии радиовещания на самые широкие 

массы». 

Таким образом, власти придавали огромное значение радиофикации 

страны и стремились вывести эту работу с любительского уровня на 

профессиональный. Бесспорно, что работа, которую проводили члены 

ОДР, была огромной. Но все-таки она велась на любительском уровне. 

В Москве все чаще велись разговоры о том, что радиовещание имеет 

колоссальное влияние на самые широкие массы. Все чаще были слыш-

ны лозунги: «Радио осуществляет смычку города и деревни», «Радио – 

распространитель пролетарской культуры», «Авиация – глаз радио, его 

язык и уши», «Радио объединяет трудящихся». Однако прошло много 

времени, прежде чем радио стало «важнейшей составной частью по-

вседневной жизни». Несмотря на то, что наряду с мерами по развитию 

техники было намечено осуществление организационных и содержа-

тельных изменений в работе радиовещания, в области радиопрограмм 

отмечались сильные недоработки. Лишь 2 марта 1925 г. было принято 

распоряжение Центрального комитета партии, касающееся «дела край-

ней важности и необходимости, применяемого в качестве орудия мас-

совой агитации и пропаганды». Планировалось организовать выступ-

ления отдельных членов партии с рефератами и лекциями. При Цен-

тральном комитете была создана специальная комиссия по вопросам 

радиовещания. 

Таким образом, начало радиолюбительского движения в Пензен-

ском крае было положено членами авиатехнического кружка «Общест-

ва друзей воздушного флота» и продолжено членами «Общества люби-

телей радио», которые внесли большой вклад в радиофикацию края. 
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Создание широковещательной станции. 
19 мая 1927 г. на заседании президиума Пензенского губисполкома 

было решено признать необходимым постройку в Пензе широковеща-
тельной станции мощностью достаточной для культурного обслужива-
ния г. Пензы и губернии и одновременно приступить к оборудованию 
трансляционной станции для передачи по проводам на предприятия и 
общественные места речей ораторов и устных газет с музыкальными 
номерами. Проведение работ было возложено на Общество друзей ра-
дио. Смета для постройки широковещательной трансляционной стан-
ции и расходы на эксплуатацию были выделены губисполкомом, мест-
ными профкооперативными и госторговыми организациями. После 
получения соответствующего разрешения из народного комиссариата 
почт и телеграфов в Пензе в помещении по ул. Красной, д. 22 была 
установлена широковещательная станция РВ – 56 типа «Малый Ко-
минтерн» с передатчиками мощностью 1,2 киловатта. Для испытания 
станции заведующим Пензенской широковещательной радиостанции 
была создана специальная комиссия, в состав которой вошли предста-
вители губернского Общества друзей радио Купревич, Адамайс  
и представитель от Нижегородской радиолаборатории Константинов. 
Данные работы прошли успешно, и Пензенская радиостанция присту-
пила к работе. Ее открытие было приурочено к 10-летию Октября.  
В письме Пензенского губисполкома Центральному радио указыва-
лось, что главной целью радио является культурно-просветительная 
функция. 

Работала радиостанция в следующем режиме: 
– пять раз в неделю в обеденный перерыв по понедельникам, втор-

никам, средам, четвергам и пятницам для проволочной трансляции; 
– три раза в неделю радиостанция транслировала передачи в Моск-

ву в среднем по 4 часа; 
– два раза в неделю радиостанция выдавала в эфир передачи  

по 4 часа. 
В среднем количество часов работы станции в год составляло 1322 ч. 

Передачи, которые выходили в эфир, носили разнообразный характер
34

. 
Проводились циклы бесед и лекций на общественно-политические темы. 
Кроме местного вещания велись и трансляции из Москвы. Большое ме-
сто отводилось культурной стороне: передавались концерты духовой 
музыки, народной музыки, литературные вечера и т.д. 

Таким образом, мы видим тесное сплетение политической и куль-
турной деятельности в работе Пензенской широковещательной радио-
станции. 

                                                 
34 ГАПО. Ф.Р – 2, оп.1, д. 3981, л. 54 
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Финансовые средства были необходимы на содержание персонала. 

Заработная плата заведующего радиостанцией составляла – 120 руб.  

в месяц; радиотехника – 80 руб.; электромонтера – 40 руб. Абонентная 

плата за репродукторы первоначальной трансляции составляла: 20 × 10 × 

× 12 = 2.400. Стоимость платежных передач составляла за один час  

10 руб. Лекторы, музыканты, певцы и прочие приглашенные оплачива-

лись из расчета 7 руб. за дневную передачу, 15 рублей за вечернюю
35

. 

В начале 1928 г. радиостанцию обслуживало семь человек, начиная 

с сентября – восемь, а в 1929 г. в штате радиостанции было уже девять 

человек, а именно: заведующий радиостанцией, заместитель заведую-

щего (он же редактор), три электромонтера, счетовод-

делопроизводитель, пианистка, сторож-уборщик и директор. Первым 

редактором радиостанции стал радиолюбитель, член ОДР В.М. Кро-

товский. Первым электромонтером, обслуживающим ее, был Н.П. По-

кровский, а первым директором – И.А. Лебединская
36

. 

Таким образом, создание широковещательной станции имело 

большое значение для культурной жизни края. 
 

Открытие Пензенского радиоклуба. 

В период работы радиостанции ОДР не прекращало свою работу. 

Члены ОДР активно проводили работы по расширению радиолюби-

тельского дела в Пензенской губернии. 

1 декабря 1928 г. в одном из помещений гостиницы «Гранд-отель» 

состоялось открытие Пензенского радиоклуба. К этому времени радио-

клубы существовали в Москве, Ленинграде. Пензенский клуб стал пер-

вым, открывшимся в провинции. Это событие имело всесоюзное зна-

чение. Пензенское ОДР выдвинулось в первые ряды по организации 

радиолюбительского дела. 

Таким образом, работа по радиофикации Пензенской губернии на-

чатая членами Общества друзей радио, увенчалась созданием Пензен-

ской широковещательной передающей радиостанцией. Эта огромная 

работа была сопряжена с большими трудностями: отсутствием средств, 

нехваткой материалов и запчастей. Тем не менее работа по радиофика-

ции края не была остановлена. 
 

Заключение. 

Таким образом, несмотря на непростые годы, которые переживала 

наша страна, радиофикация была очень важна. Посредством радио лю-

ди не только воспринимали важную правительственную информацию, 

                                                 
35 Там же. 
36 ГАПО. Ф.Р. – 2, оп. 1, д. 3326, л. 8. 
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сводки с боев, но и могли расширять свой культурный кругозор, слу-

шая концерты, лекции и т.д. Но функция радио заключалась не только 

в передаче информации политического и культурного характера и сво-

док погоды, на него смотрели как на «мощное орудие в борьбе с веко-

выми предрассудками», которое «быстро и надежно продвигает наше 

отсталое хозяйство вперед»
37
. На радио смотрели как на инструмент 

цивилизации городского и крестьянского уклада жизни, а также инду-

стриализации сельского хозяйства. Таким образом, радиофикация яв-

лялась важнейшим аспектом политической и культурно-просве- 

тительной работы в Пензенском крае. 

Для большинства моих сверстников радио сегодня  является чем-то 

обыденным. Мало кто задумывается над тем, сколько сил и энергии 

люди приложили, чтобы мы каждый день слушали вещание радио.  

Мне очень хочется, чтобы имена тех, кто стоял у истоков создания ра-

дио в Пензенском крае не были забыты. 

 
Секция «ЭКОЛОГИЯ» 

 

 

 

 

Владимир Михеев,  

учащийся 10 класса СОШ №20 

 

Научный руководитель  

С.Е. Михеев, учитель географии СОШ № 20 

 

 
 

ПРОИЗВОДСТВО БИОТОПЛИВА В ПЕНЗЕНСКОЙ ОБЛАСТИ  

КАК АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ ВАРИАНТ РАЗВИТИЯ  

ТОПЛИВНОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ РОССИИ  

(Проект техноэкополиса « БиоДеревня») 

 

В 1983 году СССР занимал 5 % мирового рынка биотехнологиче-

ской продукции, а к 2008 году доля России составила всего 0,2 %, сни-

зившись в 25 раз. В то же время США принадлежит 42 % рынка, Евро-

союзу – 22 %, а Китаю – 10 %. Если Советский Союз колебался по час-

                                                 
37 Плаггенборг Ш. Революция и культура. – С.-Петербург, 2000. – С. 177. 
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ти развития биоиндустрии между первым и вторым местами в мире,  

то Россия скатилась на семидесятое.  

Топливно-энергетический баланс планеты меняется. Это связанно  

с появлением более энергоѐмких видов топлива, изобретением новых 

механизмов, с исчерпанностью того или иного топливно-

энергетического ресурса. Если в начале XX века основным видом топ-

лива в России были дрова, а за ними следовали уголь и солома, то  

в конце XX века в топливно-энергетическом балансе планеты стали 

преобладать нефть и газ. Но к началу XXI века остро обозначилась 

проблема истощения разведанных месторождений нефти и ухудшения 

экологической обстановки в мире в результате использования нефте-

продуктов. 

Что же с этим делать? 

Многие государства вкладывают огромные деньги в разработку 

альтернативных источников энергии: на основе приливов и отливов, 

солнечной энергии, энергии ветра и многих других. Одним из решений 

данной проблемы является производство биотоплива, в частности  

в Пензенской области, как альтернативный вариант развития топлив-

ной промышленности России. Так как исходное сырьѐ относится  

к группе возобновимых ресурсов, поэтому я считаю, что биотопливо – 

топливо будущего. 

Цель исследования: – изучение возможности производства биото-

плива на территории Пензенской  области для решения важных соци-

ально-экономических проблем региона. 

Задачи исследования:  
1. Изучить мировой опыт по производству биотоплива. 
2. Исследовать возможности развития производства биотоплива  

в Пензенской области. 
3. Определить проблемы и перспективы производства биотоплива  

в Пензенской области. 
4. Разработать проект техноэкополиса «БиоДеревня». 
В работе использовались различные методы исследования, глав-

ным из которых был метод проектирования. 
 

Сравнительная характеристика видов биотоплива 
 

Биотопливо – топливо, получаемое из биологического сырья.  
В основном его производство связанно с сельским хозяйством. Выде-
ляют 3 категории биотоплива:  твѐдрое, включающее в себя дрова и 
отходы деревообработки,  газообразное – биогаз, биоводород, жидкое, 
представленное биоэтанолом, биометанолом и биодизелем, на котором 
я хотел бы остановиться подробнее.  
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Биодизель — топливо на основе жиров животного, растительного и 
микробного происхождения, а также продуктов их обработки. Сырьѐм 
для него могут быть растения с высокой масличностью, такие как мас-

личная пальма, олива, рапс. Также биодизель можно производить  
из кокоса, арахиса, сои, риса и даже из кофе! Сырьем для биодизеля 
в Пензенской области могут служить лѐн, подсолнечник, горчица, 

конопля и овѐс. Выращивание масличной пальмы, как и оливы, не-
возможно в Пензенской области, а вот рапс вполне пригоден для вы-
ращивания на территории нашего региона, так как он успешно произ-
растает при сумме активных температур в 1800° С. 

Из всех вышеописанных видов биотоплива наиболее подходящими 
для Пензенской области являются биогаз и биодизель. Связанно это  
с тем, что одним из наиболее энергоемких ресурсов для производства 
биодизеля является рапс, который может успешно произрастать в Пен-
зенской области. Сырья для биогаза у нас также достаточно: навоз,  
в избытке производимый животноводческими фермами и комплекса-
ми, можно перерабатывать, получая натуральные органические удоб-
рения и биогаз. 

Чтобы доказать возможность производства биотоплива в Пен-

зенской области я решил провести эксперимент. Изучив технологиче-
ский процесс, я получил в лабораторных условиях биодизель из расти-
тельных жиров. Исходным сырьѐм послужило масло подсолнечника и 
этанол в соотношении 1 : 9. Технологический цикл длится от 40 до 60 
минут строго при температуре от  + 60 до + 80 °С.  В ходе проведения 
эксперимента была выявлена ошибка описания технологии получения 
биодизеля в Википедии. Оказалось, что полученный биодизель образу-
ется не в верхней фракции (как описано в Википедии), а в нижней 
фракции (доказано лабораторно).  

Мировой опыт использования биотехнологий огромен. Это био-
фермы в Голландии,  британский проект экотеплицы «Эдем», экоавто-
мобили. Так, например, лидерами по производству биотоплива явля-
ются США, Германия, Франция и Бразилия, а Пензенская область 
может стать лидером по производству биотоплива в России!  

Поэтому в рамках современных экологических и экономических 
тенденций я предлагаю свой проект техноэкополиса «БиоДеревня».  

Суть данного проекта заключается в создании сети техноэкополи-
сов, использующих для обеспечения своей жизнедеятельности самые 
современные достижения в области биологической энергетики биогаз, 
агро-, аква-, эко- и лесные биотехнологии. Мировой опыт использова-
ния биотехнологий огромен. Индия уже решила создать новую мо-

дель цивилизации – биоэкотехнологическую: соединить традицион-
ные способы ведения хозяйства с последними достижениями в генети-
ке, био- и нанотехнике, в информационных технологиях. За счет при-
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менения биотехнологий для переработки мусора, отходов сельхоз-

производства можно зарабатывать огромные деньги, существенно 

улучшить состояние окружающей среды местного сообщества, 

например, такого как село, деревня. 
 

Описание проекта. 
Мой проект представляет собой решение современных проблем  

в селе, прежде всего экологических, а также экономических, соци-

альных и, в некоторой степени, демографических. Он подразумевает 
комплексное использование современных биотехнологий практически 
во всех сферах жизни села. Основными источниками энергии в нем 
должны стать биогаз, получаемый в ходе переработки навоза, и биоди-
зель, сырьем которого является рапсовое масло. В ходе дальнейших 
преобразований из них можно получать электроэнергию, достаточную 
для снабжения всего села и его предприятий. 

«БиоДеревня» представляет собой техноэкополис, в котором будут 
комплексно использованы все современные достижения в области био-
технологий, что позволит снизить уровень экологического загрязнения. 
«БиоДеревня» полностью автономна в отношении энергии и рассчита-
на на 1000–1500 человек.  

На территории «БиоДеревни» располагается ферма, в которой 
должны содержаться свиньи и крупнорогатый скот, от 1000 до 2000 
голов, обеспечивающая мясной и молочной сырьевой продукцией не 
только село, но и областной центр. 

Рядом с «БиоДеревней» находится небольшой завод, перерабаты-
вающий навоз. Основным его продуктом является биогаз, перерабаты-
ваемый на электростанции в электроэнергию, которая направляется на 
электрификацию поселка «БиоДеревни»;  часть биогаза в зимнее время 
идѐт на отопление поселка, фермы и тепличного комплекса. Отходы 
производства биогаза проходят дальнейшую обработку, в ходе которой 
получаются натуральные экологически чистые биоудобрения, а они 
вносятся на биополя «БиоДеревни». 

Еще одним элементом комплекса является биодизельный завод. 
Рапс в ходе обработки образует две составные части: кормовую (сте-
бель с листьями) и биоэнергетическую (семена). Кормовая часть идѐт 
на корм скоту, биоэнергетическая же часть поступает на биодизельный 
завод, где происходит отжим семян рапса, при котором образуется 
жмых и  рапсовое масло. Жмых идет на корм скоту, а рапсовое масло 
подвергается воздействию метанола, в ходе чего образуется биодизель 
и технический глицерин. Технический глицерин, являясь элементом 
биомассы, отправляется на завод по производству биогаза. Биодизель 
частично идет на электростанцию, частично используется сельскохо-
зяйственной техникой, вследствие чего урожай, собранный с биополей 
нашей «БиоДеревни», будет экологически чистым, и не произойдѐт 
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ухудшения микроклимата данной местности. Также биодизель можно 
поставлять на автозаправки нашего города. 

Для создания рабочих мест и снабжения села дополнительными 
продуктами питания разработан тепличный комплекс, в котором долж-
ны выращиваться овощи. Предполагается, что работать в нѐм будет 
молодежь – это обеспечит ее дополнительным заработком и будет спо-
собствовать трудовому воспитанию. 

 

Каковы же ожидаемые результаты проекта? 
Во-первых, создание техноэкополиса  «БиоДеревня»  повлечет за 

собой улучшение окружающей среды.  
Во-вторых, помимо экологического эффекта, «БиоДеревня» в зна-

чительной степени будет способствовать улучшению социальной сфе-
ры. Еѐ создание повлечет за собой ощутимый приток молодежи и спе-
циалистов из города в деревню, что будет способствовать разгрузке 
плотности городов и повышению интенсивности сельского хозяйства. 
В использование будут вовлекаться огромные, некогда заброшенные, 
территории. «БиоДеревня» в значительной степени будет способство-
вать реализации программы «Доступное жильѐ» и регионального про-
екта по трудоустройству молодежи.  

В-третьих, также нельзя недооценивать экономическую выгодность 
«БиоДеревни». Все технологические процессы в ней отличаются своей 
безотходностью, что поможет заработать дополнительные деньги;  
у «БиоДеревни» автономное электропитание и газоснабжение, что ве-
дет к снижению себестоимости производства электроэнергии и газа из-
за дешевизны исходного сырья. 

Я опросил три категории населения о преимуществах данного 

проекта: подростки отметили экономическую выгодность; трудоспо-
собное население отдало приоритет улучшению социальной сферы,  
а пенсионеров привлекло улучшение состояния окружающей среды. 

Всего опрошено: 102 человека. 
 

Преимущество проекта 

Количество опрошенных, % 

подростки 
работоспособ-
ное население 

пенсионеры 

Экономическая прибыль 46 11 3 

Улучшение социальной сферы 19 58 30 

Улучшение состояния окру-
жающей среды 

35 31 67 

 

В заключение мне хотелось бы сказать, что реализацией данного 
проекта, по моему мнению, должно заниматься прежде всего государ-
ство. Необходимо создание соответствующей программы с последую-
щей материальной помощью. Частичное финансирование должен ока-
зывать бизнес. Несомненно, биодизель в Пензенской области может 
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найти своѐ развитие. Рынок биотоплива только начинает формировать-
ся, поэтому очевидно, что тот, кто вложит инвестиции в данный вид 
топливной энергетики сейчас, преуспеет в недалѐком будущем. 

Никто не может сделать всѐ, но каждый может сделать что-

то, но если каждый что-то сделает, мы многого можем достичь 

вместе! 
 

Приложение 
 

Сырьѐ для производства биодизеля в Пензенской области 
 

 
 

Схема техноэкополиса  «БиоДеревня» 
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Таблица 1 

Показатели производства биодизеля в мире 
 

Страна 

Количество произведенного биодизеля  
(тыс. тонн) 

2007 г. 2008 г. 

Австрия 267 485 

Бельгия 166 665 

Франция 872 1980 

Германия 2890 5302 

Греция 100 565 

Италия 363 1566 

Великобритания 150 726 

Польша 80 450 

Португалия 175 406 

Испания 168 1267 

Всего по странам Евросоюза 5713 16000 

 

Таблица 2 

Показатели производства биодизеля (млн. литров) 
 

Страна 
Количество произведенного биодизеля 

2007 г. 2008 г. 

США 2200 2611,98 

Аргентина 50 65 

Бразилия 450 462 
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учитель физики  
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О.В. Смайкин, учитель 
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ПРОЕКТИРОВАНИЕ И СОЗДАНИЕ  

САМОДЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ ПО МЕХАНИКЕ 

 

Изобретение и изготовление самодельных приборов и оборудова-

ния на уроках физики привлекает внимание к изучаемому материалу, 

помогает лучше понимать физические процессы и явления в природе и 

технике, формирует умения подростков работать руками и творчески 

мыслить. 

Использовать изготовленные приборы можно непосредственно на 

уроках: при постановке демонстрационных опытов (проблемных или 

подтверждающих теорию), при проведении фронтальных лаборатор-

ных работ, в виде экспериментальных задач. Кроме того, ценны до-

машние задания в виде изготовления простых и дешевых приборов, с 

помощью которых можно проводить физические опыты. 

Создание самодельных приборов можно осуществлять при изуче-

нии любого раздела курса физики. Целесообразно конструировать и 

изготовлять только те приборы, которые дополняют штатное оборудо-

вание кабинета физики, которые и проще в использовании и нагляднее 

показывают физические процессы (явления).  
 

Принцип действия колеса 
 

Колесо – механизм, который изобрели люди тысячи лет назад. Это 

простой механизм. 

Простой механизм – механическое устройство, позволяющее изме-

нить величину или направление силы, необходимой для совершения 

определенной работы. 
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Если задать вопрос выпускникам школ «Каков принцип действия ко-

леса?», то большая часть из них не сможет правильно ответить на этот 

вопрос. Освещение этого, на первый взгляд, простого и риторического 

вопроса не предусмотрено программой. Предлагаем при изучении во-

просов, касающихся простых механизмов, провести демонстрацию, по-

ясняющую принцип действия колеса. Для этого понадобится 3 деревян-

ные тележки, одинаковые по массе и сделанные из одного материала, и 

деревянная доска. 

Первый опыт (рис. 1). Тянут равномерно динамометром тележку на под-

ставках.  

Какие силы действуют на тележку в горизонтальном направлении? 

Сила, с которой тянут тележку, и сила трения скольжения между те-

лежкой и доской. 

Рис. 1. Схематический рисунок тележки на подставках 
 

Поскольку тележка двигается равномерно, что можно сказать о этих 

силах? 

Сила трения по модулю равна силе тяги. Поэтому можно сказать, 

что динамометр показывает значение силы трения скольжения. 

От чего зависит сила трения? 

Сила трения зависит от материала, из которого изготовлены кон-

тактирующие тела, и от силы, с помощью которой происходит контакт. 

Зависит сила трения от площади контакта? 

Нет, не зависит. 

Действительно, не зависит. Это можно подтвердить эксперимен-

тально. Для этого перевернем тележку «вверх ногами» и также будем 

равномерно тянуть. Какое значение показывает динамометр? 

Динамометр показывает такое же значение. 

Далее будем перемещать вторую тележку с валами (рис. 2). Как вы 

считаете, какое значение покажет  динамометр? 

  

1F


ТрF
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
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

ТрF

 

 

 

 

 

Рис. 2. Схематический рисунок тележки на валах 
 

Поскольку подложили валы под тележку, то тележка теперь не 

скользит по доске, а катится на валах. Сила трения качения меньше, 

чем сила трения скольжения. Следовательно, динамометр покажет 

меньшее значение. 

В действительности динамометр показывает такое же значение, как 

и в случае с первой тележкой 
1 2F F . 

Разберемся, почему так получилось. Если бы валы «заклинило», то 

в этом случае возникла сила трения скольжения между валами и дос-

кой. Этот случай ничем не отличается от первого. Если валы катятся по 

доске, то с их стороны на тележку действует сила трения скольжения, 

причем в силу одинаковости материала и массы она будет численно 

равна силе трения в первом случае. 

Проведем аналогичный опыт с третьей тележкой (рис. 3), колеса 

которой жестко закреплены на оси. Какое значение показывает дина-

мометр? 

Динамометр показывает меньшее значение силы трения. 

3 2F F  

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 3. Схематический рисунок тележки на колесах 
 

Разберѐмся в этом. Заменилась ли сила трения скольжения, дейст-
вующая на тележку, на силу трения качения? Нет, замены не произош-
ло. Между осью и тележкой действует сила трения скольжения. Пусть 
нам необходимо переместить вторую и третью тележку на некоторое 
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одинаковое расстояние x. Сравним работы, затраченные на это пере-
мещение.  

2 2

3 3

,

,

Тр

Тр

A F l

A F l




 

., 2323 AAll   

Так как во втором случае сила трения действует на большем пере-
мещении, чем в третьем (длина окружности вала больше во втором 
случае, чем в третьем), то и работа, совершаемая этой силой, больше.  

., 233322 FFxFAxFA   

Следовательно, в третьем случае для перемещения необходимо со-
вершить меньшую работу. Так как перемещение происходит на одина-
ковое расстояние, то для совершения меньшей работы необходимо 
приложить меньшую силу. Это и фиксирует динамометр. 

 

Движение двойного конуса по наклонным направляющим 
 

При изучении темы «Законы сохранения в механике» можно про-
демонстрировать занятный опыт, вызывающий поначалу у непосвя-
щенных наблюдателей недоумение и любопытство. 

Для изготовления опытной установки нужны три двухлитровые бу-
тылки определенной формы. Боковая стенка этих бутылок должна 
быть цилиндрической, а верхняя, суживающаяся к горлышку часть, 
конической. Одну из бутылок не подвергают никаким переделкам, а из 
двух других делают двойной конус. Преимущество  таких приборов 
(по сравнению с остальными вариантами) заключается в дешевизне, 
простоте и легкости в изготовлении. 

Для этого с обеих бутылок срезают их верхние конические части, 
причем линия среза должна проходить на три-пять миллиметров ниже 
линии сопряжения конической и цилиндрической поверхностей. Полу-
чившиеся конусы соединяют основаниями. Для этого места срезов обма-
зывают клеем, и основание одного из конусов вставляют внутрь другого. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 4. Демонстрация движения конуса по наклонным направляющим 
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Также для изготовления двойного конуса и цилиндра можно ис-

пользовать листы бумаги формата А4. Из них отдельно изготавливают-

ся конусы, которые склеиваются при помощи канцелярского клея или 

скотча. 

Из полоски металла шириной 3-4 см, длиной 80-90 см и толщиной 

1-3 мм делают расходящиеся направляющие. Для этого металлическую 

полоску надо согнуть в середине под углом приблизительно 40
0
 так, 

чтобы получилась фигура в форме буквы V. 

Направляющие устанавливают на столе наклонно, причем вверху 

должны быть их расходящиеся концы. Для этого под них подкладыва-

ют заранее подобранный по высоте деревянный брусок. Сначала де-

монстрируют скатывание по наклоненным направляющим обычной 

цилиндрической бутылки. Для этого еѐ кладут на направляющие в го-

ризонтальном положении в верхней части склона и отпускают. Под 

действием силы тяжести бутылка скатывается по направляющим вниз. 

Такое поведение бутылки для наблюдателей очевидно. При скатыва-

нии центр тяжести понижается, тем самым тело стремится к состоянию 

устойчивого равновесия. 

Однако двойной конус на этих же направляющих ведет себя совер-

шенно иначе. Если эту фигуру положить на направляющие в нижней 

части образуемого ими склона и отпустить, то она, вопреки ожиданию 

наблюдателей, самостоятельно катится по направляющим вверх, пока 

не упрется в брусок! 

В чем же причина столь необычного поведения двойного конуса? 

Ведь, казалось бы, при этом нарушается закон сохранения энергии, 

поскольку самопроизвольный «подъем» этого тела сопровождается 

кажущимся увеличением одновременно как его кинетической энергии, 

так и энергии потенциальной! 

На самом деле никакого нарушения здесь нет. Конус стремится  

к состоянию с наименьшей потенциальной энергией. При ответе ведут-

ся следующие рассуждения. 



93 

 

 
 

Рис. 5. Схематический рисунок двойного конуса (а) и плоскости,  

в которой лежат направляющие (б) 
 

Обозначим угол наклона плоскости направляющих к горизонту че-

рез α, угол между стержнями – через 2β и угол при вершине конусов – 

через 2γ (рис. 5). 

Пусть конусы перемещаются вверх по направляющим стержням из 

положения 1 в положение 2, l1 и l2 – соответствующие расстояния меж-

ду точками касания конусов со стержнями.  

Видно (рис. 5, а), что по отношению к точкам касания центр тяже-

сти конусов опускается (по вертикали) на величину: 

tg
ll

H
2

12   

Сами же точки касания при этом естественно поднимаются, высота 

их поднятия равна  (рис. 5, б): 

 sin
2

sin 12 ctg
ll

MNh


  

Теперь нетрудно сформулировать условие «скатывания» конусов 

вверх по наклонной плоскости. Очевидно, что для этого должно вы-

полняться требование H>h: 




tg
ll

2

12  sin
2

12 ctg
ll   

Или: 

 tgtg sin  

1 

2 Н 

2γ 

l1 

l2 

1 

2 l1 

l2 

O 

O’ 

M 

N 

α 

2β h 

а) 

б) 
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Только в таком случае центр тяжести конусов будет опускаться при 

движении конусов вверх по плоскости. Если выполняется противопо-

ложное неравенство: 

 tgtg sin ,
 

конусы будут по-настоящему скатываться с плоскости, то есть опус-

каться вниз.  

При условии  tgtg sin  
конусы будут находиться на наклон-

ной плоскости в безразличном равновесии, то есть покоиться (как, на-

пример, покоится цилиндр на горизонтальной плоскости).  

В заключение можно предложить несколько экспериментальных 

задач, связанных с уже проделанным опытом: 

1. Проверьте экспериментально, что при безразличном равновесии 

конусов на наклонной плоскости sinα = tgβ tgγ. С какой точностью уда-

ется проверить это соотношение?  

2. Показать с помощью расчетов и проверить на опыте, что условие 

безразличного равновесия будет также выполняться, если точка упора 

стержней переместится по столу по направлению к книге, а точки ка-

сания стержней ребра книги останутся на прежних местах.  

3. Теоретически можно подобрать углы  γ и β так, что условие под-

нятия конусов по плоскости будет  выполняться   при   угле α = 90°, то 

есть когда плоскость вертикальна. А что дает в таких условиях опыт?  

4. Пусть наклонная плоскость образована стержнями, сходящимися 

кверху, а не книзу. Тела какой формы смогут «скатываться» вверх по 

таким направляющим? 
 

Универсальный штатив по «механике» 
 

Разработанный штатив предназначен для изучения явлений меха-

ники, рассматриваемых в школьном курсе физики, установления на 

количественном уровне закономерностей движения тел, формирования 

практических умений и навыков измерения физических величин, для 

применения при проведении фронтальных лабораторных работ, работ 

практикума, организации исследовательской работы учащихся обще-

образовательных школ. 

В комплект универсального штатива входит деревянное основание, 

наклонные направляющие, система блоков, нить, стержень с горизон-

тальным пружинным маятником, стержень с математическими маятни-

ками с разной длиной подвеса, набор пружин, набор грузов по 100 г, 

динамометр, линейка, брусок деревянный, рычаг съѐмный. 
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Рис. 6. Общий вид универсального штатива 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Рис. 7. Оборудование к универсальному штативу 

 

С помощью данного штатива можно провести следующие демонст-

рации и лабораторные работы: 

1. Демонстрация действия неподвижного блока. 

2. Демонстрация действия подвижного блока. 

3. Лабораторная работа «Определение КПД наклонной плоскости 

(наклонных направляющих)». 

4. Лабораторная работа «Определение коэффициента трения сколь-

жения с помощью наклонной плоскости (наклонных направляющих)». 

5. Лабораторная работа «Условие равновесия тел при вращательном 

движении». 

6. Демонстрация вертикального и горизонтального пружинных ма-

ятников. 

7. Лабораторная работа «Исследование зависимости периода коле-

баний пружинного маятника от жѐсткости пружины и массы груза». 

8. Демонстрация механических колебаний на примере математиче-

ского маятника. 

9. Лабораторная работа «Исследование зависимости периода коле-

баний математического маятника от длины подвеса».  
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Секция «БИОЛОГИЯ» 
 

 

 
 

Анастасия Дикова,  

учащаяся 9 класса СОШ № 71 

 

Научный руководитель О.Е. Суркова,  

учитель биологии СОШ № 71 

 

 

 

ОСОБЕННОСТИ ФОРМИРОВАНИЯ   

ВОДНОЙ РАСТИТЕЛЬНОСТИ В СТАРИЦАХ РЕКИ СУРЫ  

В ОКРЕСТНОСТЯХ ГОРОДА  ПЕНЗЫ 

 

Макрофиты – это растения, нормально развивающиеся в условиях 

водной среды и избыточного увлажнения. Данная группа гидробионтов 

представляет начальное звено в круговороте веществ и энергии как 

первичные продуценты органического вещества. Гидробионты, будучи 

вовлечены в разнообразные процессы, играют огромную роль в под-

держании сложившегося естественного равновесия в водоѐмах и  

в природных ландшафтах в целом. Степень разрастания макрофитов 

определяет особенности протекания биологических процессов в водо-

ѐмах. В связи с этим макрофиты нуждаются в тщательном изучении. 

Актуальность работы заключается в том, что мы исследовали за-
кономерности формирования и стабильность развития фитоценозов 
старичных водоѐмов реки Суры и еѐ притока реки Сурки, изучению 
которых до сих пор уделяется  недостаточное внимание.   

Цель: определить экологическое состояние исследуемых водоѐмов 
по стабильности развития макрофитов. 

Задачи: 
1. Определить видовой состав макрофитов исследуемых водоѐмов. 
2. Определить тип, степень зарастания данных водоѐмов. 
3. Выявить экобиоморфное разнообразие водных растений и зако-

номерности формирования фитоценозов. 
4. Дать оценку экологического состояния исследуемых водоѐмов. 
Методика исследований. 
Исследования проводились с 20 июля по 15 августа 2010 года на 

двух водоѐмах города Пензы, расположенных в разных районах: в рай-
оне Барковки и посѐлка Лесной. Изучение флоры исследуемых водо-
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ѐмов проводилось методом маршрутного учѐта с картированием и опи-
санием прибрежно-водных фитоценозов. Ширина учѐтной полосы со-
ставляла 3 метра (1,5 метра в сторону водоѐма от береговой линии и 
1,5 м в сторону суши). Проводился пеший обход по всей береговой 
линии, в ходе которого  осуществлялось геоботаническое описание 
растений и их экобиоморфная принадлежность. Затем составлялась 
карта-схема распределения растительности. Для оценки экологическо-
го состояния водоѐмов использовали метод флуктуирующей асиммет-
рии, разработанный учѐными Калужского государственного педагоги-
ческого университета А.В. Яблоковым, В.М. Захаровым и другие.  

 

Характеристика исследуемых водоѐмов 
 

Выбранные для исследования водоѐмы являются старицами. Водо-
ѐм в районе Барковки – старица реки Суры, а водоѐм в посѐлке Лесной 
– старица притока Суры реки Сурки.  

Водоѐм в районе Барковки располагается на юго-востоке от центра 
города на расстоянии 3,9 км и занимает площадь 13,8 га. Располагается 
вдали от транспортных магистралей и промышленных объектов. 

Водоѐм поселка Лесной находится на северо-востоке от центра на 
расстоянии 4,6 км и занимает площадь 0,4 га. Располагается между 
двумя автомагистралями: автодорогой Москва–Самара и автодорогой, 
соединяющей центр города с постом ГИБДД.   

Оба водоѐма располагаются на заболоченной территории и являют-
ся непроточными. Имеют сходные характеристики по химическому 
составу воды и температурному режиму. 

Старица реки Суры в районе Барковки представлена системой за-
росших озерков, находящихся в пойме реки Суры.  

Сплошное зарастание береговой линии водоѐма в посѐлке Лесной от-

сутствует. Выбор данного озера для изучения был не случайным. В по-

селке Лесной 30 марта 2009 года произошло экологическое бедствие. 

Данные водоѐмы активно используются населением: идѐт забор воды 

для хозяйственных нужд, являются местом летнего отдыха горожан. 
 

Флора и растительность исследуемых стариц реки Суры 
 

Флористический состав фитоценозов исследуемых водоѐмов. 

В результате исследования было установлено, что флора исследуе-

мых водоѐмов представлена 49 видами, которые относятся к 26 семей-

ствам (Таблица 1). Доминантным по количеству видов являются се-

мейства сложноцветных (7 видов) и осоковых (5 видов).  

Между исследуемыми водоемами существуют различия по видово-

му составу макрофитов.  В водоѐме поселка Лесной флора представле-

на 25 видами, которые относятся к 17 семействам, а в районе Барковки 
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39 видами, которые относятся к 22 семействам. Доминантными по чис-

лу видов в посѐлке Лесной является семейство осоковые (4 вида),  

в районе  Барковки являются сложноцветные (7 видов). Степень сход-

ства этих фитоценозов составляет – 34 %.  

Таблица 1 

Состав флоры исследуемых водоѐмов 
 

Семейство Название вида 
Латинское  
название 

Количество 
видов 

1. Сальвиниевые (Sal-
viniaceae) 

Сальвиния пла-
вающая 

Salvinia natans 1 

2. Хвощевые (Equiseta-
ceae) 

Хвощ речной Equisetaceae 
fluviatile 

2 

Хвощ полевой Equisetaceae 
arvense 

3. Водокрасовые (Hy-
drocharitaceae) 

Водокрас лягуша-
чий 

Hydrocharis mor-
sus-ranae 

3 

Телорез обыкно-
венный  

Stratiotes aloides 

Элодея канадская Elodea canadensis 

4. Рогозовые (Typna-
ceae) 

Рогоз узколистный Typna 
angustifolia L. 

3 

Рогоз Лаксмана Týpha laxmánnii 

Рогоз широколи-
стный 

Typna latifolia 

5. Роголистниковые 
(Ceratophyllaceae)  

Роголистник погру-
жѐнный 

Ceratophyllum 
demersum 

1 

6. Дербенниковые 
(Lythraceae) 

Дербенник иволист-
ный 

Lythrum salicaria 1 

7. Осоковые (Cypera-
ceae) 

Осока острая  Carex leporina 5 

Осока береговая Carex riparia 

Камыш лесной  Scirpus sylvaticus 

Камыш озѐрный Scirpus lacustris 

Ситняг болотный Eleocharis palustris 

8. Бобовые (Legumino-
sae, или Fabaceae ) 

Клевер луговой Trifolium pratense 4 

Клевер ползучий Trifolium repens  

Аморфа кустарни-
ковая 

Amorpha fruticosa 

Робиния обыкно-
венная 

Robínia 
pseudoacácia 

9. Частуховые (Alisma-
taceae)  

Стрелолист обыкно-
венный 

Sagittaria sagittifo-
lia 

2 

Частуха подорож-
никовая 

Alisma plantogo-
aquatica 

10. Ежеголовниковые 
(Sparganiaceae)  

Ежеголовник пря-
мой 

Sparganium erec-
tum 

1 
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Продолжение 

Семейство Название вида 
Латинское  
название 

Количество 
видов 

11. Берѐзовые (Betula-
ceae) 

Ольха чѐрная  Alnus glutinosa 2 

Берѐза бородавчатая Betula verrucosa 

12. Ивовые (Salicaceae) Тополь дрожащий Populus tremula 1 

13. Злаковые (Grami-
neae) 

Тростник обыкно-
венный 

Phragmites austra-
lis 

2 

Вейник наземный Calamagrostis 
epigeios 

14. Кипрейные (Ona-
graceae) 

Кипрей волосистый  Epilobium hirsutum 2 

Ослинник двулетний Oenothera biennis 

15. Зонтичные (Umbel-
liferae, или Aplaceae) 

Поручейник широ-
колистный 

Sium latifolium 1 

16. Губоцветные (La-
biatae)  

Зюзник европейский Lycopus europaeus 3 

Зюзник высокий Lycopus exaltatus 

Змееголовник Рюйша Dracocephalum 
ruyschiana 

17. Сложноцветные 
(Compositae)  

Цикорий обыкно-
венный 

Cichorium intybus 7 

Пижма обыкновен-
ная 

Tanacetum vulgare 

 

Тысячелистник 

обыкновенный 

Achillea millefo-

lium 

 

Череда трѐхраздель-

ная 

Bidens tripartita 

Бородавник обык-

новенный 

Lapsana communis 

Белокопытник лож-

ный 

Petasites spurius 

Скерда болотная Crepis paludosa 

18. Подорожниковые 
(Plantaginaceae)  

Подорожник боль-

шой 

Plantago major 1 

19. Рясковые (Lemna-

ceae) 

Ряска трѐхдольная Lemna trisulca 1 

20. Гвоздичные (Ca-

ryophyllaceae)  

Звездчатка средняя Stellaria media 1 

21. Кувшинковые 
(Nymphaeaceae)  

Кувшинка чисто-

белая 

Nymphaea candida 1 

22. Сланоягодниковые 
(Haloragaceae)  

Уруть колосистая Myriophyllum 

spicatum 

1 

23. Рдестовые (Pota-

mogetonaceae) 

Рдест курчавый Potamogeton crispus 2 

Рдест волосовидный Potamogeton 

trichoides Cham. et 

Schlecht 
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Продолжение 

Семейство Название вида 
Латинское  
название 

Количество 
видов 

24. Наядовые (Najada-

ceae) 

Наяда малая Najas minor 1 

25. Гречишные (Poly-

gonaceae)  

Горец змеиный Polygonum bistorta 1 

26. Ситниковые (Jun-

caginaceae) 

Ситник жабий Juncus bufonius L. 1 

 

Жизненность макрофитов исследуемых водоѐмов. 

В ходе установления видового состава растений определялась жиз-

ненность каждого вида. В районе посѐлка Лесной 36% растений, в рай-

оне Барковки 41 % растений хотя и прошли все стадии развития, но не 

достигли обычных, характерных для них размеров. Причиной этого, 

скорее всего, является экстремально жаркое лето. 

Редкие макрофиты исследуемых водоѐмов. 

В ходе исследований водоѐмов (начиная с 2006 года) в старицах 

были обнаружены растения, занесѐнные в Красную книгу Пензенской 

области. В водоѐмах Барковки – сальвиния плавающая, кувшинка чис-

то-белая и в водоѐме посѐлка Лесной (2010) – наяда малая. В районе 

Барковки встречается редкое для Пензенской области растение – рогоз 

Лаксмана.  
 

Экобиоморфный состав прибрежно-водных растений 
 

Различие экобиоморфных групп макрофитов по видовому разнооб-

разию. 

По экобиоморфному составу макрофиты исследуемых водоѐмов 

были распределены по ярусам: гидрофиты, гелофиты, гелогидрофиты. 

Опираясь на классификацию (В.Г. Папченков, 1985), мы установили, 

что к гидрофитам относится 10 видов макрофитов, к гелофитам –  

14 видов и к гелогидрофитам – 26 видов.  В обоих водоѐмах домини-

руют гелогидрофиты. Доля гелогидрофитов в районе Барковки – 55 % 

и 44 % в районе посѐлка Лесной.  Доля гелофитов и гидрофитов выше 

в озере поселка Лесной (Диаграмма 1). 
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Диаграмма 1 
 

Экобиоморфная структура макрофитов  

исследуемых водоѐмов по видовому разнообразию 
 

 

Старица реки Суры в районе Барковки 

 
 

 

 

Старица реки Сурки в посѐлке Лесной 

 
 

Различие экобиоморфных групп макрофитов по проективному по-

крытию. 

По проективному покрытию в исследуемых водоѐмах преобладают 

гидрофиты и гелофиты. Но между водоѐмами существуют различия 

(Таблица 2). В водоѐме в районе Барковки преобладают гелофиты.   

В водоѐме посѐлка Лесной преобладают гидрофиты. Причиной эко-

биоморфных различий между водоѐмами является меньшее зарастание 

берегов древесной растительностью в поселке Лесной, следовательно, 

лучшее освещение и различия в направлении изменения глубины.  

В водоѐме посѐлка Лесной глубина увеличивается от берега к центру 

озера, а в водоѐме на Барковке от центральной части к берегам.  

  

гидрофиты

гелофиты

гелогидрофиты

гидрофиты

гелофиты

гелогидрофиты
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Таблица 2 
 

Экобиоморфный состав водоѐмов по обилию 
 

Экологическая 
группа 

Виды 
Водоѐм  
в районе 
Барковки 

Водоѐм  
в районе  

посѐлка Лесной 

Гидрофиты Сальвиния плавающая 1 - 

Водокрас лягушачий 2 4 

Ряска трѐхдольная 1 1 

Роголистник погружѐнный 2 2 

Телорез обыкновенный  1 - 

Уруть колосистая 1 - 

Элодея канадская - 1 

Рдест курчавый - 2 

Рдест волосовидный - 2 

Наяда малая - 2 

Средний показатель 1,3 2 

Гелофиты Рогоз узколистный 3 1 

Рогоз широколистный 2 1 

Рогоз Лаксмана 1 - 

Дербенник иволистный 1 1 

Осока острая 4 - 

Стрелолист обыкновенный 1 - 

Ежеголовник прямой 1 - 

Тростник обыкновенный 4 2 

Поручейник широколиствен-
ный 

1 - 

Кувшинка чисто-белая 2 - 

Камыш лесной 2 2 

Частуха подорожниковая 1 1 

Камыш озѐрный - 1 

Осока береговая - 2 

Средний показатель 1,9 1,4 

Гелогидрофиты Клевер луговой 1 1 

Ольха чѐрная 1 1 

Хвощ речной 1 - 

Хвощ полевой 1 - 

Берѐза бородавчатая  1 - 

Кипрей волосистый 1 - 

Цикорий обыкновенный 1 - 

Бородавник обыкновенный 1 - 

Пижма обыкновенная 1 - 

Тысячелистник обыкновенный 1 - 

Тополь дрожащий 1 1 

Аморфа кустарниковая 1 - 
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Продолжение 

Экологическая 
группа 

Виды 
Водоѐм  
в районе 
Барковки 

Водоѐм  
в районе  

посѐлка Лесной 

 Зюзник европейский 1 1 

Зюзник высокий  1 - 

Звездчатка средняя 1 - 

Змееголовник Рюйша 1 - 

Череда трѐхраздельная 1 1 

Ситник жабий - 1 

Ситняг болотный - 2 

Клевер ползучий - 1 

Вейник наземный - 2 

Ослинник двулетний 1 2 

Горец змеиный - 1 

Белокопытник ложный - 2 

Подорожник большой 1 1 

Скерда болотная 1 - 

 Средний показатель 1 1,3 
 

П р и м е ч а н и е . Обилие: 1 – менее 10 %; 2 – от 10 до 30 %; 3 – от 

30 до 50 %; 4 – от 50 до 70 %; 5 – от 70 до 90 %. 

Было установлено, что среди гидрофитов в водоѐме на Барковке по 

проективному покрытию преобладают (Диаграмма 2) плавающие на 

поверхности воды виды, в водоѐме посѐлка Лесной подводные расте-

ния. 

 

Диаграмма 2 

 

Экобиоморфный состав прибрежно-водных сообществ  

в исследуемых старицах реки Суры 

 

Старица реки Суры в районе Барковки 

 

28,2

10,3
7,753,8

надводный

плавающий

подводный

прибрежные
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Старица реки Сурки в посѐлке Лесной 

 
Различие водоѐмов по степени зарастания 

Водоѐм на Барковке относится к сильно заросшим со сплошным 

надводным и подводным зарастанием. Водоѐм в районе посѐлка Лес-

ной относится к умеренно заросшим со сплошным подводным и при-

брежно-фрагментарным зарастанием. Основными факторами зараста-

ния исследуемых водоѐмов являются освещѐнность, проточность, раз-

мер и глубина водоѐмов. 

Так как озеро посѐлка Лесной располагается в заболоченной мест-

ности, в период половодий происходит промывание и очищение водо-

ѐма, поэтому зарастание водоѐма неинтенсивное, но высокие темпера-

туры лета 2010 года обусловили разрастание плавающих и подводных 

гидрофитов. 
 

Флористические ассоциации вдоль береговой линии  

исследуемых водоѐмов 
 

По результатам маршрутного учѐта была установлена  смена расти-

тельных ассоциаций вдоль береговой линии водоѐмов. Нами были вы-

делены растительные ассоциации прибрежно-водных растений. Зако-

номерности распространения флористических ассоциаций представили 

на картах-схемах (Приложение 1, рис. 1, 2). 

Флористические ассоциации в районе посѐлка Лесной.  

Растительные ассоциации на юго-западном берегу водоѐма посѐлка 

Лесной представлены двумя осоковыми, широколистнорогозовой  

и тростниково-широколистнорогозово-осоковой. Данные ассоциации 

не образуют сплошной полосы, а располагаются на расстоянии от 3  

до 5 метров друг от друга. На восточном берегу по проективному по-

крытию преобладают череда трѐхраздельная и частуха подорожнико-

вая с примесью кипрея волосистого и горца земноводного. Крайняя 

северо-восточная часть береговой линии занята рогозом широколист-

28

820

44

надводный

плавающий

подводный

прибрежные
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ным и древесной растительностью. Северный берег занят тростнико-

вой ассоциацией с отдельными фрагментами из рогоза широколистно-

го и древесной растительности. Прибрежная часть водной поверхности 

по всему водоѐму образована ассоциацией состоящей из водокраса 

лягушачьего. 

Флористические ассоциации в районе Барковки.  

Растительные ассоциации на восточном берегу водоѐма Барковки – 

широколистнорогозово-тростниковые. На юго-восточном берегу пре-

обладают тростниковые ассоциации и также присутствуют и широко-

листнорогозово-тростниковые и древесная растительность. С западной 

и северо-западной стороны водоѐма доминирует рогоз узколистный – 

узколистнорогозовая ассоциация. Здесь же встречается и кувшинка 

чисто-белая (Nymphaea candida). 

Юго-западный берег представлен широколистнорогозовой  и узко-

листно-лаксманово-рогозовой ассоциациями. Северный берег водоѐма 

в районе Барковки представлен широколистнорогозово-тростниковой 

ассоциацией и древесной растительностью. 

Таким образом, к прибрежной части исследуемых водоѐмов при-

урочены ассоциации с доминированием таких гелофитов, как тростник 

обыкновенный и виды рогоза.  

Было установлено, что по количеству видов и проективному покры-

тию в обеих старицах лучше всего выражен ярус  надводных растений. 

Ярус подводных растений представлен на Барковке 3 видами, а в рай-

оне пос. Лесной – 5 видами. 
 

Оценка экологического состояния водоѐмов  

по флуктуирующей асимметрии листьев частухи подорожниковой 
 

Для оценки экологического состояния водоѐмов использовали ли-

стья частухи подорожниковой. Проводили их выборку в количестве  

30 экземпляров с каждого водоѐма. 

Измерения производились по трѐм признакам справа и слева от 

центральной жилки: 

1. Ширина половины листовой пластинки.  

2. Расстояние от центральной до первой жилки.  

3. Расстояние между первой и второй жилками.  

Результаты измерений заносились в таблицы (Приложение 2, 3). 

Вычисление коэффициента асимметрии проводилось с использованием 

специальных формул. 

Y1 = (Xл – Xп) /(Xл+Xп) 

Z = (Y1+Y2+Y3+Y4+Y5) / N 
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КФА = (Z1 + Z2+.....Zn) / N 

Хл – промер с левой стороны. 

Хп – промер с правой стороны. 

Y – различие между значением левой и правой половины листа для 

каждого признака. 

Z – среднее относительное различие между сторонами каждого листа. 

N – количество листьев. 

КФА. – степень асимметричности организма. 

В ходе вычислений получили  показатель, который характеризует 

степень асимметричности организма. Чем меньше коэффициент асим-

метрии, тем больше отклонение от нормы.  

Величина флуктуирующей асимметрии листьев частухи подорож-

никовой для водоѐма в районе Барковки составила 0, 0494, а для водо-

ѐма в поселке Лесной – 0,0391. Следовательно, более стабильными для 

развития макрофитов являются условия в водоѐме на Барковке.  

Выводы. 

1. В результате исследования было установлено, что флора иссле-

дуемых водоѐмов представлена 49 видами, которые относятся к 26 се-

мействам. Степень сходства этих фитоценозов  составляет – 34 %. 

2. Экобиоморфный состав исследуемых водоѐмов отличается. В во-

доѐме в районе Барковки по проективному покрытию преобладают 

гелофиты, а в водоѐме посѐлка Лесной преобладают гидрофиты. При-

чиной экобиоморфных различий между водоѐмами является лучшее 

освещение водоѐма в посѐлке Лесной. 

3. Водоѐм на Барковке относится к сильно заросшим со сплошным 

надводным и подводным зарастанием. Водоѐм в районе посѐлка Лес-

ной относится к умеренно заросшим со сплошным подводным и при-

брежно-фрагментарным зарастанием. 

4. В целом прибрежные сообщества Барковки флористически не-

много богаче, чем в посѐлке Лесной. Флора плавающих  и подводных 

растений богаче в посѐлке Лесной. Там же они имеют большое проек-

тивное покрытие. 

5. По сравнению с 2006 годом в водоѐме в районе Барковки про-

изошло изменение обилия некоторых видов. Уменьшилось проектив-

ное покрытие телореза обыкновенного и рогоза Лаксмана, увеличилось 

покрытие хвоща озѐрного и полевого.  

6. Более стабильными для развития макрофитов являются условия  

в водоѐме на Барковке.  
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Приложение 1 
 

Карта-схема распределения 

прибрежно-водных флористи-

ческих ассоциаций  

в исследуемом водоѐме  

(посѐлок Лесной) 

С 

↑ 

Ю 

Карта-схема распределения  

прибрежно-водных флористических 

ассоциаций в исследуемом водоѐме 

(район Барковки) 

 

С 

↑ 

Ю 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1.  Рис. 2.  

 

Условные обозначения на картах-схемах 
 

  водокрас лягушачий   горец земноводный 

  тростник обыкновенный   кувшинка чисто-белая 

1 рогоз широколистный   осока береговая 

2 рогоз узколистный   кипрей волосистый 

3 рогоз Лаксмана   заросли деревьев 

  череда трѐхраздельная   частуха подорожниковая 

 

Приложение 2 
 

Определение стабильности развития частухи подорожниковой  

в старице реки Суры в районе Барковки 
 

№ п/п  
листовой 
пластинки 

Первый  
признак 

Второй  
признак 

Третий  
признак 

Среднее  
значение 

1 0,017 0,043 0 0,02 

2 0,031 0,048 0,083 0,054 

3 0 0,125 0,04 0,055 

4 0 0,048 0 0,016 

5 0,016 0,143 0,048 0,069 

6 0 0,076 0,076 0,051 

7 0,043 0 0,04 0,028 
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Продолжение 
 

№ п/п  
листовой 
пластинки 

Первый  
признак 

Второй  
признак 

Третий  
признак 

Среднее  
значение 

8 0,048 0,059 0 0,036 

9 0,031 0,047 0,04 0,039 

10 0,048 0,059 0,04 0,049 

11 0,018 0 0 0,006 

12 0,051 0,125 0,047 0,074 

13 0,026 0 0 0,009 

14 0,167 0,091 0,143 0,106 

15 0,106 0,077 0,047 0,077 

16 0,023 0,091 0,059 0,058 

17 0,091 0,25 0 0,114 

18 0,023 0,067 0 0,03 

19 0 0 0 0 

20 0 0,143 0 0,048 

21 0 0 0,077 0,026 

22 0,034 0 0 0,012 

23 0 0,091 0,077 0,056 

24 0,067 0,143 0 0,07 

25 0,043 0,143 0 0,062 

26 0,143 0,111 0,077 0,11 

27 0,048 0,143 0 0,064 

28 0 0,143 0 0,048 

29 0,095 0,143 0 0,079 

30 0,048 0 0 0,016 

Средний показатель по всем листовым пластинкам  0,0494 

 

Приложение 3 
 

Определение стабильности развития частухи подорожниковой  

в старице реки Сурки в районе посѐлка Лесной 
 

№ п/п лис-

товой пла-

стинки 

Первый 

признак 

Второй при-

знак 

Третий при-

знак 

Среднее значение 

(флуктуирующая 

ассимметрия) 

1 0,037 0 0,048 0,028 

2 0,017 0 0 0,006 

3 0 0 0,067 0,022 

4 0 0,077 0 0,026 

5 0 0 0,053 0,018 

6 0,031 0 0,077 0,036 

7 0,044 0,125 0,067 0,079 

8 0,061 0,072 0,043 0,059 
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Продолжение 

№ п/п лис-
товой пла-
стинки 

Первый 
признак 

Второй при-
знак 

Третий при-
знак 

Среднее значение 
(флуктуирующая 
ассимметрия) 

9 0,022 0 0,059 0,027 

10 0,044 0 0,053 0,032 

11 0,022 0 0,053 0,025 

12 0,024 0 0,067 0,031 

13 0,02 0,067 0 0,029 

14 0,091 0 0,106 0,066 

15 0,031 0 0 0,01 

16 0,018 0 0 0,006 

17 0,044 0,091 0 0,045 

18 0 0 0,048 0,016 

19 0,02 0 0,053 0,024 

20 0,02 0,231 0,111 0,121 

21 0,056 0 0,067 0,041 

22 0,086 0,067 0,077 0,077 

23 0,017 0,048 0 0,022 

24 0,014 0,043 0,037 0,031 

25 0,015 0,059 0,054 0,047 

26 0,026 0 0,067 0,031 

27 0,02 0,067 0 0,029 

28 0,062 0,067 0,111 0,08 

29 0,048 0,077 0,067 0,064 

30 0,032 0,053 0,054 0,046 

Средний показатель по всем листовым пластинкам 0,0391 
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Секция «ЭКОЛОГИЯ» 
 

 
 
 

Антон Суханов, учащийся 9 класса СОШ № 76 

 

Научный руководитель Е.В. Суханова,  

учитель биологии СОШ № 76 
 

 

 
ИНФЕКЦИОННЫЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ НАСЕЛЕНИЯ,  

ОБУСЛОВЛЕННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯМИ 

МЕТЕОКЛИМАТИЧЕСКИХ ФАКТОРОВ  

(На примере природно-очаговых инфекций) 
 

Кто предупрежден, тот вооружен 
 

Актуальность работы. Прошлый 2010 год оказался наряду с 1998 и 
2005 годами самым теплым за все время наблюдений за климатом Зем-
ли, а площадь арктических льдов составила рекордно низкую величину, 
– сообщает Всемирная метеорологическая организация. В 2010 году 
средняя температура по планете составила 0,53 градуса Цельсия, что 
выше, чем средние температурные величины, полученные в 1961–1990 
годах. Эта цифра на сотую долю градуса выше номинальной средней 
температуры 2005 года и на две сотых градуса выше средней температу-
ры за 1998 год, – говорится в сообщении. 

По словам генерального секретаря ВМО Мишеля Жарро, "данные по 
2010 году подтверждают тенденцию к нагреву Земли. Десять наиболее 
теплых лет пришлись на период с 1998 года". 

По данным Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ),  
от распространения эпидемий, связанных с изменением климата, еже-
годно гибнут около 160 тыс. человек. По прогнозам специалистов, в 
ближайшие 20 лет количество умерших от изменений климата может 
удвоиться, даже с учетом того, что медицинское обслуживание в этих 
странах будет улучшаться. При этом России в ближайшие годы угрожа-
ют эпидемии болезней, ранее распространенных только в Средней Азии 
и Африке. Климат нашей страны изменился настолько, что стал вполне 
гостеприимным для различных видов животных, обитающих  
в субтропиках. По мнению главного научного сотрудника Центра эколо-
гических исследований, члена-корреспондента РАН Алексея Владими-
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ровича Яблокова, в последнее время идет процесс изменения границ 
расселения паразитов, переносящих смертельные болезни. Можно уже 
говорить о связи изменений климата и продвижения паразитов все 
дальше на север, т. е. о тысячах «дополнительных смертей» от малярии и 
энцефалита, не укладывающихся в обычные среднегодовые рамки. 

Глобальные изменения климата, выразившиеся заметным потеплени-

ем зим, повлияли на распространение инфекционных заболеваний  

и в Пензенской области. Так, в 1997 году был впервые отмечен иксодо-

вый клещевой боррелиоз, а с 2000  года регистрируются случаи дирофи-

ляриоза, распространенные только на юге России.  

Цель работы: выявить взаимосвязь между изменениями метеокли-

матических факторов и уровнем заболеваемости населения  Пензенской 

области природно-очаговыми инфекциями. 

Задачи исследования: 

 Собрать, изучить, проанализировать разнообразные источники по 

теме исследования. 

 Собрать и проанализировать материалы медицинской статистики, 

выявить динамику заболеваемости населения в Пензенской области 

(природно-очаговые зоонозные инфекции) за период с 2000 по 2010 г. 

 Собрать материал по изменению климатических условий на терри-

тории Пензенской области за период с 2000 по 2010 г. 

 Выявить зависимость между изменением климата и уровнем забо-

леваемости населения природно-очаговыми инфекциями. 

Объект исследования: здоровье населения Пензенской области. 

Предмет исследования: заболевания человека, вызванные возбуди-

телями природно-очаговых инфекций. 

Гипотеза: «потепление» климата, проявляющееся на региональном 

уровне конкретной территории, может способствовать увеличению ко-

личества заболеваемости населения природно-очаговыми зоонозными 

инфекциями. 

Теоретические методы исследования: анализ литературы, сравне-

ние и обобщение данных. 

Практические методы исследования: графическая и табличная ин-

терпретация данных; математико-статистический. 
 

Глобальное потепление и его последствия  

(обзор литературы по теме исследования) 
 

Глобальное потепление – процесс постепенного роста средней годо-

вой температуры поверхностного слоя атмосферы Земли и Мирового 

океана вследствие всевозможных причин (увеличение концентрации 

парниковых газов в атмосфере Земли, изменение солнечной или вулка-

нической активности и т.д.).  
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Последнее десятилетие было самым теплым за 100-летний период. 

Данные наблюдений и модельных расчетов показывают, что климат тер-

ритории России более чувствителен к глобальному потеплению, чем 

климат многих других регионов земного шара. За последние сто лет 

(1907–2006 гг.), по данным сети Росгидромета, потепление в целом по 

России составило 1, 29°С. Средняя зимняя температура в Сибири повы-

силась почти на десять градусов за последние пятьдесят лет. Ареал оби-

тания многих живых организмов сместился к северу вслед за растущими 

средними зимними температурами. Особенно наглядно о глобальных 

изменениях климата свидетельствуют старые фотографии ледников, ко-

торые сделаны в одном и том же месяце, но в разные годы. 

В связи с потеплением климата многие животные потянулись с юга 

на север. Это значит, что жители России очень скоро могут столкнуться 

с новыми вирусами, от которых еще не придуманы вакцины. По словам 

руководителя лаборатории прогнозирования качества окружающей сре-

ды и здоровья населения Института народнохозяйственного прогнозиро-

вания РАН, профессора Бориса Ревича, такому «вторичному» эффекту 

глобального потепления, как распространение на север, активизация и 

усиление инфекционных и паразитарных заболеваний (малярии, тифа, 

гепатита, энцефалитов, тропических лихорадок и т. п.), уделяется слиш-

ком мало внимания. За последние 10 лет в России число случаев маля-

рии выросло в 6 раз, причем не только «привозной, но и «трехдневной 

малярии местного заражения». Лихорадка Денге уже появилась на юге 

России, а лихорадка Западного Нила в Сибири. Повышение влажности, 

среднегодовой температуры воздуха и воды, являющееся последствием 

глобального потепления, приводят к тому, что срок жизни патогенных 

микроорганизмов увеличивается, равно как и расширяется их ареал. 

То же самое и с паразитами. Глобальное потепление ведѐт 

к «демографическому буму» среди блох, клещей и прочих кровососущих 

паразитов, являющихся одновременно и переносчиками большого коли-

чества смертельно опасных болезней вроде чумы, болезни Лайма 

или сонной болезни. В год клещевым энцефалитом в России заболевает 

от 6 до 10 тысяч человек, причем в последние годы наметилась тенден-

ция к расширению ареала инфекции за счет Северо-Западного и По-

волжского регионов.  
 

Результаты собственного исследования  
 

Болезнь Лайма или клещевой боррелиоз – самая распространѐнная 

болезнь, передаваемая клещами в Северном полушарии. Бактерии пе-

редаются человеку через укус инфицированных иксодовых клещей. 
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Уровень заболеваемости населения ИКБ зависит от численности кле-

щей в природных очагах. Глобальные изменения климата, выразив-

шиеся заметным потеплением зим повлияли на рост численности ос-

новного переносчика – клеща. В Пензенской области ИКБ был впервые 

отмечен в 1997 году. Эпидемическая ситуация по иксодовым клещевым 

боррелиозам (ИКБ) в Пензенской области остается напряженной. В по-

следние годы появилась тревожная тенденция – рост количества нападе-

ний клещей непосредственно в г. Пензе, где в парках, на кладбищах 

сформировались «городские популяции» этих членистоногих. Это мож-

но объяснить тем, что один из главных факторов, лимитирующих чис-

ленность клещей в городе, является наличие  прокормителей имаго. По-

явление в последнее десятилетие целой популяции безнадзорных собак, 

в том числе в лесопосадках, зонах отдыха, кладбищах, то есть в местах 

активности клещей, облегчает нахождение хозяина для имагинальной 

стадии иксодид. Выпас коз на окраинах города также расширяет круг 

прокормителей взрослых клещей. Вспышки численности грызунов в 

последние годы обеспечивали кормовой базой личинок и нимф клещей. 

Из абиотических факторов наибольшее значение имеет тот факт, что на 

территории города Пензы имеются обширные пространства с разнооб-

разной растительностью и хорошо выраженной напочвенной подстил-

кой. Эти условия необходимы как для  жизнедеятельности клещей, так и 

для переживания ими неблагоприятных условий. 

В 2010 г. зарегистрировано 44 случая иксодового клещевого борре-

лиоза (показатель заболеваемости 3,36 на 100 тысяч населения)  

(рис. 2), что на 19,6 % ниже уровня 2009 г. (4,64 на 100 тысяч). Боль-

шинство заболевших – городские жители (93,2 %). Из числа заболев-

ших ИКБ взрослые составляют 86,4 %, дети до 14 лет – 13,6 %. 

Так же, как и в 2009 году, 61,4 % случаев заражений ИКБ в 2010 г. 

приходится  на окрестности г. Пензы (Арбековский лес, п. Ахуны, 

Олимпийская Аллея, Западная поляна, Комсомольский парк) и Пензен-

ский район, т.е., заболевания ИКБ, возникшие вследствие заражения в 

городских условиях, вносят значительный вклад в общую заболевае-

мость. Остальные случаи связаны с посещением лесных массивов Бессо-

новского, Городищенского, Иссинского, Мокшанского, Лунинского, 

Каменского, Кузнецкого, Н-Ломовского, Сосновоборского районов, что 

доказывает существование активных природных очагов на территории 

области. Активность природных очагов ИКБ оценивается как высокая. 
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Заболеваемость клещевым боррелиозом в Пензенской области 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 2 

Уровень заболеваемости населения ИКБ зависит от численности 

клещей в природных очагах. Глобальные изменения климата, выра-

зившиеся заметным потеплением зим (повышением средней темпера-

туры зимних месяцев и сокращением периода с отрицательной темпе-

ратурой воздуха), повлияли на рост численности основного переносчи-

ка – клеща I. riсinus. В 2010 г. длительность активной жизни клещей  

в природе составила 163 дней (2009 г. – 186); среднесезонный показа-

тель численности клещей на 1 км маршрута – 5,2 (2009 г. – 3,7). 

Дирофиляриоз (в переводе c латинского слова diro и filum означа-

ют «злая нить») – это трансмиссивное паразитарное заболевание, кото-

рое вызывается кардионематодой рода Dirofilaria и характеризуется 

сердечными, печеночными и почечными осложнениями. Для человека 

дирофиляриоз — зоонозная инфекция. Переносчиками возбудителей 

являются комары родов Ahopheles, Culex, Aedes. Выделяют две формы 

данного заболевания – легочный (сердечный) дирофиляриоз, вызывае-

мый dirofilaria immudis и подкожный дирофиляриоз, вызываемый 

dirofilaria tenus (dirofilaria conjunctive) и dirofilaria repens.  

Проблема дирофиляриоза актуальна в связи с постоянным расши-

рением ареала этой инфекции. Дирофиляриозы – гельминтозы, вызы-

ваемые нитевидными нематодами рода Dirofilaria, встречаются пре-

имущественно в жарких странах. Ранее в России большинство больных 

было выявлено в южных регионах России. С 2000  года от 1 до 7 слу-

чаев заболеваний дирофиляриозом регистрируется в Пензенской об-

ласти (Приложение 2). 

Указанную инвазию у человека в соответствии с современной тер-

минологией можно рассматривать как «возникающую инфекцию», по-
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явление которой связано с ввозом зараженных филяриями собак  

с юга России. 

По сведениям областной ветеринарно-бактериологической лабора-

тории, ежегодно на территории Пензенской области выявляется от 7 до 

14 % зараженных филяриями собак. 

В 89,4 % (17 случаев) дирофиляриоз выявлен у городских жителей, 

что, скорее всего, связано с доступностью квалифицированной меди-

цинской помощи. 
 

Аномалия температуры (отклонение от нормы за 1961–1990 гг., 
о
С) 

для Пензенской области в среднем за год и за сезоны 2000–2010 гг.  

(данные Пензенского гидрометеоцентра) 
 

Год 
Аномалия (оС) 

год зима весна лето осень 

2000 +1,73 +3,93 +1,63 +0,96 0,38 

2001 +0,46 +1,02 +0,44 +0,57 +0,13 

2002 +0.94 +2.55 +1.05 +0.16 -0.05 

2003 -0,01 -1,96 +0,33 +0,20 +1,33 

2004 +1,38 +3,16 +0,52 +0,66 +1,15 

2005 +1,56 +0,3 +0,18 +0,7 +2,93 

2006 -0,31 -0,77 +0,2 +1,07 +0,87 

Продолжение 
 

Год 
Аномалия (оС) 

год зима весна лето осень 

2007 +2,08 +3,42 +2,33 +1,3 +1,23 

2008 +1,81 +2,88 +1,69 +0,49 +2,19 

2009 +1,03 +2,81 +0,37 +0,42 +2,17 

2010 +1,20 -2,15 +1,81 +3,64 +1,53 
 

Как видно из таблицы, в последние годы на территории Пензенской 

области наметилась четкая тенденция к увеличению средних летних 

температур, что говорит о потеплении климата. Если рассматривать 

взаимосвязь между этими данными и заболеваниями дироляфиозом, то 

большинство случаев местного заражения приходится на 2004 год, ко-

гда отклонение от среднезимней температуры достигло +3,16°С, что 

повлекло за собой увеличение сезона эпидемичного заражения (СЭЗ) 

(Приложение 2). Дальнейшее увеличение СЭЗ может привести не 

только  к учащению случаев заболевания дироляфиозом, но и к появ-

лению случаев местной трехдневной малярии. Мы можем составить 

прогноз, основываясь на аномалиях температур 2008 года. По сравне-

нию с предыдущими годами самым теплым оказался 2007 год. 2008 год 

идет на втором месте. Отклонение за год составило + 1,81°С (при сред-
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неквадратичном отклонении от нормы 0,78), а за зимний период – 

+2,88°С. Повышение среднегодовой температуры ведет  к увеличению 

численности переносчиков заболеваний (комары родов Anopheles; Cu-

lex; Aedes). 

Составленный нами прогноз на 2010 год подтвердился, численность 

заболевания ИКБ несколько сократилась, также не зарегистрированы и 

случаи дирофиляриоза. Мы можем составить прогноз на 2011 год, ос-

новываясь на аномалиях температур 2010 года. По сравнению с преды-

дущим годом, он оказался более теплым. Отклонение за весну и лето 

больше, чем за 2009 год. Лето было аномально жарким и отклонение 

составило +3,64°С, а осень более холодной. Исходя из этих данных, мы 

предполагаем, что количество заболевших может повыситься по срав-

нению с 2010 годом, как по боррелиозу, так и по дирофиляриозу. Хотя 

поздняя весна может уменьшить длительность активной жизни как 

клещей, так и комаров и наш прогноз не сбудется. 

Мы провели корреляцию взаимосвязи между изменениями метео-

климатических условий и заболеваний человека природно-очаговыми 

инфекциями (боррелиоз, дирофиляриоз).  

Линейная корреляция – статистическая линейная связь непричин-

ного характера между двумя количественными переменными х и у. 

Измеряется с помощью "коэффициента К.Л." Пирсона, который явля-

ется результатом деления ковариации на стандартные отклонения обе-

их переменных. 

Уравнение для корреляции имеет слудующий вид: 

, 

где sxy – ковариация между переменными х и у; 

sx, sy – стандартные отклонения для переменных х и у; 

xi, yi – значения переменных х и у для объекта с номером i; 

x, y – средние арифметические для переменных х и у. 

Коэффициент Пирсона r может принимать значения из интервала  

[-1; +1]. Значение r = 0 означает отсутствие линейной связи между пе-

ременными х и у (но не исключает статистической связи нелинейной). 

Положительные значения коэффициента (r > 0) свидетельствуют  

о прямой линейной связи; чем ближе его значение к +1, тем сильнее 

связь статистическая прямая. Отрицательные значения коэффициента 

(r < 0) свидетельствуют об обратной линейной связи; чем ближе его 

значение к -1, тем сильнее обратная связь. Значения r = ±1 означают 

наличие полной линейной связи, прямой или обратной. В случае пол-

ной связи все точки с координатами (xi, yi) лежат на прямой y = a + bx. 
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В результате расчетов мы получили следующие данные:  

1) коэффициент корреляции по численности заболевания дирофи-

ляриозом и отклонениям температуры от средней зимней составил 

0,595531; 

2) коэффициент корреляции по численности заболевания боррелио-

зом и отклонениям температуры от средней осенней составил 0,68835. 

Также мы провели расчет вероятности корреляции по формуле 

двухстороннего распределения Стьюдента.  

21

2

r

nr
t




 , где r – коэффициент корреляции, n – число наблюдений 

t > tкр => r – значим (r ≠ 0) 

tкр = t (2, n – 2) 

Мы выяснили, что полученный коэффициент корреляции макси-

мально приближен к критическому (см.таблицу 3), и это дает нам по-

вод считать наши расчеты верными.  

Таблица 3 

Данные по корреляции 
 

 Дирофиляриоз Боррелиоз 

t 1,815868 2,324452 

tкр 2,570582 2,570582 
 

Полученные данные по корреляции между осенними температура-

ми и заболеваемостью боррелиозом можно объяснить тем, что теплый 

и продолжительный осенний период позволяет самкам клещей найти 

убежище для зимовки, в то время как сильные и ранние морозы сокра-

щают их популяцию, т.к. многие иксодовые клещи не успевают забла-

говременно зарыться в листву и погибают от холода. 

Полученные в результате расчетов данные является доказательст-

вом нашей гипотезы. 

По результатам проведенного исследования можно сделать сле-

дующие выводы: 

1. В последние годы наметилась четкая тенденция к увеличению 
средних летних температур, что говорит о потеплении климата.   

2. Увеличение сезона эпидемичного заражения приводит к повы-
шению случаев заболевания дилярофиозом, а рост численности клещей 

– к повышению случаев заболевания ИКБ. 

3. По прогнозам на 2011 г. ожидается некоторое увеличение чис-
ленности переносчиков как клещевого боррелиоза, так и дироляфиоза. 

4. Гипотеза подтвердилась, «потепление» климата может способст-
вовать увеличению количества заболеваемости человека природно-

очаговыми инфекциями. 
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Приложение 2 
 

Динамика количества случаев дирофиляриоза  

в Пензенской области 
 

 

 

Рис. 1. Динамика количества случаев дирофиляриоза  

в Пензенской области  
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Год Всего случаев 
Из них 

Местных Завозных 

2000 3 1 2 

2001 0 0 0 

2002 3 2 1 

2003 2 2 0 

2004 7 6 1 

2005 1 0 1 

2006 1 1 0 

2007 2 2 0 

2008 5 4 1 

2009 1 1 0 

2010 0 0 0 
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ИССЛЕДОВАНИЕ СОДЕРЖАНИЯ УГЛЕКИСЛОГО ГАЗА 

В ВОЗДУХЕ УЧЕБНОГО КАБИНЕТА 
 

Современный человек почти 90 % своего времени проводит в поме-
щении. Дети ходят в большую группу в детский сад, школьники  
и студенты сидят в классах по 25 человек и более, а взрослые проводят в 
учреждениях и офисах гораздо больше положенных восьми часов  
в день. Когда вы входите в помещение с большим количеством людей, 
практически всегда чувствуете, что там более душно, чем снаружи. Хо-
чется сказать: «Не хватает кислорода». Однако на самом деле кислорода 
еще более чем достаточно, но в помещении значительно повысилась 
концентрация углекислого газа.  

А что происходит при повышении концентрации диоксида углерода 
в воздухе, который попадает в организм?  Увеличивается парциальное 
давление СО2 в наших альвеолах, его растворимость в крови повышается 
и образуется слабая угольная кислота, распадающаяся в свою очередь на 
ионы водорода  и бикарбонат-ионы. Кровь закисляется, что по-научному 
называется ацидоз. Чем выше концентрация СО2 в воздухе, которым мы 
постоянно дышим, тем ниже кислотность крови и тем более кислую ре-
акцию она имеет. 

Минимальные физиологические последствия ацидоза: перевозбуж-
дение, учащенное сердцебиение и умеренное повышение давления. При 
более сильном ацидозе человек становится вялым, сонливым, появляется 
состояние беспокойства. И все это уже происходит при тех концентра-
циях углекислого газа, которые существуют в современных помещениях 
с большим количеством народа. Впрочем, когда человек надолго выхо-
дит на свежий воздух, то все постепенно приходит в норму.  
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А если всю жизнь дышать воздухом, в котором много углекислого 

газа, ежедневно по 20 часов и более? При хроническом ацидозе проис-

ходят биохимические изменения в организме, которые могут привести к 

развитию сердечно-сосудистых заболеваний, заболеваний почек, сниже-

нию иммунитета, появлению суставных и головных болей. Поэтому в 

странах Европы и Америки данная проблема весьма актуальна. Ежегод-

но проводятся конференции по теме «Здоровое здание», и тема вентиля-

ции там поднимается постоянно.  

В пресс-релизе ежегодной конференции Европейского респираторно-

го общества в 2006 году были опубликованы результаты исследований, 

проведенных в пяти странах ЕЭС группой итальянских ученых. Иссле-

дования показали, что 68 % детей испытывают на себе негативное влия-

ние СО2 выше уровня 1000 ppm. Они имеют более уязвимую носоглотку, 

чем их ровесники.  

Корейские ученые представили исследование на тему «Влияние кон-

центрации СО2 в помещении на приступы астмы у детей». В результате 

данных исследований были сделаны выводы о том, что самым важным 

фактором, влияющим на возникновение приступов астмы у детей, явля-

ется только уровень концентрации диоксида углерода.  

Путем исследований в США было также выявлено, что из-за повы-

шения уровня СО2 в школах и вузах увеличивается число пропусков 

уроков учащимися по болезни. В таких школах основными заболева-

ниями детей явились респираторные инфекции и астма. Тесты, прове-

денные американскими учеными, показали, что рост уровня углекислого 

газа в классе ведет также к снижению внимания школьников, что зако-

номерно отражается на качестве обучения.  

В России исследования влияния углекислого газа в невысоких кон-

центрациях на здоровье человека не проводятся. Нет организаций, кон-

тролирующих уровень диоксида углерода в помещениях. Да и нормати-

вы качества воздуха для углекислого газа в помещении в отечественных 

документах появились сравнительно недавно (для воздуха помещений 
вокзалов – не более 1000 ppm (0,1%), 2003 г.; для воздуха рабочей зоны 

производственных помещений – не более 4597 ppm (0,45%), 2006 г.; 

классификация качества воздуха для нежилых помещений (низкое каче-

ство – более 1000 ppm), 2008 г.). 

Для жилых и учебных помещений в России такая норма до сих пор 

отсутствует. Для учебных кабинетов определены только нормы по дли-

тельности сквозного проветривания и по объему подачи воздуха венти-

ляционными системами.  

Допустимое приемлемое значение содержания углекислого газа  

в помещениях с пребыванием людей было принято стандартом ASHRAE 

62-1989 на уровне 1000 ppm (1958 мг/м
3
) или 0,1 % (об.).  
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Цель работы: проверить соответствие концентрации углекислого га-

за в воздухе кабинета химии санитарно-гигиеническим требованиям.  

Задачи исследования: 
1. Изучить санитарно-гигиенические требования к воздушному ре-

жиму школьного кабинета. 

2. Изучить воздействие повышенного содержания углекислого газа в 
помещении на самочувствие и работоспособность человека. 

3. Провести  исследование содержания углекислого газа в кабинете 
химии в течение учебного дня и оценить эффективность рекомендован-

ных способов вентилирования воздуха в учебных заведениях. 

Гипотеза: одной из причин  затруднений в усвоении изучаемого ма-

териала является снижение работоспособности и внимания школьников 

из-за повышенного содержания углекислого газа в школьных кабинетах. 
 

Методика определения содержания углекислого газа в помещении 
 

Одним из способов для определения требуемой интенсивности воз-

духообмена в общественных зданиях является использование углекисло-

го газа в качестве индикатора качества воздуха.  Углекислый газ выбран 

из-за того, что его концентрацию легко измерить с достаточно высокой 

точностью и его массовое выделение значительно больше других вред-

ных веществ. 

В основу опыта положена реакция нейтрализации гидрата аммиака 

углекислым газом.  

Ход определения. 

В коническую колбу вместимостью 50 мл наливают 10 мл поглоти-

тельного раствора (к 500 мл дистиллированной воды добавляют 0,04 мл 

25%-ного раствора аммиака и одну или две капли 1%-ного раствора фе-

нолфталеина). Закрывают еѐ резиновой пробкой, которую заранее про-

калывают иглой от шприца. Исследования проводят сначала с атмо-

сферным воздухом. Для этого забирают воздух шприцем объѐмом 20 мл  

до метки и под давлением вводят его через иглу в колбу с аммиачным 

раствором. Не отпуская поршня, колбу энергично встряхивают до по-

глощения углекислого газа раствором. Эту операцию повторяют много 

раз до полного обесцвечивания раствора.  

Записывают число подач шприцем воздуха, пошедшего на обесцве-

чивание раствора. После этого колбу освобождают от использованного 

раствора, ополаскивают дистиллированной водой, опять заполняют  

10 мл поглотительного раствора. Точно так же проводят анализ воздуха 

помещения, в котором требуется определить концентрацию углекислого 

газа.  

Расчѐт производят по формуле:  

с (СО2) = 0,04 · N / Ni  (%), 
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где с (СО2) – концентрация углекислого газа в воздухе помещения, в 
%; N – число подач шприцем воздуха открытой атмосферы; Ni – число 
подач шприцем воздуха закрытого помещения; 0,04% – содержание уг-
лекислого газа в чистом воздухе. 

 

Исследование концентрации диоксида углерода  

в воздухе учебного кабинета 
 

Анализ качества воздуха проводили в кабинете химии в учебное вре-
мя I смены в два этапа. 

I этап исследования проходил 24 ноября 2010 года. Перед началом 
уроков в кабинете произвели сквозное проветривание. Температура воз-
духа на улице в этот день составляла 3–6ºС, в помещении после провет-
ривания – 17ºС. Погодные условия (высокая влажность воздуха, силь-
ный юго-восточный ветер, до 9 м/с) не позволили оставить фрамугу от-
крытой, так как это создавало угрозу возникновения сквозняков в каби-
нете и снижения температуры ниже рекомендованной. После третьего 
урока проведено повторное проветривание кабинета на большой пере-
мене в течение 20 минут. 

Первые заборы воздуха произвели до начала 1 урока на улице, около 
школы, а также в учебном кабинете 17 после проветривания. После-
дующие пробы осуществляли по окончании каждого урока  
в данном кабинете на переменах. 

Результаты проведѐнного исследования представлены в таблице 1.  
Средняя концентрация углекислого газа в помещении кабинета в те-

чение учебного дня составила 0,16 %, что более чем в 1,5 раза превыша-
ет рекомендованные нормы воздушного режима помещений. На некото-
рых уроках наблюдалось превышение количества СО2 в воздухе кабине-
та более чем в 2 раза. Проветривание кабинета на большой перемене 
позволило снизить содержание диоксида углерода на 0,09 %, но его кон-
центрация осталась выше допустимой в помещении. 

 

 

Таблица 1 
 

Определение содержания углекислого газа  

в кабинете химии в течение учебного дня 24 ноября 2010 года 
 

Проведение 
проб 

Класс 

Количест-
во уча-
щихся в 
классе 

Число подач  
шприцем воздуха для 
обесцвечивания погло-
тительного раствора 

Концентра-
ция углеки-
слого газа в 
помещении, 

% 

Забор проб  
атмосферного воздуха 

- - 104 - 
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Продолжение 

Проведение 
проб 

Класс 

Количест-
во уча-
щихся в 
классе 

Число подач  
шприцем воздуха для 
обесцвечивания погло-
тительного раствора 

Концентра-
ция углеки-
слого газа в 
помещении, 

% 

Забор проб воздуха в кабинете  

Перед началом 1 урока - - 87 0,048 

По окончании 1 урока 5 б 25 48 0,086 

По окончании 2 урока 9 б 24 20 0,2 

По окончании 3 урока 10 б 24 19 0,22 

Проветривание кабинета - - 32 0,13 

По окончании 4 урока 11 а 17 24 0,17 

По окончании 5 урока 10 а 28 20 0,2 

По окончании 6 урока 9 а 26 18 0,23 

 

II этап. Повторное исследование проводили 15 декабря 2010 года. 

Температура воздуха на улице в этот день составляла -3ºС, скорость 

южного ветра – 3 м/с. Погодные условия позволили осуществлять вен-

тиляцию кабинета через открытую фрамугу практически в течение все-

го учебного дня. Но на шестом уроке в результате изменения направ-

ления и скорости ветра в классе появился сквозняк, поэтому фрамугу 

пришлось закрыть.  

Перед началом 1 урока произвели забор проб атмосферного воздуха 

и воздуха в учебном кабинете. Последующие пробы осуществляли по 

окончании каждого урока в данном кабинете на переменах. 

Результаты проведѐнного исследования представлены в таблице 2. 
 

Таблица 2 
 

Определение содержания углекислого газа  

в кабинете химии в течение учебного дня 15 декабря 2010 года 
 

Проведения проб Класс 
Количество 
учащихся в 
классе 

Число подач 
шприцем воздуха 
для обесцвечива-
ния поглотитель-
ного раствора 

Концентра-
ция углеки-
слого газа в 
помещении,  

% 

Забор проб  
атмосферного воздуха 

- - 98 0,04 

Забор проб воздуха в кабинете  

Перед началом 1 урока - - 86 0,046 

По окончании 1 урока 5 б 24 44 0,089 
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Продолжение 

Проведения проб Класс 
Количество 
учащихся в 
классе 

Число подач 
шприцем воздуха 
для обесцвечива-
ния поглотитель-
ного раствора 

Концентра-
ция углеки-
слого газа в 
помещении,  

% 

По окончании 2 урока 9 б 25 30 0,13 

По окончании 3 урока 10 б 24 26 0,15 

По окончании 4 урока 11 а 18 29 0,13 

По окончании 5 урока 10 а 27 36 0,115 

По окончании 6 урока 9 а 22 46 0,085 
 

Средняя концентрация углекислого газа в кабинете в этот день со-

ставила 0,088 %. Это значение выше оптимальной для помещения кон-

центрации (0,06 %), но не больше предельной (0,1 %). Однако в тече-

ние четырѐх уроков мы отметили превышение допустимого количества 

СО2 в кабинете, даже в  условиях постоянного вентилирования воздуха 

через открытую фрамугу. 

Выводы. 

1. В результате исследования мы обнаружили превышение реко-

мендуемых норм по содержанию углекислого газа  в воздухе школьно-

го  кабинета в учебное время.  

2. Мы также выяснили, что в условиях слабого ветрового напора 

эффективность открытых фрамуг при вентилировании воздуха в по-

мещении мала. Это доказано в результате экспериментов, проведѐнных 

15 декабря.  

3. Сквозное проветривание, осуществляемое в кабинете перед нача-

лом занятий согласно правилам СанПиНа, позволяет поддерживать 

концентрацию диоксида углерода в учебном помещении на благопри-

ятном уровне только на первом уроке. Это отмечено в эксперименте  

24 ноября, когда уже к концу второго урока содержание СО2 в кабине-

те в 2 раза превышало рекомендуемую норму.  

4. Эффективность сквозного проветривания, когда в кабинете от-

крываются и форточки, и двери, также во многом определяется погод-

ными условиями. В безветренную погоду оно практически не ощуща-

ется, а в случае сильного ветра в холодное время года значительно по-

нижает температуру воздуха в кабинете, что может служить причиной 

увеличения числа простудных заболеваний среди школьников. 

5. Проветривание кабинета на перемене улучшает качество воздуха 

в помещении, но не позволяет снизить концентрацию СО2, а значит,  

и других загрязняющих веществ до оптимального уровня. 
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Таким образом, нарушение санитарно-гигиенических требований 

воздушного режима в учебном помещении в данном случае вызвано 

рядом объективных причин.  
 

Исследование влияния качества воздуха на работоспособность 

и объѐм внимания учащихся  
 

Одновременно с изучением содержания углекислого газа в воздухе 

учебного кабинета мы также исследовали, как влияет концентрация 

углекислого газа на процесс усвоения учащимися  нового материала. 

Одним из условий успешного овладения знаниями на учебных заняти-

ях является объем внимания ученика. Объем зависит от многих пара-

метров, в том числе и от таких показателей в помещении, как темпера-

тура, влажность, свежесть воздуха. Мы решили проверить, изменяется 

ли объем внимания  учеников 9-а класса в плохо и в хорошо провет-

ренном помещении. Для этого мы воспользовались методикой опреде-

ления объема внимания с помощью таблиц Шульте.  Она очень проста 

в применении: испытуемому предлагается листок с пятью таблицами,  

в которых в случайном порядке написаны числа от 1 до 25. Необходи-

мо назвать и показать все числа в правильном порядке и при этом от-

метить время работы отдельно по каждой таблице. Затраченное на ра-

боту время и характеризует объем воспринимаемой информации: чис-

ла расположены хаотично, чтобы их быстро все назвать, необходимо 

«видеть их одновременно». Когда человек утомлен, способность «ви-

деть одновременно» снижается.  

Общее количество респондентов 22, их возраст 14-15 лет.  

Результаты исследования. I этап проходил 24 ноября 2010 г. на 

шестом уроке (концентрация диоксида углерода в помещении превы-

шала допустимую норму в 2, 3 раза). Средняя продолжительность вы-

полнения задания по классу – 174 секунды, средняя эффективность 

работы по классу – 34,8. II этап проходил 15 декабря 2010 г. также на 

шестом уроке, но в условиях хорошего вентилирования воздуха в по-

мещении (концентрация углекислого газа составила 0,085 %). Средняя 

продолжительность выполнения задания по классу – 162 секунды, 

средняя эффективность работы по классу – 32,3.  

Приведенные характеристики показывают, что в более чистом воз-

духе объем внимания учеников повышается: средняя продолжитель-

ность выполнения задания снизилась на 12 секунд, средняя эффектив-

ность работы по классу на 2,5. Таким образом, скорость переключения 

внимания, работоспособность и упражняемость в условиях активного 

выбора полезной информации повысились на 7 %. Быстрее стали вы-

полнять работу 15 человек (68 % от участников эксперимента).  
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Вывод. В результате этого исследования мы подтвердили данные  
о негативном влиянии повышенной концентрации углекислого газа  на 
работоспособность и внимание школьников, а значит, и на уровень 
усвоения ими учебного материала. Таким образом, даже этот простой 
эксперимент показал, как важно создавать в учебных помещениях 
комфортный микроклимат.  

Заключение. 
В результате нашего исследования мы подтвердили предположение 

о том, что одной из причин затруднений в усвоении изучаемого мате-
риала является снижение работоспособности и внимания школьников 
из-за повышенного содержания углекислого газа в воздухе школьных 
кабинетов. 

Повышенное содержание диоксида углерода в учебных помещени-
ях во время проведения уроков не может не отразиться на самочувст-
вии и работоспособности и учителей. Следовательно, это будет также 
негативно сказываться на качестве обучения.  

Для решения данной проблемы необходима разработка и примене-
ние целого комплекса мер по улучшению качества воздуха в учебных 
заведениях. 

Очевидно, что системы приточно-вытяжной вентиляции на естест-
венной тяге в наших учреждениях образования не в состоянии обеспе-
чивать необходимый приток свежего воздуха в школьные помещения. 
Поэтому один из путей решения данной проблемы заключается в ре-
конструкции и усовершенствовании систем вентиляции в школьных 
зданиях, хотя необходимо учитывать, что это может привести к увели-
чению энергопотребления и дополнительным коммунальным расхо-
дам. Тем не менее многие развитые страны вкладывают огромные фи-
нансовые средства в реализацию подобных проектов. (Например,  
в США в рамках проекта «Непрерывный мониторинг качества внут-
реннего воздуха в школах Миннесоты», финансируемого Законодатель-
ной комиссией по ресурсам штата Миннесота, была произведена капи-
тальная реконструкция системы вентиляции в ряде школ в 2004 году,  
в одной из школ –  стоимостью 6 млн долларов.)  

В качестве одной из мер новый американский стандарт 
ANSI/ASHRAE Standard 62.1-2004 предусматривает динамическое из-
менение режимов работы вентиляции жилых и общественных зда-
ний. Это реализуется средствами DCV (Demand-Controlled Ventilation, 
DCV), путем регулирования количества подаваемого свежего воздуха 
сверх минимально необходимого по мере изменения реально склады-
вающейся обстановки, определяемой количеством людей, присутст-
вующих внутри вентилируемого объема. Объективной предпосылкой  
к использованию в отечественной практике является значительное 
удешевление за последние годы инверторных схем управления скоро-
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стью вентилятора путем использования все более доступных частотно-
регулируемых приводов.  

Если учесть, что атмосферный воздух в черте города может  содер-
жать повышенную концентрацию диоксида углерода, то одним из на-
правлений в решении проблемы может быть использование адсорбен-
тов (поглотителей) углекислого газа. В настоящее время  на климати-
ческом рынке уже предлагаются фильтры, основанные на методе ад-
сорбции загрязняющих веществ в составе приточных вентиляционных 
установок. В качестве фильтрующего элемента используют активиро-
ванный уголь и высокоэффективные материалы.  

В последние годы появились точные инфракрасные сенсоры для 
замера уровня углекислого газа. Они входят в состав газоанализаторов 
и показывают концентрацию углекислого газа в режиме реального 
времени, поэтому их удобно ставить в жилых и общественных поме-
щениях, школах и детских садах. Однако для того чтобы от этих изме-
рений была польза, нужны четкие нормы по уровню углекислого газа  
в помещениях. А их у нас пока нет. Поэтому многое зависит от того, 
будет ли на законодательном уровне признано, что углекислый газ яв-
ляется загрязняющим, небезопасным веществом для организма челове-
ка и что уровень CO2 в помещениях необходимо контролировать. 

В последнее десятилетие наш город украсили десятки новых, совре-
менных зданий учреждений культуры и физкультурно-оздоровительного 
комплекса. Не пора ли обратить внимание на реконструкцию школ  
с полувековым юбилеем, создать в них современные системы вентиля-
ции и кондиционирования?  Ведь именно в школе мы проводим около 
3/5 своего дня, поэтому гигиеническое содержание кабинета, как и со-
стояние окружающей среды, имеет огромное значение в развитии 
школьников. Факторы внешней среды классной комнаты должны ока-
зывать только благоприятное воздействие на организм ребѐнка.  

 

Приложение 
 

Содержание СО2 в помещениях 
 

Качество воздуха 

Содержание СО
2
 в помещениях сверх 

содержания в наружном воздухе, ppm 

типовые пределы типовые значения  

Высокое качество воздуха в помеще-

ниях  

400 350  

Среднее качество воздуха в помещениях  400-600 500  

Приемлемое качество воздуха в по-

мещениях  

600-1000 800  

Низкое качество воздуха в помещениях  1000 1200  
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Исследование содержания диоксида углерода  

в учебном кабинете 24 ноября 2010 года 

 
 

 

Исследование содержания диоксида углерода  

в учебном кабинете 15 декабря 2010 года 
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Концентрация углекислого газа в  кабинете химии
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Концентрация углекислого газа в  кабинете химии
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Исследование влияния углекислого газа  

на работоспособность и внимание учащихся 

 
 

 

Инструктивная карта учащегося для выполнения  

психологического теста 

 

Укажите свою фамилию, имя и класс__________________________ 

СТИМУЛЬНЫЙ МАТЕРИАЛ (таблица Шульте) 

Покажите по порядку числа от 1 до 25, называя их вслух (с макси-

мальной скоростью) в каждой из пяти таблиц. Запишите время  

(в секундах или минутах), которое вам потребовалось для работы  

с каждой таблицей.  

 

   Таблица 1 Таблица 2 Таблица 3 

 

 Таблица 5 

 

 

 

 

 
 

26

28

30

32

34

36

38

40

Табл. 1 Табл. 2 Табл. 3 Табл. 4 Табл. 5

Средняя продолжительность выполнения теста по классу при 

концентрации диоксида углерода 0,085%

Средняя продолжительность выполнения теста по классу при 

концентрации диоксида углерода 0,23%
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    Таблица 4 Таблица 5 

 

 

 

 

     

 

 

 

Номер 

таблицы 
Таблица 1 Таблица 2 Таблица 3 Таблица 4 Таблица 5 

Время под-

счѐта, сек. 
     

 

Секция «ЭКОНОМИКА ГОРОДА ПЕНЗЫ И ПЕНЗЕНСКОГО 

КРАЯ. ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВО: РЕТРОСПЕКТИВА  

И ПЕРСПЕКТИВА» 

 

 
 

Юлия Кирейчева, 

учащаяся 10 класса СОШ № 27 

 

Научный руководитель Н.И. Борзенкова,  

учитель технологии СОШ  № 27 

 

 
 

 

СОЗДАНИЕ УЧЕБНОЙ КОМПАНИИ «РАДУГА»  

КАК СРЕДСТВО СОЦИАЛИЗАЦИИ УЧАЩИХСЯ 
 

В России большое количество всевозможных праздников – как 

светских, так и церковных. И, конечно же, существует традиция дарить 

на праздники подарки родным, близким и друзьям.  

Идея создания данного проекта возникла в канун праздника 8 Мар-

та, когда мы с подругами в очередной раз решали проблему – как по-

радовать женскую половину многочисленных родных и друзей. С од-

ной стороны, хочется, чтобы подарок был оригинальным, полезным, 

качественным, с другой – чтобы материальные затраты были неболь-

шими. Эта проблема поистине трудноразрешимая: дешевые сувениры 
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и предметы обихода оригинальностью и качеством не отличаются, а на 

то, что может порадовать глаз и долго прослужить, карманных денег 

явно не хватает. 

И тогда мы подумали: а что если делать подарки своими руками.  

В таких подарках можно учесть индивидуальность и вкусы каждого 

человека, вложить в них частичку своей любви, да и материальные за-

траты меньше, можно сэкономить. Однако, чтобы сувениры были ка-

чественными и красивыми, необходимо привлечение специалистов.  

С данной идеей мы обратились к директору и учителю технологии на-

шей школы, заручились их поддержкой и помощью. И, казалось бы, 

совершенно простая идея, рожденная обычной житейской ситуацией, 

вылилась в проект по созданию школьной компании, помогающий ре-

шать очень важные задачи современного общества. 

1. Резюме. Краткое изложение проекта. 

Учебная компания «Радуга» создаѐтся в МОУ СОШ № 27 в рамках 

образовательного процесса как учебный практикум, развивающий пред-

принимательские качества, умения и навыки у учащихся МОУ СОШ  

№ 27. В состав учебной компании входят учащиеся 5–10 классов школы 

№ 27. Учебная компания создаѐтся с 1 сентября 2010 г. по 30 июня  

2011 г. с целью обучения, производства и реализации сувенирной  про-

дукции на ярмарках, выставках-продажах, по договорам с организа-

циями. 

2. Обоснование проекта. 

Стремительный переход российского общества к новым формам 

хозяйственной деятельности привел к тому, что возросла потребность  

в инициативных, предприимчивых, компетентных специалистах. Что-

бы подготовить таких людей, необходимо постараться соединить тео-

рию с практикой реальной жизни. Форма учебной компании призвана 

обучать школьников самостоятельной практической деятельности, 

обеспечивать овладение политехническими и общетрудовыми знания-

ми и умениями в области технологии, экономики, экологии, эстетики 

производства, предпринимательской деятельности, формировать прак-

тические навыки анализа информации; воспитывать нравственно-

трудовые качества, ценные для общества мотивы трудовой деятельно-

сти, обеспечивать реализацию интересов и способностей учащихся. 

Особое значение имеет метод проектов, который помогает школь-

никам в системе овладеть организационно-практической деятельно-

стью по всей проектно-технологической цепочке – от идеи до ее реали-

зации в модели, изделии – интегрировать знания из разных областей, 

применять их на практике, создавая при этом новые знания, идеи, ма-

териальные ценности. 
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Таким проектом мы считаем создание учебной компании «Радуга». 

3. Цели и задачи проекта. 

Цель: создание условий для социализации школьников, воспитания 

человека, адаптированного к современным социально-экономическим 

условиям, формирование и развитие у учащихся качеств и задатков 

социально активного члена общества, лидера-предпринимателя, спо-

собного к успешной профессиональной самореализации. 

Задачи: 

– развитие умений у учащихся применять на практике полученные 

знания по экономике, основам предпринимательства, технологии, при-

витие им навыков производительного труда; 

– содействие нравственному, эстетическому, трудовому и экономи-

ческому развитию школьников; 

– развитие у учащихся интереса к прикладному творчеству, эконо-

мическим и творческим профессиям; 

– выполнение ранних профессиональных проб. 

4. Описание проекта. 

Для реализации главной цели проекта   создается учебная компания 

«Радуга» и создаются условия для социализации школьников, форми-

рования качеств и задатков социально активного члена общества, ли-

дера-предпринимателя, способного к успешной профессиональной са-

мореализации. 

Создание учебной компании «Радуга» условно разбивается на не-

сколько этапов: 

I этап. Организационный (сентябрь–октябрь 2010 г.): 

– создание инициативной группы по созданию компании; 

– организационное собрание членов компании;   

– создание бизнес-плана компании;    

– презентация компании.   

II этап. Обучение (организация и проведение мастер-классов). 

III этап. Производственная деятельность компании (с октября 

2010г. по июнь 2011г.) 

IV этап. Завершение работы. Подведение итогов (май, июнь 2011 г.) 

Проект учебная компания «Радуга» создается совместными уси-

лиями педагогов школы и учащихся школы на базе МОУ СОШ № 27 

по адресу: г. Пенза  ул. Островского, 8. 
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Менеджер 
по произ-

водству 
с/х про-

дукции 

Менеджеры 
по произ-

водству 
изделий 

сувенирной 

продукции  

Работники 

Менеджер 
по прода-

жам 

Менеджер 
по рекла-

ме 

Общее собрание членов компании 

Председатель 

Зам. председателя  

по маркетингу 
Гл. бухгалтер Зам. председателя  

по производству 

Продавцы 

Менеджер 
по произ-

водству 
швейных и 

вязаных 

изделий 

5. Структура компании. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Наблюдательный совет компании. 
1. Кондратьева Б.Е., зам. директора по воспитательной работе МОУ 

СОШ № 27 г. Пензы. 
2. Борзенкова Нина Ильинична, учитель технологии школы МОУ 

СОШ № 27. 

7. Имеющиеся ресурсы. 
Кадры:  
председатель правления – 1 чел. 
гл. бухгалтер – 1 чел. 
зам. председателя по производству – 1 чел. 
зам. председателя по маркетингу – 1 чел. 
менеджер по производству – 3 чел. 
работники – 17 чел. 
консультант по мастер-классам – 2 чел. 
Отбор членов компании осуществляется по желанию, обучение на 

мастер-классах проводится консультантами по направлениям произ-
водственной деятельности. 

8. Помещения. 
Капитальные ресурсы: аренда помещения кабинета технологии 

МОУ СОШ № 27 г. Пензы (бесплатно). 
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9. Финансирование. 

1. Средства от сбора и сдачи вторсырья. 

2. Доходы от деятельности. 

3. Спонсорские средства (предполагается привлечь в дальнейшем). 

10. Достоинства проекта. 
– Обучение мастерству и ремеслу планируется обучать свыше 200 

человек (профессиональные пробы). 

– Занятость учащихся во внеурочное время. 

– Создание творческого центра, где руками детей и взрослых соз-

даются товары и услуги. 

Выводы. 

– Учащиеся научатся разным видам производства, раскроют свой 

творческий потенциал. 

– Это полезно для социума микрорайона, учащихся и их родителей. 

Возможные препятствия. 

– Ограниченность во времени у учащихся (до 4 часов в неделю). 

– Малые объемы продукции. 

– Активный сбыт продукции. 

– Проблемы с материалами. 

– Стабильность коллектива компании. 

График производственной деятельности компании. 

Понедельник – с 13.40 до 15.40  

Четверг – с 13.40 до 15.40 

Пятница – с 13.40 до 14.40 

Оценка проекта: анкетирование детей и родителей, членов социу-

ма, посещающих мероприятия. 

11. Рабочий план реализации учебного проекта.  
 

Мероприятия Сроки Ответственные 

1. Организация инициативной груп-
пы по созданию учебной компании 

Сентябрь 2010г. Борзенкова Н.И., 

учитель технологии 

2. Организационное собрание уча-

щихся, желающих вступить в компа-
нию  

Сентябрь 2010 г. Оргкомитет по соз-

данию УК 

3. Создание бизнес-плана на 2010-

2011 учебный год 

Октябрь  2010г. Оргкомитет, Борзен-

кова Н.И., учитель 
технологии 

4. Общее собрание УК, утвердить 
устав, бизнес-план, выборы членов 

компании на разные должности 

Октябрь 2010г. Оргкомитет 

5. Презентация проекта УК «Раду-
га» на научно-практических конфе-

ренциях  

В течение года Руководство УК 

  



135 

 

Продолжение 

Мероприятия Сроки Ответственные 

Обучение 

1. Мастер-класс «Деревья из бисера» Октябрь 2010 г. Асеева Е., учащаяся 
10а кл. 

2. Мастер-класс «Бижутерия из пла-
стики»» 

Ноябрь 2010 г. Серебрякова О., 8а 
кл. 

3. Мастер-класс «Ангел» Ноябрь 2010 г. Филиппова А., уча-
щаяся 9а кл. 

4. Мастер-класс «Новогодний сапо-
жок» 

Декабрь 2010 г. Шкурова В., учащая-
ся 9а кл. 

5. Мастер-класс «Новогодняя компо-
зиция со свечей» 

Декабрь 2010 г. Филиппова А., уча-
щаяся 9а кл. 

6. Мастер-класс «Новогодний ин-
терьер в технике декупаж» 

Январь 2011 г. Кирейчева Ю., уча-
щаяся 10а кл. 

7. Мастер-класс «Изготовление ва-
лентинок» 

Январь 2011 г. Кирейчева Ю., уча-
щаяся 10а кл. 

8. Мастер-класс «Вышивка икон би-
сером» 

Февраль 2011 г. Зоткина К., учащаяся 
10а кл. 

9. Мастер-класс «Изготовление пас-
хальных яиц» 

Март 2011 г. Кирейчева Ю., уча-
щаяся 10а кл. 
Аеева Е., учащаяся 
10а кл. 

Презентация современных технологий рукоделия 
1. Бисероплетение 
2. Декупаж 
3. Вышивка бисером 
4. Пластика 

Октябрь 2010 г. 
Январь 2011 г. 
Февраль 2011 г. 
Ноябрь 2010 г. 

Асеева Е., учащаяся 
10а кл. 
Кирейчева Ю., уча-
щаяся 10а кл. 
Зоткина К., учащаяся 
10а кл. 
Серебрякова О., 
учащаяся 8а кл. 

Производственная деятельность УК «Радуга» 
1. Изготовление деревьев из бисера 
2. Изготовление бижутерии из пла-
стики 
3. Изготовление ангелов из синтепо-
на 
4. Изготовление сувениров «ново-
годний сапожок» 
5. Изготовление новогодних компо-
зиций со свечей  
6. Изготовление изделий в технике 
купажа 
7. Изготовление валентинок 
8. Вышивка бисером (картины, иконы) 
9. Изготовление пасхальных яиц 

Понедельник –  
с 13.40 до 15.40 

Четверг – 
с 13.40 до 15:40 
Пятница –  

с 13.40 до 14.40 

Борзенкова Н.И., 
учитель технологии 
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Продолжение 

Мероприятия Сроки Ответственные 

Участие в выставках по развитию 

предпринимательства в образова-

тельных учреждениях 

В течение года Борзенкова Н.И., 

учитель технологии 

Совместное сотрудничество с потре-

бительским кооперативом «Художе-

ственный салон «С любовью и теп-

лом» 

В течение года Борзенкова Н.И., 

учитель технологии 

 

12. Конкретные ожидаемые результаты. 
В ходе реализации проекта предусматривается: 
1. Провести 11 мастер-классов и обучить 500 школьников и взрослых. 
Механизм оценки результатов: 
– Количественные показатели деятельности. 
– Анкетирование детей и родителей по выяснению удовлетворенно-

сти мастер-классами, их практической значимостью. 
– Книга отзывов, с которой смогут ознакомиться все желающие. 
– Приобретенные навыки межличностного общения в социуме, на-

личие организаторских и творческих способностей учащихся, раскры-
тие лидерских качеств в рамках предпринимательской деятельности. 

2. Дальнейшее финансирование и перспективы реализации проекта. 
При дальнейшем развитии проекта будут решены проблемы занято-

сти детей микрорайона и освоения новых видов деятельности.  Поло-
жительные результаты проекта создадут в микрорайоне статус школы 
как творческого центра по обучению детей производству сувенирной 
продукции. 

Одной из важных черт проекта являются ранние профессиональные 
пробы для детей разных классов, которые помогут им при самоопреде-
лении в жизни. 

3. Основное назначение УК «Радуга» в долгосрочной перспективе – 
помочь детям и подросткам развить свои творческие способности в 
разных направлениях. 

Деятельность УК «Радуга» будет способствовать решению пробле-
мы занятости детей и подростков во внеурочное время, привлечению 
родителей к совместному отдыху вместе с детьми. 

13. Бюджет УК «Радуга. 
 

Расходные материалы, канцелярские принадлежности 
 

Наименование  

статьи затрат 

Стоимость, 

руб. 

Кол-во, 

шт. 

Всего, 

руб. 

Имеет-

ся, руб. 

Требует-

ся, руб. 

Изготовление новогодних сапожек 

Ткань (флис, драп) 135 5 675 675 0 
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Продолжение 

Наименование  

статьи затрат 

Стоимость, 

руб. 

Кол-во, 

шт. 

Всего, 

руб. 

Имеет-

ся, руб. 

Требует-

ся, руб. 

Клеевая ткань (пау-

тинка) 

90 3 270 270 0 

Подкладочная ткань 30 5 150 150 0 

Ленты с пайетками, 

др. фурнитура (нит-

ки, бисер, конфетти и 

т.д.) 

15 30 450 450 0 

Клей  10 10 100 100 0 

Изготовление деревьев из бисера 

Бисер 50 20 1000 1000 0 

Проволока 200 2 400 400 0 

Изготовление бижутерии из пластики 

Пластика 200 4 800 800 0 

Формочки для пла-

стика 

220 1 220 220 0 

Швензы 3 50 150 150 0 

Шнурки для брелков 3 100 300 300 0 

Стразы 1 50 50 50 0 

Лак 120 1 120 120 0 

Кисти 20 5 100 100 0 

Штифты 0,8 50 40 40 0 

Колечки 1 150 150 150 0 

Изготовление изготовления ангелов 

Синтепон 70 3 210 210 0 

Бисер 50 5 250 250 0 

Тесьма 10 10 100 100 0 

Изготовление новогодней композиции со свечей 

Свечи (большие) 37 10 370 370 0 

Свечи (маленькие) 15 10 150 150 0 

Ткань для подставок 100 2 200 200 0 

Поддон для цветов 6,5 10 25 162,5 0 

Наклейки 60 3 180 180 0 

Искусственные ело-

вые ветки 

300 1 300 300 0 

Шишки - 75 - - 0 

Сетка для бантов 150 0,5 75 75 0 

Декоративная лента 10 5 50 50 0 

Изготовление изделий в технике декупажа 

Салфетки 75 4 300 300 0 

Белила акриловые 80 2 160 160 0 

Клей ПВА 150 1 150 150 0 
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Продолжение 
Наименование  

статьи затрат 

Стоимость, 

руб. 

Кол-во, 

шт. 

Всего, 

руб. 

Имеет-

ся, руб. 

Требует-

ся, руб. 

Лак акриловый 90 5 450 450 0 

Ткань бортовка 130 4 520 520 0 

Шары 15 20 300 300 0 

Изготовление валентинок 

Ткань 150 5 750 750 0 

Синтепон 70 5 350 350 0 

Тесьма 15 100 1500 1500 0 

Вышивка картин, икон бисером 

Набор для вышивки 850 5 4250 4250 0 

Набор для вышивки 1250 3 3750 3750 0 

Изготовления пасхальных яиц 

Заготовки из березы 30 50 1500 1500 0 

Салфетки 75 3 225 225 0 

Клей ПВА 150 1 150 150 0 

Лак акриловый 90 4 360 360 0 

Белила акриловые 80 2 160 160 0 

Наклейки 60 3 180 180 0 

Ткань 150 1 150 150 0 

Бисер 50 10 500 500 0 

Проволока 200 1 200 200 0 

Тесьма 15 10 150 150 0 

 

Оборудование 
 

Наименование  
оборудования 

Цена, 
руб. 

Кол-
во 

Всего, 
руб. 

Имеется, 
руб. 

Требуется, 
руб. 

Швейная машина 4560 5 22800 0 22800 

Оверлок 6900 1 6900 0 6900 

Утюг 1600 3 4800 0 4800 

Ножницы 150 10 1500 0 1500 

Кисти 80 10 800 0 800 

Пистолет клеевой 210 5 1050 0 1050 
 

Полная стоимость проекта: 60767,5 руб. 
Уже сейчас можно говорить о первых результатах проекта. 
В сентябре и январе педагогом-психологом Красохиной О.Е. было 

проведено диагностическое исследование учащихся, занимающихся  
в школьной компании «Радуга» с целью выявления: 

– уровня лидерских качеств (диагностика лидерских  способностей 
Е. Жарикова, Е. Крушельницкого); 

– уровня коммуникативных и организаторских склонностей (КОС, 
Б.А.Федоршин); 
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– профессионального типа личности (опросник Д. Голланда); 

– профессиональных интересов и склонностей (ДДО Е.А Климова). 

Результаты исследования: высокий уровень лидерских способно-

стей вначале работы школьной компании  (сентябрь) показали 21,7 % 

участников компании «Радуга», в январе – 60,9 %. 

Высокий уровень (выше среднего) коммуникативных способностей 

вначале работы школьной компании показали 34,8 % участников ком-

пании «Радуга», а в январе – 56,5 % . 

Высокий и выше среднего уровень организаторских способностей 

вначале работы школьной компании показали 43,5 % участников ком-

пании «Радуга», а в январе – стало 65,2 %. 

Профессиональный тип личности вначале работы школьной компа-

нии отмечался у 39,1 % участников компании «Радуга», а в январе –  

у 52,2 % . 

Преобладающие профессиональные интересы и склонности вначале 

работы школьной компании отмечены у 30,4 % участников компании 

«Радуга», а в январе – у 52,2 %. 

Результаты деятельности УК «Радуга»: 

1. Участие ребят в работе школьной компании стимулирует разви-

тие лидерских качеств, коммуникативных и организаторских склонно-

стей, развивает навыки предпринимательской деятельности, а также 

способствует развитию творческих способностей. 

2. Изделия, изготовленные компанией «Радуга», с удовольствием 

приобретаются родителями, педагогами, жителями микрорайона шко-

лы, учащимися. 

3. Родители, жители микрорайона, педагоги не раз высказывали 

благодарность участникам компании за качественные и недорогие су-

вениры, восхищаясь мастерством рукодельниц. 

4. Изделия, изготовленные УК «Радуга», вручаются в качестве при-

зов учащимся школы за победу в различных школьных конкурсах. 

5. Учащиеся, принимающие участие в деятельности компании, ста-

ли проявлять большую активность, организаторские способности и в 

других видах деятельности, обрели большую уверенность в себе. 

6. Родители очень довольны тем, что их дети заняты полезным де-

лом, проводя много времени в стенах школы, пробуя свои силы в раз-

ных видах деятельности. 

7. Изменился взгляд учащихся на рукоделие: от традиционного вя-

зания и вышивания – к новым технологиям в рукоделии. 

8. УК приносит первую прибыль, которая используется на развитие 

компании и на изготовление новой продукции.  
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САМОПРЕЗЕНТАЦИЯ ПОДРОСТКА В ИНТЕРНЕТЕ 

И ЕЕ СВЯЗЬ С РЕАЛЬНОЙ ИДЕНТИЧНОСТЬЮ 

 

За последнее время широкое распространение во всем мире и в на-

шей стране в частности получил Интернет. На данный момент он явля-

ется наиболее полным, оперативным и доступным источником инфор-

мации и средством массовой коммуникации. Помимо средства получе-

ния всевозможной информации, от научной до развлекательной, Ин-

тернет – еще и весьма эффективный инструмент общения между 

людьми, как знакомыми «в реале», т.е. в жизни, так и незнакомыми. 

Актуальность работы. Интернет-коммуникация рассматривается 

как средство самовыражения человека и принадлежности его к различ-

ным социальным категориям. Здесь одним из способов виртуального 

самовыражения человека становится его виртуальная самопрезентация. 

Благодаря таким особенностям Интернет-коммуникации, как аноним-

ность, невидимость и безопасность, пользователям предоставляется 

возможность создавать свою идентичность полностью по своему вы-

бору и управлять впечатлением о себе.  

В работе затрагивается вопрос о существовании связи самопрезен-

тации пользователя в сети с его реальной идентичностью. Предполага-

ется, что виртуальная самопрезентация имеет двойственный характер: 

с одной стороны, является следствием реальной идентичности, с дру-

гой стороны – осуществлением желаний – силы и могущества, красо-

ты, принадлежности, выполняя тем самым компенсаторную функцию.  

Новизна работы. Рассмотрение данного вопроса через призму 

подросткового возраста позволяет выявить современные тенденции  

в развитии и становлении личности подростка. Результаты качествен-
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ного анализа виртуальной самопрезентации подростка и результаты 

диагностической работы позволяют по-новому взглянуть на проблему 

развития самосознания подростка в современном мире и на возможно-

сти ее коррекции.  
Практическая значимость работы. Результаты работы можно рас-

сматривать при формировании и коррекции конструктивного взаимо-
действия подростка со сверстниками в реальной жизни. Оказание по-
мощи при самопознании: побуждение интереса к познанию и раскры-
тию своего внутреннего Я, нахождение сильных и слабых сторон своей 
личности, развитие саморефлексии. Участие в подростковых Интернет-
коммуникациях помогает взрослым (учителям) поддерживать довери-
тельные отношения с ребятами и при необходимости своевременно 
оказать помощь в сложной ситуации.   

Цель исследования. Рассмотрение вопроса самопрезентации под-
ростка в Интернете и изучение ее связи с реальной идентичностью.  

Объект исследования. Интернет-коммуникации.  
Предмет исследования. Я-концепция подростка. 
В основу исследования положена гипотеза, согласно которой су-

ществует связь самопрезентации подростка в Интернете с ее реальной 
идентичностью, которая имеет следующие особенности:  

  У подростков с адекватной идентичностью  виртуальная самопре-
зентация имеет постоянный открытый и сформированный характер. 
Для них характерна адекватная самооценка, позитивная Я-концепция  
и отсутствие Интернет-зависимости. 

  У подростков с диффузной идентичностью самопрезентация в Ин-
тернете имеет не постоянный, скрытый, часто противоречивый харак-
тер. Для них характерно неадекватная самооценка, негативная  
Я-концепция и наличие Интернет-зависимости.  

Задачи исследования:  
1. Проанализировать теоретическую литературу по вопросам Интер-

нет-коммуникаций, особенностей развития самопознания подростка.  
2. Подобрать методики и разработать программу исследования по 

данной проблеме.  
3. Провести эмпирическое исследование: 
 качественный анализ страничек пользователей социальной сети 

«В контакте» (ребят в возрасте 15-16 лет), тем самым определить осо-
бенности самопрезентации подростка в Интернете; 
 провести диагностику по изучению Я-концепции подростков; 
 выявить Интернет-зависимость у подростков. 
4. Провести анализ и интерпретацию полученных данных. 
5. Сделать выводы и разработать план дальнейшего изучения дан-

ной проблемы. 
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Методы исследования:  

 анализ литературы; 
 анкетирование;  
 тестирование; 
 качественный анализ страничек пользователей (подростками) сай-

та «В контакте».  

Эмпирическое исследование строилось с использованием следую-

щих методик:  

1. Тест Дембо-Рубинштейна «Самооценка».  

2. Методика ОКИ «Кризис идентификации».  

3. Тест Кимберли Янг «Интернет зависимость», выполненный и 

адаптированный В.А. Лоскутовой. 

Мир Интернета для современного подростка – это не только воз-

можность «безопасного» общения, но и, что особенно важно в подро-

стковом возрасте, уникальная  возможность принадлежности к вирту-

альной субкультуре. Возможность отождествлять себя (временно или 

постоянно, в контакте со всей Интернет-аудиторией либо с ее опреде-

ленной частью) определенным образом дает возможность безгранич-

ного самовыражения и реализации своих самых сокровенных фанта-

зий. Порой список друзей на страничке дневника является для подро-

стка символом успешности, востребованности  его личности среди 

сверстников. Отличительной особенностью общения на социальных 

сайтах, таких как «В контакте», является возможность подростка само-

презентовать себя только с лучшей стороны, реализовать свой желаемый 

образ Я. Достоинством и манящей привлекательностью данного процес-

са является ничем не ограниченная возможность творческого самовыра-

жения, самоконструирования, не требующая притом существенных за-

трат каких-либо ресурсов. Если у подростка существуют трудности в 

общении, а также в самопрезентации себя в реальной жизни, то тогда 

виртуальная самопрезентация выполняет компенсаторную функцию.  

Цель эмпирического исследования – изучение самопрезентации под-

ростка в сфере Интернет-коммуникации и установление ее связи с ре-

альной идентификацией. Исследование проходило в несколько этапов: 

1. Подготовительный этап – исследование поискового характера: 

изучение состояние проблемы, ее актуальность, определение объекта, 

предмета, гипотезы, целей и задач. 

2. Констатирующий этап: качественный анализ страничек на сайте 
«В контакте», диагностическая работа по изучению Я-концепции под-

ростка, выявление Интернет-зависимости. 

3. Формирующий этап: интерпретация полученных результатов, 
формулирование выводов.  

http://www.cbtdoctor.ru/
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4. Заключительный этап: обобщение результатов, планирование 

дальнейшего (углубленного) изучения данной проблемы. 

На первом этапе исследования мы провели качественный анализ  

страничек на сайте «В контакте» у 73-х учащихся 10-х классов МОУ «Ли-

цей современных технологий управления № 2» (возраст 14-15 лет). Из них 

33 мальчика и 40 девочек. Анализ состоял из следующих позиций: 

 Качественная оценка никнеймов, аватарок и фотографий.  

 Качественная оценка информации о себе (сфера интересов). 

 Изучение рейтинга тем для общения. 

Были получены следующие результаты.  

1. Характеристика никнеймов пользователей (рис. 1). 

 

 

Рис. 1 

 

Как видно из гистограммы, большинство ребят (45 %) на своих 

страничках для никнеймов используют настоящие имена и фамилии. 

При этом 10 % подростков предпочитают уменьшительно-

ласкательные имена, что можно интерпретировать, как желание быть 

лучше и вызывать тем самым положительные эмоции. Отмечено так же 

то, что 15 % подростков пишут свои имена и фамилии на английском 

языке (при этом звучание русское), это подчеркивает их стремление в 

принадлежности к определенной виртуальной субкультуре. И у 5 % 

подростков мы выявили в качестве никнейма наличие псевдонима. 
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2. Характеристика аватарок (фотографий) (рис. 2). 

Рис. 2 
 

Анализ аватарок выявил следующие особенности: наличие карти-

нок-анимэ, рисованных  картинок, реальных фотографий, а также 

«приукрашенных» фотографий, фото в стиле «гламур». Если просле-

дить данные по гистограмме, то можно заметить, что в большинстве 

случаев (у 55 % подростков) преобладают «нереальные» фотографии. 

Такие данные можно объяснить тем, что многие не хотят или не гото-

вы презентовать свой реальный внешний облик, желанием подростка 

«скрыться» за вымышленным образом, не принятие им своих внешних 

данных, присутствием страха быть неоцененным. На страничках у ос-

тальных ребят (у 45 % подростков) мы увидели подлинные фотогра-

фии, но и они имеют свои особенности: лица, в большинстве случаев 

девушек, крупным планом или же глаз почти не видно, их закрывает 

челка, на лице загадочная полуулыбка, есть фотографии сделанные  

в фотошопе. 

3. Анализ информации, предоставляемой о себе.  
Мы исследовали личную информацию (деятельность, интересы, 

любимую музыку, любимые фильмы, телешоу), а также религиозные 

взгляды на страницах испытуемых на сайте «В Контакте». Из 73 под-

ростков 14 написали: «Верю в Бога» и 59 – «Православные». Безуслов-

но, для серьезных выводов этого недостаточно, также мы не можем 

судить о глубине и серьезности религиозных убеждений по одной фра-

зе, однако нельзя не обратить внимание на то, что из 73 испытуемых  

в Контакте не оказалось ни одного атеиста. Современный подросток не 
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испытывает давления идеологии в вопросах религиозного самоопреде-

ления, и его самостоятельный выбор склоняется в пользу веры. 

Меньше половины подростков считают учебу основным видом дея-

тельности. Для многих ведущей деятельностью являются развлечения 

(гуляю, играю в компьютер, хожу по магазинам). Из 73 подростков  

10 человек назвали своим любимым занятием чтение книг. Судя по 

ответам, только 43 человека занимаются спортом, танцами, англий-

ским языком. Возможно, некоторые не захотели писать о своих допол-

нительных занятиях (например, в музыкальной школе), чтобы не выде-

ляться на общем фоне. Показательно, что 14 человек не смогли запол-

нить графу «Интересы» или написали в ней слово нет. Некоторые под-

ростки написали не столько интересы, сколько свое ощущение жизни, 

без чего они ее себе не представляют (общаться, любить, мечтать).  

И, конечно, обращают на себя внимание нестандартные интересы, ко-

торые говорят о внутреннем мире человека (стихи). Круг непосредст-

венно интересов, увлечений довольно узок: в нем отсутствует театр, 

живопись, техническое творчество, научные интересы. Практически у 

вех ребят есть информация о своем будующем профессиональном вы-

боре (институт и профессия). Многие подростки в графе «семейное 

положение» указывают данные своих друзей, обозначая тем самым 

свою  референтную группу.   

Насколько эта картина соответствует действительности – предмет 

особого исследования. Возможно, не желая выделяться, многие скрыва-

ют свои духовные интересы, т.к. боятся непонимания. Анализ страничек 

показал, что 34% ребят указывают на настоящую информацию о себе, 

свои интересы, увлечения. 25%  ребят к настоящей информации добав-

ляют вымышленную, во многом шуточную. Такие данные можно интер-

претировать, как желание скрыть свой истинный образ, как страх рас-

крыться или во многом незнание себя, своих личностных особенностей.  

4. Рейтинг популярных тем Интернет-коммуникации.  

Анализируя характер Интернет-коммуникации среди подростков, 

можно выделить наиболее популярные темы для общения: любовь, 

семья, дружба, школа, здоровье, общие интересы (музыка, кино). Такие 

данные подтверждают мнение о том, что во многом Интернет стано-

вится для подроста информационным полем для развития  и формиро-

вания его ценностных ориентаций. 

Таким образом, подводя итог работе, сделанной на первом этапе 

исследования, можно сделать вывод о том, что общение подростка на 

сайте «В контакте» носит не только коммуникативную функцию, но  

и самопрезентативную. Самопрезентация подростка на страничках Ин-

тернета имеет двойственный характер: с одной стороны, является след-
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ствием реальной идентичности, с другой стороны – осуществлением 

желаний – красоты, принадлежности, выполняя тем самым компенса-

торную функцию. 

 

Второй этап диагностической работы показал следующие ре-

зультаты. 

На основе полученных результатов качественного анализа вирту-

альных страничек 73 подростков на  сайте «В контакте»  мы  создали 

две выборки численностью по 20 человек. 

Выборка 1 (экспериментальная) – подростки, чья виртуальная 

самопрезентация имеет не постоянный, скрытый, часто противоречи-

вый характер. 

Выборка 2 (контрольная) – подростки,  чья виртуальная самопре-

зентация имеет постоянный, открытый и сформированный характер. 

Результаты теста Дембо-Рубинштейна представлены на рис. 3. 

Рис. 3. 

 

Как видно из гистограммы, в экспериментальной выборке у 40 % 

испытуемых выявлена самооценка заниженного уровня, у 32 % испы-

туемых самооценка завышенного уровня и у 28 % – адекватная само-

оценка. В контрольной группе наблюдается преобладание адекватной 

самооценки у 64 % испытуемых, завышенная самооценка – у 26 % 

подростков и заниженная – у 12 %. На основе полученных данных мы 
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можем  проследить тенденцию о наличии у подростков с открытой и 

постоянной самопрезентацией  адекватного уровня самооценки. Стоит 

обратить внимание на то, что для подросткового возраста свойственна 

неадекватная самооценка (в большинстве случаев это характерно  для 

младшего подростка). 

Результаты методики ОКИ (Э. Эриксона «Кризис идентификации») 

представлены на рис. 4. 
 

Рис 4. 
 

На гистограмме видно, что в выборке 1 (экспериментальной)  

в большинстве случаев (у 34 % испытуемых) наблюдается наличие не-

гативной идентификации, у 28 % испытуемых – наличие негативной  

Я-концепции. В выборке 2 (контрольной) такие показатели чуть ниже и 

выявлен высокий уровень размывания деятельности. Такие данные 

можно интерпретировать как наличие кризиса идентификации на его 

этапе формирования, что в свою очередь оказывает влияние на само-

презентацию подростка, желание ребенка представить свой образ  

с хорошей стороны, сделать его социально одобряемым. Такие резуль-

таты в контрольной выборке, как наличие высоких показателей по кри-

терию «размывание деятельности» можно объяснить низким уровнем 

сформированности навыка целеполагания.  
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Результаты теста Кимберли Янга «Интернет-зависимость» пред-

ставлены на рис 5. 

 

Рис 5. 

 

Результаты теста показали, что в выборке 1 (экспериментальной)  

у 68 % подростков выявлена Интернет-зависимость, у 32 % испытуе-

мых такой зависимости нет. Такие данные указывают на стремление 

подростка находится в среде, где возможно удовлетворение потребно-

сти в общении, принадлежности к субкультуре, при этом среда эта 

виртуальная и увлекаются Интернетом те подростки, для которых ха-

рактерна негативная, диффузная идентификация. В выборке 2 (кон-

трольной) такая зависимость от Интернет-общения выявлена в мень-

шей степени – лишь у 43 %. 

Выводы. 

1. Анализ и интерпретация полученных результатов позволил сде-

лать вывод о том, что во многом Интернет-коммуникация – это не 

только средство общения, но и средство конструктивного, творческого 

самовыражения. И это самовыражение зачастую зависит от степени 

зрелости подростка, уровня сформированности его самосознания.  

2. По результатам нашего исследования мы можем говорить о том, 

что наша гипотеза подтвердилась: 

 У подростков с адекватной идентичностью виртуальная самопре-
зентация имеет постоянный открытый и сформированный характер. 
Для них характерна адекватная самооценка, адекватная  Я-концепция 
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(совпадение Я реального и Я идеального) и отсутствие Интернет-
зависимости.  

 У подростков с диффузной идентичностью самопрезентация  
в Интернете имеет не постоянный, скрытый, часто противоречивый 
характер. Для них характерно неадекватная самооценка, негативная  
Я-концепция и наличие Интернет-зависимости. 

3. Недостаточное насыщение общением в реальных контактах при-
водит к возникновению Интернет-зависимости, в основе которой ле-
жит возможность реализации качеств личности, проигрывания ролей, 
переживания эмоций, по тем или иным причинам фрустрированных  
в реальной жизни. В других же случаях пользователи быстро теряют 
интерес к Интернет-общению, если появляются возможности для 
удовлетворения соответствующих потребностей в реальной жизни. 

4. Интернет для современного подростка выполняет не только ком-
муникативную функцию, но и самопрезентативную, давая подростку 
возможность творческого самовыражения, самоконструирования образа 
своего Я. Общение подростков в рамках социальной сети «В контакте» 
реализует одну из основных потребностей подросткового возраста – 
принадлежность к группе, в частности – виртуальной субкультуре. 

Проблема, затронутая в контексте данного исследования, требует 
дальнейшей проработки и дополнительного изучения (исследование 
будет продолжено). 

Неоспоримым фактом является то, что Интернет сегодня – это са-
мый колоссальный источник информации, который знало человечест-
во. Но его возможности, такие как оперативность, быстрота и доступ-
ность связи между пользователями на дальних и близких расстояниях, 
позволяют использовать Интернет не только как инструмент для по-
знания, но и как инструмент для общения. Интернет является новой 
социальной средой, культурой, в рамках которой появились новые 
средства для личностного развития человека. Особенную значимость 
Интернет приобретает для подростков  в связи с тем, что их стремле-
ние к общению «он-лайн» является нормативным явлением, удовле-
творяющим потребность ребенка в том ведущем типе деятельности, 
который соответствует этому возрастному периоду – в деятельности 
общения. Благодаря такой своей особенности, как анонимность, Ин-
тернет позволяет подросткам, имеющим проблемы с общением в ре-
альной жизни, реализовать свою потребность в коммуникации вирту-
ально. А самое главное, что Интернет – это уникальная возможность  
для подростка самопрезентовать  себя только с лучшей стороны, реа-
лизовать свой желаемый образ Я. Достоинством и манящей привлека-
тельностью данного процесса является ничем не ограниченная воз-
можность творческого самовыражения, самоконструирования, не тре-
бующая притом существенных затрат каких-либо ресурсов. 
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ВЗАИМОСВЯЗЬ ВКУСОВОЙ ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ  

К ПОВАРЕННОЙ СОЛИ У ДЕТЕЙ  

С ВЕГЕТАТИВНОЙ ДИСФУНКЦИЕЙ 

 

Артериальная гипертензия – одно из наиболее распространенных 

сердечно-сосудистых заболеваний в экономически развитых странах. 

Только в нашей стране около 30 млн. человек страдают этим заболева-

нием, ежегодно выявляется до 0,5 млн. больных, а 30–40 % больных не 

знают о том, что больны. У половины детей заболевание протекает 

бессимптомно, что затрудняет его выявление, а значит, и своевремен-

ное лечение. У детей, имеющих артериальное давление выше среднего 

уровня, с возрастом сохраняется тенденция к его повышению. В даль-

нейшем оно остается повышенным у 33–42 %, а у 17–26 % детей артери-

альная гипертензия прогрессирует, т.е. у каждого третьего ребенка, 

имеющего подъемы артериального давления, в последующем возможно 

формирование гипертонической болезни. Не подлежит сомнению факт 

более высокой эффективности профилактики и лечения артериальной 

гипертензии на ранних этапах ее становления, т.е. в детстве, а не на ста-

дии стабилизации и органных повреждений.  

Актуальность работы. Ранняя диагностика артериальной гиперто-

нии является важной проблемой. Хорошо известно, что избыточное 

потребление поваренной соли в пищу, превышающем физиологиче-

скую норму (3-4 г в сутки), является одним из основных факторов раз-

вития артериальной гипертонии. Однако учесть количество поварен-

ной соли, потребляемое конкретным человеком, достаточно сложно. 

Используемые для этой цели методы оказываются довольно трудоем-

кими. Поэтому особый интерес вызывает метод определения порога 

вкусовой чувствительности к поваренной соли (ПВЧПС), который не 

только отражает долговременные вкусовые привязанности человека, 
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но достаточно прост в исполнении. Практическая значимость нашей 

работы в том, что выявленная зависимость артериального давления от 

порога вкусовой чувствительности к поваренной соли являются осно-

ванием для коррекции пищевых рационов детей для снижения риска 

развития артериальной гипертонии. 

Цель работы: выявить зависимость уровня артериального давле-

ния ребенка от вкусовой чувствительности к поваренной соли.  

Задачи работы: 

1. Собрать и изучить литературу по теме исследования. 

2. Исследовать вкусовую чувствительность к поваренной соли сре-

ди учащихся 8–11 классов МОУ СОШ № 10 г. Пензы. 

3. Оценить степень взаимозависимости артериального давления  
и вкусовой чувствительности к хлориду натрия. 

4. Дать необходимые рекомендации учащимся. 

Объект исследования: учащиеся МОУ СОШ № 10 г. Пензы. 

Предмет исследования: связь уровня артериального давления  

и вкусовой чувствительности к хлориду натрия (поваренной соли). 

Гипотеза: у больных артериальной гипертонией порог вкусовой 

чувствительности к поваренной соли является высоким, повышается с 

увеличением возраста и степени выраженности артериальной гиперто-

нии, что способствует непроизвольному увеличению еѐ потребления с 

пищей. 
 

Гипертония – весьма распространенная патология 
 

Гипертония – это хроническое заболевание, характеризующееся пе-

риодическим или постоянным повышением давления крови. 

При одинаковых внешних проявлениях (головные боли, голово-

кружения и другие) причиной ее могут быть самые разнообразные за-

болевания. Гипертония может развиваться как самостоятельно, так и на 

фоне некоторых заболеваний: почек и мочевыводящих путей, эндок-

ринной системы, сосудистой патологии, заболеваний и травм головно-

го мозга. В норме давление здорового человека 120/80 мм рт.ст. Нельзя 

говорить о гипертонии, если у человека есть небольшие отклонения от 

этого показателя. Такое явление может быть индивидуальной особен-

ностью организма. Но если давление превышает 140/90 мм рт.ст., речь 

идет о развитии гипертонии. Как не печально, заболевшему вылечить-

ся полностью не удастся, остается только поддерживать нормальное 

состояние организма, не провоцируя приступы. Нередко симптомы 

начинающейся гипертонии совпадают с признаком общего переутом-

ления. Именно поэтому об этом заболевании человек узнает только  
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в критическом состоянии. Гипертония – одно из широко распростра-

ненных заболеваний сердечно-сосудистой системы. По данным офици-

альной статистики, этим заболеванием страдает каждый третий житель 

России. 

1. Симптомы гипертонии. 

В самом начале симптомы гипертонии нередко списываются на 

обычную усталость. Эпизодическая головная боль, головокружение, 

ухудшение памяти, усталость. После отдыха, сна эти симптомы мало-

заметны для человека. И нередко с этими изменениями человек живет 

годами, не обращаясь к врачу. Со временем симптомы болезни стано-

вятся все навязчивее. Может появиться шум в ушах, потливость, по-

краснение лица, мушки перед глазами, оттеки по утрам, одутловатость 

лица, набухание рук. Даже если эти симптомы не постоянны и бывают 

лишь периодически, не стоит списывать их на усталость, – это дейст-

вует гипертония.  

2. Причины гипертонии. 

Основная причина повышенного давления – стрессы, так как в резуль-

тате стресса в кровь выбрасывается огромное количество адреналина. Ко-

гда человек переживает один стресс за другим, повышенное давление ста-

новиться его постоянным спутником. Следующая причина – потребление 

большого количества воды, которая не может выводиться из организма в 

достаточном количестве. А виноват в этом процессе натрий. Когда натрия 

в организме в избытке, оболочка клеток начинает пропускать натрий, ко-

торый приносит с собой лишнее количество воды. Есть еще немало фак-

торов, которые провоцируют гипертонию – курение, употребление алко-

голя, лишний вес, наследственная предрасположенность, малоподвижный 

образ жизни, прием некоторых медикаментов (оральные контрацептивы с 

высоким содержанием гормонов, лекарства для снижения аппетита, неко-

торые противовоспалительные препараты).  

Со временем болезнь будет только прогрессировать – появляются 

необратимые поражения различных органов (сердца, мозга, почек, со-

судов, глазного дна). На более поздних стадиях меняется походка че-

ловека, нарушается координация, появляется слабость в руках и ногах, 

ухудшается зрение, значительно снижаются память и интеллект.  

3. Лечение гипертонии. 
Хочется предостеречь любителей народных методов лечения.  

Запомните: немедикаментозное, самостоятельное лечение может по-
мочь только на ранних стадиях гипертонии. Без поддержания правиль-
ного образа жизни, без специализированной профессиональной помо-
щи с гипертонией справиться сложно. И ни в коем случае при повы-
шенном АД нельзя самостоятельно назначать себе медикаментозное 
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лечение. Это может сделать только врач, поскольку препараты от по-
вышенного давления должны приниматься комплексно.  

 

Вкусовая чувствительность к поваренной соли (хлориду натрия) 
 

Ограничение потребления поваренной соли – до 5-6 г в день как 
главного источника натрия является одним из основных принципов 
диетотерапии при повышенном давлении (артериальной гипертензии). 
Бедная натрием диета понижает артериальное давление за счет умень-
шения в крови жидкости и снижения чувствительности сосудов к су-
живающим их веществам, а также усиливает действие применяемых 
при артериальной гипертензии лекарств. 

У 35–60 % больных только ограничение поваренной соли снижает 
систолическое и диастолическое артериальное давление в среднем на 
4,5 и 2,2 мм рт. столба соответственно. При положительном эффекте 
ограничения поваренной соли в питании снижение артериального дав-
ление начинается, как правило, на 5–7-й день и достигает своего мак-
симума через 2-3 недели. 

Уменьшение в питании натрия осуществляется за счет поваренной 
соли, добавляемой в пищу, и ограничения или исключения богатых 
солью продуктов (консервы, копчености, колбасы, сыры и др.). 

Для улучшения вкуса малосоленой пищи используют при отсутст-
вии противопоказаний лук, чеснок и другие пряные овощи, пряности, 
томатный сок, лимонную кислоту, уксус, а также санасол, профилак-
тическую и лечебно-профилактическую соли, включающие в свой со-
став калий и магний. 

Избыток поваренной соли в питании считается важным фактором 
риска в развитии артериальной гипертензии, но реакция артериального 
давления на хлорид натрия неоднозначна. Выделяют "натрийчувстви-
тельных" и "натрийрезистентных" (нечувствительных) людей. Этим 
объясняется тот факт, что у многих людей взаимосвязь между уровнем 
потребления поваренной соли и артериальной гипертензией не обна-
ружена. Даже среди больных с артериальной гипертензией зависи-
мость артериального давления от хлорида натрия определяется при 
солевой нагрузке в 40–70 % случаев. Именно у этих "натрийчувстви-
тельных" людей за счет ограничения поваренной соли в питании мож-
но ожидать снижение повышенного артериального давления. 

С другой стороны, у некоторых больных с артериальной гипертен-
зией имеет место так называемая парадоксальная солевая чувствитель-
ность: ограничение поваренной соли ведет у них к повышению артери-
ального давления на 10 % и более от исходных величин. 

У людей с генетически обусловленной "натрийчувствительностью" 

обнаружено снижение способности организма освобождаться от из-
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бытка натрия путем его выделения почками, что может повышать ар-

териальное давление. Кроме того, среди больных артериальной гипер-

тензией гораздо чаще, чем среди здоровых, встречаются люди с повы-

шенным солевым аппетитом, т. е. тягой к соленой пище, ощущением 

недосоленности пищи. 

Установлено также, что наиболее чувствительными (в плане сни-

жения артериального давления) к ограничению потребления поварен-

ной соли являются пожилые люди, а также пациенты с ожирением. 

У больных сахарным диабетом повышена сосудистая реактивность на 

разнообразные сосудосуживающие вещества, в том числе натрий. Поэто-

му при сочетании артериальной гипертензии и сахарного диабета ограни-

чение потребления поваренной соли может давать лучший эффект. 

Для выявления в домашних условиях "натрийчувствительной" ар-

териальной гипертензии надо резко уменьшить потребление натрия за 

счет всех продуктов (включая хлеб), при производстве которых добав-

ляется поваренная соль, а также отказаться от добавления соли в при-

готовленную пищу и ее подсаливания во время еды. 

При "натрийзависимой" артериальной гипертензии к 10-11 дню стро-

гого соблюдения диеты систолическое и диастолическое артериальное 

давление обычно снижается на 10-20 и 5-10 мм рт. ст. соответственно. 

Соблюдение предлагаемого питания малоприятно, но от результа-

тов такой пищевой диагностики в какой-то мере зависит решение во-

проса о "натрийчувствительности" или "натрийрезистентности" чело-

века и, следовательно, потреблении им поваренной соли. 

Следует отметить, что у больных артериальной гипертензией из-

лишне строгое и длительное ограничение поваренной соли в питании 

нежелательно, так как при этом возможны изменения водно-

минерального обмена и возникновение "солевого голода", что, в свою 

очередь, может стимулировать симпатическую нервную систему, сни-

жая положительное влияние разумного ограничения поваренной соли 

на артериальное давление. Кроме того, возможны симптомы дефицита 

натрия и хлоридов в организме (мышечная слабость, потеря вкусовых 

ощущений, угнетение аппетита и др.). 

При артериальной гипертензии необходимо умеренное повышение 

потребления калия, главным образом за счет фруктов, ягод, овощей, их 

соков, которые им богаты и бедны натрием. Калий способствует выве-

дению из организма натрия и воды. При высоком содержании калия  

в рационе (4-5 г) допустимо периодическое увеличение потребления 

поваренной соли до 7-8 г в день. Установлено, что калий способствует 

снижению повышенного артериального давления, причем этот эффект 

более выражен у лиц, которые потребляют большое количество пова-

ренной соли. 
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Экспериментальная часть.  

Оценка вкусовой чувствительности к поваренной соли 
 

ПВЧПС определяется по методике R. Henkin путем нанесения рас-
твора хлорида натрия в возрастающей концентрации на передне-
боковую поверхность языка. Для тестирования используют набор из  
8 разведений NaCl от 0,02 до 2,56 % с двукратным увеличением кон-
центрации в каждой последующей пробе. За ПВЧПС принимают наи-
меньшую концентрацию, при которой обследуемый ощущает вкус со-
ли. Низкому ПВЧПС соответствуют значения менее 0,16 %, среднему – 
0,16 %, высокому ПВЧПС – 0,32 % и более. 

 

Таблица 1 
 

Частота различных порогов вкусовой чувствительности  

к поваренной соли у учащихся 
 

Класс Кол-во уч-ся 0,02 0,04 0,08 0,16 0,32 0,64 1,28 2,56 

11 М 15 0 0 3 5 5 1 1 0 

Д 15 0 0 5 6 3 1 0 0 

10 М 10 0 0 1 4 4 1 0 0 

Д 10 0 0 4 5 0 1 0 0 

9 М 15 0 0 4 6 3 2 0 0 

Д 15 0 1 5 4 4 1 0 0 

8 М 15 0 0 5 5 4 1 0 0 

Д 15 0 1 6 6 2 0 0 0 

Итого  110 0 2 33 41 25 8 1 0 

 
Таблица 2 

 

Среднее значение АД у учащихся в зависимости от концентрации 

поваренной соли 
 

Среднее  
значение АД 

0,02 0,04 0,08 0,16 0,32 0,64 1,28 2,56 

Систолическое - 112,1 120,3 124,6 124,7 129,1 134,6 - 

Диастолическое - 78 79,6 80,4 81,2 82,6 85,2 - 
 

Таблица 3 
 

Количество учащихся с высоким АД в зависимости от ПВЧПС 
 

Порог вкусовой чувствитель-
ности к поваренной соли 

Количество учащихся, чел. (%) 

вкусовая  
чувствительность 

из них с высоким АД 
(от 130 мм.рт.ст) 

Низкий (ниже 0,16 %) 35 (31,81) 1 

Средний (0,16 %) 41 (37,27) 4 

Высокий (выше 0,16 %) 34 (30,90) 9 
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Всем учащимся предлагалось ответить на следующий вопрос:  
не досаливает ли он готовую пищу после пробы, досаливает ли после 
пробы, досаливает ли всегда? Опрос показал, что пищу не досаливали 
после пробы 84 % учащихся с низким порогом чувствительности к ПС 
и 5 % – с высоким ПВЧПС, т.е. досаливали соответственно 3 % и 95 %. 

Все дети в зависимости от ощущения концентрации хлорида натрия 
были разделены на 3 группы. Первую группу составили 31,81 % под-
ростков с низким порогом вкусовой чувствительности, ощущающие 
вкус соли в концентрации ниже 0,16 %, вторую группу – 37,27 % 
школьников со средним порогом, определившие вкус соли в интервале 
разведения 0,16 %. Подростки  (30,90 %), почувствовавшие вкус пова-
ренной соли в концентрации выше 0,32 %, вошли в третью группу  
с высоким порогом. 

У детей с нормальным артериальным давлением не выявлено дос-
товерной его связи с порогами вкусовой чувствительности. У детей же 
с повышенным артериальным давлением прослеживалась определен-
ная зависимость между уровнем систолического, диастолического ар-
териального давления и высоким порогом чувствительности к различ-
ным разведениям поваренной соли (в большей степени в группе 
школьников). Уровень систолического и диастолического артериаль-
ного давления у детей с низким порогом вкусовой чувствительности 
составлял 112,1 и 78 мм рт. ст., с высоким – 134,6 и 85,2 мм рт. ст. со-
ответственно. При этом отмечено, что степень повышения порога вку-
совой чувствительности возрастала с увеличением артериального дав-
ления. 

Таким образом, выявленная нами зависимость между порогом вку-
совой чувствительности к поваренной соли и степенью повышения 
артериального давления у подростков может косвенно свидетельство-
вать об избыточном потреблении соли детьми с повышенной чувстви-
тельностью вкусовых рецепторов, что, вероятно, может являться од-
ним из факторов риска в развитии артериальной гипертензии на этапе 
начала болезни. 

Выводы. 
1. Установлена зависимость значения артериального давления от 

порога вкусовой чувствительности к поваренной соли. Мы видим, что 
у учащихся с артериальной гипертонией и даже у учащихся с нормаль-
ным артериальным давлением, родители которых страдают артериаль-
ной гипертонией, имеется нарушение чувствительности к поваренной 
соли с повышением порога вкусовой чувствительности.  

2. Учащиеся с артериальной гипертонией потребляют поваренной 
соли в несколько раз больше, чем здоровые лица, что связано как с ус-
тоявшейся пищевой привычкой, так и со снижением чувствительности 
языка к этой пищевой добавке. 
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3. В семьях учащихся с артериальной гипертонией, имеющих по-
вышенный порог вкусовой чувствительности к поваренной соли, чаще 
встречается патология, обусловленная повышением АД. 

4. Гипотеза, выдвинутая в начале исследования,  нашла свое под-
тверждение. 

Заключение. 
Полученные данные свидетельствуют, что ПВЧПС является доста-

точно простым и надежным тестом, с помощью которого можно кос-
венно судить о количестве поваренной соли, потребляемой подростка-
ми с артериальной гипертонией. 

Поскольку для определения ПВЧПС по методике R.J. Henkin необ-
ходимо относительно мало времени (7–10 минут), этот тест наряду с 
данными опроса может быть использован для объективного суждения 
о потреблении поваренной соли не только учащимися школы, но и жи-
телей микрорайона и города. 

Обращает на себя внимание тот факт, что учащиеся как с высоким, 
так и с низким ПВЧПС в целом потребляют поваренную соль в коли-
честве, значительно превышающем рекомендуемые нормы. 

Установлено, что снижение употребления соли (хлорида натрия) с 
10 до 4,5 г/сутки (чайная ложка без верха) приводит к снижению сис-
толического (верхнего) АД на 4-5 мм рт.ст. С целью ограничения соли 
рекомендуется готовить пищу без соли (2-3 грамма содержится в пи-
щевых продуктах), а готовое блюдо можно немного присолить. Можно 
также использовать соль с пониженным содержанием натрия – она 
продается в аптеках и диетических магазинах. 

Не исключено, что значительное ограничение потребления пова-

ренной соли (в первую очередь учащимися) и  являются важнейшим 

мероприятием, изменяющим проявление артериальной гипертонии с 

течением времени и улучающим прогноз. 

Рекомендации. 

Страдающим гипертонией придется в корне изменить свою жизнь, 

отказаться от многих привычек и приобрести новые. 

1. Не курить, не злоупотреблять спиртными напитками. 
2. Следить за весом тела. Если отмечается ожирение – пытаться по-

худеть. 

3. Заняться спортом. Полезными при гипертонии будут аквааэроби-
ка, плавание, ходьба. 

4. Изменить рацион питания: употреблять продукты богатые кали-
ем (печеная картошка, морская капуста, изюм, бананы).  

5. Пить не более полутора литров жидкости в день. 
6. Снизить потребление соли (в среднем до 5 г в день). 
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Секция «ТЕХНОЛОГИЯ» 

Номинация «Декоративно-прикладное творчество,  

здоровьесбережение и пищевая промышленность» 

 

 

 

Анастасия Кикина,  

учащаяся 7 класса СОШ № 76 

 

Научный руководитель О.В. Савинова, 

учитель ИЗО, педагог дополнительного 

образования СОШ № 76 

 

 

 

ДЕКОРАТИВНОЕ ПАННО “ЗОЛОТАЯ ХОХЛОМА” 
 

В этом году моя семья поселилась в новой квартире. Чтобы сделать 

домашнюю обстановку красивой и уютной, необходимо вложить 

немало денежных средств. Увидев, как стараются мои родители,  

я загорелась желанием внести свой небольшой вклад и украсить нашу 

кухню. Я решила изготовить декоративное панно в стиле хохломской 

росписи, так как очень люблю рисовать и  четвертый год занимаюсь  

в ИЗО-студии «Русские узоры», где мы осваиваем народные художест-

венные промыслы. 

Цель проекта: на основе исследования своеобразия хохломской 

росписи выполнить декоративное панно и выявить его влияние на зри-

теля. 

Задачи проекта: 

1. Углубить знания о технологии изготовления хохломских изделий. 
2. Разработать технологический процесс изготовления декоративно-

го панно. 

3. Изготовить изделие. 
4. Определить его влияние на зрителя. 
Гипотеза: более глубокое изучение народного искусства и исполь-

зование полученных знаний в повседневной жизни сохранит в нас чис-

тоту души, доброту и отзывчивость. 

Методы исследования: 

 изучение научно-популярной, специальной литературы и словарей; 

 анализ хохломской росписи; 

 наблюдение, мониторинг; 

 сравнение хохломских изделий и моей работы. 
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Хохломское искусство возникло и развивалось в Нижегородском 

Заволжье. 

Богатое лесами Заволжье славилось мастерами обработки дерева. 

Издавна из осины и липы здесь выделывали лѐгкую и прочную посуду. 

Посуду вытачивали на токарном станке. Станок был ручным, водя-

ным или приводился в движение лошадью. Простые миски, чашки мог 

изготовить каждый обученный токарь. 

Более сложные формы – ковши-утки, ковши-петухи вытачивал ху-

дожник-умелец, чувствующий законы построения красивой формы. 

Деревянная посуда с древних времѐн была в повсеместном упот-

реблении. Требовалась такая посуда в большом количестве, ведь дере-

во быстро изнашивалось. 

Формы и назначение деревянной посуды были отработаны ещѐ  

в древности. Красиво отделанная ложка или ковш считались подарком. 

Наибольшим спросом пользовались ложки, чаши, миски, солонки. 

Больше всего требовалось ложек. Без своей персональной ложки не 

мог обойтись ни один человек. 

Праздничной посудой были блюда. Их делали плоскими, с широ-

ким горизонтальным бортом. Также среди праздничной утвари выде-

лялись сосуды, в которых подносились к столу напитки. Это братины, 

ендовы, ковши, чарки. По сравнению с обеденной праздничную посуду 

производили в меньшем количестве: она реже употреблялась, дольше 

хранилась. 

Особенность хохломской росписи заключается в том, что поверх-

ность деревянных изделий после огневой закалки приобретает непо-

вторимый золотистый цвет. 

Выточенные изделия с нежной, слегка розоватой поверхностью об-
работанного дерева называют "бельем". Сначала бельѐ сушат, а затем 
шлифуют – убирают все мелкие шероховатости специальной шкуркой 
или на станке. Высушенное и отшлифованное изделие надо подгото-
вить под роспись. Вначале его обмазывают льняным маслом, а затем 
особым составом – вапой или грунтом, в который входит глина, поэто-
му изделие теперь похоже на глиняное. Грунтованное изделие сушат  
в печи, затем шлифуют. Поверхность становится гладкой и глянцевой. 
После этого его несколько раз обмазывают олифой так, чтобы пропи-
тался  грунт и на поверхности появилась липкая лаковая пленка. К этой 
пленке легко пристает полуда – измельченный в порошок металл.  
В старину полудой служило олово, а сейчас – алюминий – серебри-
стый, легкий и дешевый материал. Втирание полуды называется луже-
нием. Луженое изделие похоже на серебряное. И только после этого  
к изделию может прикоснуться кисть мастера-красильщика. Художни-
ки работают ловко и старательно. Обычные их инструменты – тонкие 
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кисточки, которые они часто делают сами из беличьих хвостов, –  
"ляпушки" (кусочек овечьей шерсти, обмотанный вокруг палочки) и 
небольшие баночки с красками. 

Художник-красильщик закончил свою работу и уже положил по-
следний мазок краски. Ну а как же золото? Этим последним таинством 
ведают лачила и печник. Раньше расписанное изделие покрывали не-
сколькими слоями лака – олифы, а потом закаливали в печи при высо-
кой температуре. И сейчас лакированные вручную предметы закали-
вают в электропечи при температуре 160 – 180 градусов. Современные 
лачилы покрывают изделие синтетическим желтым лаком из пульвери-
заторов-пистолетов. Под пленкой закаленного лака всѐ, что было  
в росписи серебряным, становится золотым. 

Хохломские художники рисуют на поверхностях своих изделий 
земляничку, малинку, ежевичку, крыжовничек, черную и красную 
смородинку, рябинку. Называют они ягоды ласково. Никогда даже 
один и тот же мастер не напишет их одинаково: чуть-чуть изменит 
очертания листа, по-другому изогнет веточки, разбросает цветы и яго-
ды – и вот тот же самый мотив заговорит с нами по-новому. 

Узор из цветов, трав и ягод называется растительным орнаментом. 
Существует несколько видов орнамента. Самый любимый и стародав-
ний – "травный орнамент", или просто "травка". 

Со второй половины XIX века в росписи возникает новая разновид-
ность орнаментов – «кудрина». Она была заимствована из рисунков-
заставок  древних рукописей. 

В хохломской росписи принято выделять верховое и фоновое пись-
мо. При верховом письме узор размещают на золотом фоне, а при фо-
новом – орнаментом из золотых цветов и листьев покрывают стенки, 
фон при этом делают чѐрным. 

Золотистый, красный, черный – такое сочетание цветов мы видим 
на многих хохломских изделиях. Красный придает теплоту и мягкость 
искусственному золоту, а чѐрный усиливает его сияние. Хохломские 
изделия – яркие, нарядные, красивые – настоящие произведения искус-
ства. Как любое произведение искусства они вызывают у человека оп-
ределенное настроение. Наряду с радостным и земным, хохлома несет 
в себе особую торжественность. Выставь такую посуду на стол –  
и в доме воцарится праздник. 

В настоящее время хохломская роспись получила большое распро-
странение. Широко известны два ее крупных центра – Семѐновская 
фабрика художественных изделий "Хохломской художник" и Семе-
новское  производственное объединение "Хохломская роспись", нахо-
дящиеся в Нижегородской области. Хохломские изделия привлекают 
не только красотой орнамента, их ценят за прочное лаковое покрытие, 
благодаря которому ими пользуются в повседневной жизни. И в наше 
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время технология отделки хохломских изделий продолжает привлекать 
многих мастеров декоративно-прикладного искусства. Продолжатели 
дела безвестных русских мастеров поволжского промысла – наши со-
временники – совершенствуют технологию отделки и подготовки хох-
ломских изделий, отбирают наиболее пригодные для термической об-
работки материалы. 

Искусство народной росписи по дереву – одно из самых ярких на-

правлений в области народного декоративного творчества. Оно хранит 

традиции, передаваемые из поколения в поколение. Это живой и об-

разный язык. Свои понятия о мире наши предки выражали условными 

знаками и образами. В давние времена люди верили, что птицы прого-

няют своим звонким пением зимний мрак, стужу,  приносят на крыльях 

весну и тепло, поэтому в народном искусстве птицы символизировали 

радость и счастье. 

Любой круг в народном искусстве олицетворял Солнце. Оно издав-

на почиталось всеми земледельческими народами. За всѐ то, что может 

дать Солнце человеку, его считали самой-самой главной  обережной 

силой. 

Традиционно птица с раскрытыми крыльями символизировала 

власть солнца, а помещенная в круг (солярный знак), как бы усиливала 

это значение. Такое изображение типично для народного искусства, 

оно означало пожелание благополучия и счастья в доме. Пожеланием 

добра, благополучия и счастья с давних пор на Руси считались изобра-

жения цветущих кустов и плодов. 

Таким образом, форма моего панно и элементы росписи имеют 

символическое значение. 

При росписи панно я использовала различные виды хохломской 

росписи: верховое, фоновое письмо, кудрину,  применила традицион-

ную цветовую гамму. Для достижения «золотого» эффекта Хохломы  

я использовала современный прием золочения: золотую акриловую 

краску. 

Я разработала технологический процесс изготовления панно: 

1. Разработка конструкции изделия, изготовление эскиза. 
2. Выбор материала для изготовления панно. 
3. Выпиливание из отходов древесины составляющих элементов 

панно ручным лобзиком. 

4. Изготовление и монтаж крепежных деталей «Ушко» (3 шт.). 
5. Доводка и зачистка рабочих поверхностей заготовок. 
6. Контрольная операция. 
7. Покрытие заготовок  грунтовкой для дерева – золотой акрило-

вой краской (не разводя еѐ водой) до получения ровного слоя без про-

светов. 
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8. Выполнение росписи на основе композиции по схеме «Ветвь». 

9. Покрытие изделия масляным лаком ПФ-283. 

10. Контрольная операция. 

Оценив весь технологический процесс изготовления изделия, я не 

выявила даже незначительные факторы, которые смогли бы повлечь за 

собой изменения в окружающей среде, нарушений жизнедеятельности 

человека. Своевременное проветривание помещения, исправный ре-

жим работы принудительной и естественной вентиляции, строгое со-

блюдение правил техники безопасности и личной гигиены, качествен-

ное освещение рабочих мест, почасовые перерывы на отдых – вот ос-

нова обеспечения сохранения здоровья в условиях наших мастерских. 

Никаких химических, вредных веществ в процессе изготовления дан-

ного изделия не выделяется. 

Для экономического обоснования проекта просчитала затраты и по-

лученный экономический эффект от внедрения данного проекта. 

1. Затраты на закупку сырья и материалов: 

 Фанера 6 × 500 × 1000 = 35 руб. 

(Можно изготовить из отходов производства, что сэкономит затра-

ты на материалы.) 

 Крепежная деталь «ушко» металлическая – 0,5 × 10 × 15 = 5 руб. 

5 руб. × 3 шт.= 15 руб. 

 Шурупы-саморезы 3 × 5 = 0,8 руб. 

0,8 руб. × 6 = 4,8 руб. 

 Бумага наждачная  25 × 30 см = 10 руб. 

 Гуашь художественная: кадмий красный тѐмный – 40 гр., 50 руб. × 

× 1 шт.= 50 руб. 

(Необходимые затраты 30 гр., что составляет  37, 2 руб.) 

 Гуашь художественная: сажа газовая. 40 гр., 30 руб. × 1 шт. = 

= 30 руб. 

(Необходимые затраты 20 гр., что составляет  15  руб.) 

 Эмаль акриловая ВД-АК-1179 перламутровая золото 0,2 кг –  

100 руб., 

(Необходимые затраты 0,15 кг, что составляет 75 руб.) 

 Лак ПФ – 283, – 1литр – 120 руб., 

(Необходимые затраты 0,1л, что составляет 12 руб.) 

Всего затрат на материалы – 199 рублей. 

2. Сумма затрат на электроэнергию при работе в дневное время 

равна нулю. 

Таким образом, изготовление панно не требует больших матери-

альных затрат и посильно учащимся школы в учебных мастерских на 

кружковых занятиях, а также и на уроках ИЗО и технологии. 
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Я пришла к выводу, что традиционную роспись можно сочетать  

с современным интерьером, делая его более колоритным и привлека-

тельным. 

Удивительно солнечным, радостным и добрым видят мир дети, 

взявшие в руки кисть и краски. 

Во время проведения мной экскурсий на школьных выставках од-

ноклассники интересовались: сама ли я рисовала, как у меня это полу-

чается? 

Я провела мониторинг среди 35 школьников и выяснила, что им 

очень нравятся мои работы. 7 человек назвали мои работы яркими  

и радостными, 5 человек – торжественными,  23 человека – добрыми. 

«Доброта – это единственное одеяние, которое никогда не ветша-

ет». Глубокий смысл несет в себе мудрое утверждение, высказанное 

более ста лет назад французским философом Жан-Жаком Руссо. 

Так что же такое доброта, что значит слово «добрый» и почему мои 

работы называли добрыми? 

В толковом словаре Ожегова читаем: Доброта. Отзывчивость, ду-

шевное расположение к людям, стремление делать добро другим. Доб-

рый. 1. Делающий добро другим, отзывчивый, а также выражающий 

эти качества. 2. Несущий благо, добро, благополучие. 3. Хороший, 

нравственный. 

Получается, что мои рисунки несут добро людям, заставляя улыб-

нуться, вспомнить, как восхитительно окружающее нас и как давно 

они не удивлялись и не радовались жизни. Поэтому мои картины мож-

но назвать добрыми, то есть приносящими радость. 

Таким образом, углубив свои знания о хохломском промысле, про-

анализировав процесс создания хохломского орнамента, сравнив его на 

разных изделиях, изготовленных мною, понаблюдав за зрителями на 

различных выставках и пообщавшись с ними, я пришла к выводам: 

1. Для создания декоративной картины очень часто необходим ис-

точник вдохновения и желание взять карандаш или кисточку. Для меня 

таким источником являются хохломские изделия. 

2. Жизнерадостное и доброе отношение автора к миру помогает пе-

редать цветовая гамма, характерная для хохломы – яркая, теплая, радо-

стная. 

3. Работы мои можно назвать добрыми, так как они приносят лю-

дям радость. 

4. Зрители, рассматривая мои росписи, очень часто улыбаются, что 

доказывает их благоприятное воздействие на них. 

5. Сохраняя традиции, роспись всегда отражает время и подверже-
на моде. Поэтому она не может устареть. 
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6. Искусством росписи можно преодолеть всеобщую стандартиза-
цию и внести в быт семьи то уютное и человечное, что может дать на-

родное искусство. 

Все вышесказанное подтверждает выдвинутую мной гипотезу. 

 

Секция «ТЕХНОЛОГИЯ» 

Номинация «Разработки в области машиностроения, 

приборостроения и техники» 
 

 

 

 

Владимир Михеев,  

учащийся 10 класса СОШ № 20 

 

Научный руководитель Ю.С. Проскуряков,  

мастер производственного обучения МУК 

 

 

 

 

ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ДЛЯ ОТБИВКИ КОСЫ 

 

Обоснование проекта. Наверное, каждый из нас рано или поздно 

сталкивался с необходимостью избавить земельный участок от травы. 

Если участок маленький, то его можно прополоть вручную. А если это 

большой участок, например, территория вокруг школы или учрежде-

ния, или это большой газон. А если вы сельский житель и у вас имеется 

подсобное хозяйство, значит, вам необходимо заготавливать сено. Ко-

нечно же, вы можете воспользоваться бензокосилкой или производст-

венной электрической косилкой. Но для электрической косилки необ-

ходим источник электричества и длинный провод, а для бензинокосил-

ки нужен бензин. Все это потребует от вас значительных финансовых 

затрат. Самый простой и доступный способ – это воспользоваться 

обычной косой. И финансовых затрат нет и мышцы накачаете. 

Но полотно косы – это режущий инструмент, а любой режущий ин-

струмент со временем обязательно затупится. Значит, его надо зато-

чить. Для этого можно использовать брусок. Но это небезопасно для 

ваших рук. Еще косу нужно отбить. Для этого вам понадобиться моло-

ток и наковальня. Согласитесь, в поле с собой вы их не понесете.  
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К тому же неравномерные удары по косе приведут к деформации ме-

талла полотна косы. 

Все это дало основание сформулировать проблему: отсутствие 

удобного и простого и безопасного в эксплуатации приспособления 

для отбивки косы. 

Цель проекта: разработать и изготовить простое  по конструкции, 

удобное и безопасное в эксплуатации приспособление для отбивки 

косы. 

Задачи проекта: 

 Определить основные требования к предполагаемому  приспособ-

лению и продумать его конструкцию. 

 Составить рабочие чертежи. 

 Определить материалы, пригодные для изготовления приспособ-

ления. 

 Составить технологический процесс изготовления приспособле-

ния. 

 Изготовить приспособление. 

 Провести испытание изготовленного приспособления. 

 Определить достоинства и недостатки разработанного приспособ-

ления. 

Основные требования к предполагаемому приспособлению: 

 Приспособление должно быть простое, удобное и безопасное  

в эксплуатации. 

 Приспособление должно быть компактным, не громоздким, лег-

ким для транспортировки. 

 Приспособление не должно вызывать неравномерную деформа-

цию металла в процессе отбивки. 

Принципы, лежащие в основе конструкции приспособления: 

 Конструкция предполагаемого приспособления должна обеспечи-

вать неподвижность косы в процессе отбивки.  

 Коса все время должна находиться в одной плоскости. 

Очень важно обеспечить постоянную нагрузку при ударе по всей 

длине косы. 

Описание конструкции приспособления. 

Приспособление должно быть простым и удобным в работе. По-

этому авторы увидели предполагаемое приспособление таким, как оно 

изображено на эскизах (рис. 1). Изначально предполагали зажимать 

приспособление в тиски, а в  корпусе делать прямоугольный паз без 

скоса (эскиз 1). При испытании убедились в несовершенстве приспо-

собления. При отбивании не было видно лезвие косы, поэтому решено 

было сделать скос. Второй вариант представлен на эскизе 2. 
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Испытание подтвердило правильность принятых решений, процесс 

отбивания косы хорошо виден, что дает возможность его контролиро-

вать. Однако тот факт, что приспособление крепится в тиски, нас не 

устраивал, т.к. в поле, в дали от населенного пункта, дачи тиски ис-

пользовать не удобно. Поэтому внесли изменения в конструкцию при-

способления. В основании стержня был сделан конус (эскиз 3), это по-

зволит обойтись без тисков, а фиксировать приспособление будет воз-

можным на любой деревянной поверхности ствола дерева, пеньке, дос-

ке и т.д. 

Разрабатываемое приспособление состоит из трех основных частей: 

стержня, корпуса, отбойника. В состав приспособления входят два 

стандартных винта М 8. 

Корпус одевается на стержень нижним отверстием. В  верхнее от-

верстие корпуса вставляется отбойник. Один винт фиксирует стержень 

в корпусе. Другой винт обеспечивает перемещение отбойника в корпу-

се. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1. Эскизы разрабатываемого приспособления для отбивки косы. 
 

Выбор материалов для изготовления приспособления. 

Для изготовления корпуса приспособления может быть использо-

вана любая сталь. 

Для изготовления отбойника и стержня  следует выбрать материа-

лы, которые можно подвергать закалке в термопечах. Это объясняется 

тем, что само полотно косы подвергалось термической обработке. Если 

оставить детали приспособления из «сырого» материала, то они будут 

очень быстро изнашиваться, а само приспособление будет непригод-

ным для использования. 

Поэтому для  изготовления приспособления  нельзя использовать 

сталь обыкновенного качества, а именно Ст 3 – 6. Не целесообразно 

использование качественной углеродистой стали (Сталь 10, Сталь 20, 

сталь 30), так как, прежде чем подвергнуть их закаливанию, требуется 

предварительная цементация. Оптимальным вариантом является  каче-
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ственная углеродистая Сталь 45. Эта сталь очень хорошо подвергается 

закалке без предварительной цементации. При этом Сталь 45 очень 

доступна по цене. 

Материалы, рекомендуемые авторами для изготовления разрабаты-

ваемого приспособления, представлены в таблице 1. 

Таблица 1 

Материалы, необходимые для изготовления  

разрабатываемого приспособления 
 

Детали разрабатываемого  приспособления Материалы 

Корпус Любая сталь 

Отбойник Сталь 45 

Стержень Сталь 45 
 

Авторы выбрали для изготовления разрабатываемого приспособле-

ния одну марку стали, которая подойдет для изготовления всех дета-

лей, а именно Сталь 45. 

Способ изготовления разрабатываемого приспособления. 

Для изготовления приспособления потребуется несколько видов 

работ, которые представлены в таблице 2. Здесь же представлено необ-

ходимое оборудование для проведения различных видов работ. 
 

Таблица 2 
 

Виды работ, производимых для изготовления  

разрабатываемого приспособления 
 

Вид работ Применение Оборудование 

Заготовительные 

работы 

Отрезание заготовок Механическая пила 

Токарная обработка Изготовление корпуса, от-

бойника, стержня 

Токарно-винторезный 

станок 1А62 

Фрезерные работы Фрезерование паза и угла в 

корпусе 

Фрезерование паза на от-

бойнике 

Универсально-

фрезерный станок 

6Н63 

Слесарные работы Кернение отверстий в кор-

пусе 

Сверление отверстий в кор-

пусе 

Нарезание резьбы в корпусе 

Керн 

Сверлильный станок 

Тиски, метчик, вороток 

Термическая обра-

ботка 

Стержень, отбойник Муфельная печь 
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Сборочный чертеж и операционные карты на изготовления разраба-

тываемого приспособления представлены ниже. Готовое изделие пред-

ставлено на фото 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Фото 1. Разрабатываемое приспособление в готовом виде 

 

Себестоимость разрабатываемого приспособления. 

Для определения себестоимости разрабатываемого приспособления 

необходимо прежде всего определить количество необходимых мате-

риалов. 

Расчет расходных материалов, необходимых для изготовления раз-

рабатываемого приспособления, приведен в таблице 3. 

 

Таблица 3 
 

Расчет расходных материалов,  

необходимых для изготовления разрабатываемого приспособления 
 

Часть приспособления Материал Заготовка 

1. Стержень 

Сталь 45 

Диаметр 43, длина 85 

2. Корпус Диаметр 55, длина 61 

3. Отбойник Диаметр 26, длина 45 

4. Винт М 8 ГОСТ 59125-70 2 шт. 
 

Расчет себестоимости разрабатываемого приспособления приведен 

в таблице 4. 
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Таблица 4 
 

Калькуляция себестоимости разрабатываемого приспособления 
 

Статьи расходов Наименование Сумма (руб.) 

Сырье Стержень 22 

Корпус 35 

Отбойник 5 

Болт 5 

Итого 67 

Заработная плата Заготовительные работы 4 

Токарные работы 80 

Фрезерные работы 42 

Слесарные работы 28 

Термическая обработка 40 

Итого 194 

Себестоимость  261 

НДС 18%  46,98 

Себестоимость с НДС  307.98 

Прибыль 50%  153.99 

Полная себестоимость  461.97 
 

Порядок работы с приспособлением. 
Приспособление закрепить на любой деревянной поверхности. Для 

этого стержень забиваем с помощью молотка в деревянную поверх-
ность (пенек, деревянный брусок, дерево). На стержень устанавливаем 
корпус. Закручиваем винт в канавку стержня, но не до упора, чтобы 
корпус свободно перемещался на стержне. Затем с другой стороны 
корпуса устанавливаем отбойник, при этом совмещаем паз отбойника с 
винтом в корпусе. Это делается для того, чтобы при ударе молотком по 
отбойнику сам отбойник перемещался по   вертикали.  Приспособление 
готово к работе. 

Устанавливаем полотно косы в корпус между верхней частью 

стержня и нижней частью отбойника. Ударяем молотком по верхней 

части отбойника. Отбойник в пазу перемещается с нижнего в верхнее 

положение. Затем перемещаем полотно косы на 5 мм и опять ударяем 

молотком по отбойнику и так далее, пока не отобьем все полотно косы. 

Испытание приспособления. 

Испытание приспособления производилось на механическом участ-

ке МОУ «Межшкольный учебный комбинат».  

Цели: 

1. Убедиться в том, что приспособление просто в обращении. 
2. Убедиться в том, что приспособление безопасно при эксплуата-

ции. 
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3. Убедиться в том, что в результате использования приспособле-
ния не происходит неравномерная деформация металла полотна косы. 

В качестве основы для установки приспособления использовался 

обычный березовый пенек. В испытаниях принимали участие учащие-

ся специальности «Токарь». Ни один из испытателей ранее не занимал-

ся подобным видом деятельности. Испытатели получили четкие инст-

рукции по правилам эксплуатации испытываемого приспособления. 

Результаты проведенных испытаний приведены в таблице 5. 
 

Таблица 5 

Результаты испытания приспособления 
 

Фамилия и имя  

испытателей 

Наблюдение испытателей Заключение  эксперта 

простота в 

обраще-

нии 

безопасность 

при эксплуа-

тации 

наличие 

деформации 

на полотне 

косы 
вывод 

да нет да нет да нет 

Батов Матвей +  +   + По всей 

длине по-

лотно косы 

отбито рав-

номерно 

Карпов Сергей +  +   + 

Шалдыбин Александр +  +   + 

Володин Михаил +  +   + 

Шленников Алексей +  +   + 
 

Обобщая данные таблицы 5, можно с полной уверенностью утвер-

ждать, что эксплуатировать разработанное приспособление может лю-

бой, даже неопытный в данном вопросе человек. Конструкция приспо-

собления позволяет удерживать полотно косы в одной плоскости, при 

этом исключена неравномерная деформация металла. Все учащиеся, 

принимавшие участие в испытании, отметили, что выполнять работу 

им было легко и безопасно. 

Обобщая результаты проведенной работы, авторы провели полный 

анализ разработанного приспособления и выделили как его достоинст-

ва, так и его недостатки, которые приведены в таблице 6. 
 

Таблица 6 
 

Достоинства и недостатки разработанного приспособления 
 

Достоинства Недостатки 

1. Исключена неравномерная деформация 

металла полотна косы. 

2. В процессе отбивки полотно косы нахо-

дится в одной плоскости. 

1. За один удар отбивается малая 

площадь полотна косы. 
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Продолжение 

Достоинства Недостатки 

3. Обеспечивается постоянная нагрузка при 

ударе по всей длине полотна косы. 

4. Простота в обращении. 

5. Безопасность при эксплуатации. 

6. Простота и удобство транспортировки. 

 

 

Анализируя недостаток разработанного приспособления, можно ут-

верждать, что его учтранение повлечет за собой увеличение габарит-

ных размеров и массы приспособления. А это отрицательно скажется 

на удобстве транспортировки.  Поэтому увеличение поверхности по-

лотна косы, отбиваемой за один удар, нецелесообразно. 

Выводы. 

Обобщая результаты проведенной работы, можно сказать, что раз-

работанное приспособление отвечает всем заявленным в начале работы 

требованиям: оно простое, удобное и  безопасное в эксплуатации; ком-

пактное, не громоздкое, легкое для транспортировки; не вызывает не-

равномерной деформации металла в процессе отбивки. 

Таким образом, в результате работы над проектом получили гото-

вый конечный продукт – «Приспособление для отбивки косы». 

В процессе работы учащиеся, обучающиеся в МОУ «Межшкольный 

учебный комбинат» по специальности «Токарь», смогли принять уча-

стие в творческом процессе разработки уникального приспособления, 

выполнить ряд работ, соответствующих их профессиональной квали-

фикации; познакомились с работой фрезерного и сверлильного стан-

ков, освоили несколько видов операций, выполняемых на этих станках; 

получили представление о термической обработке металлов. 
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Секция «ИСКУССТВОВЕДЕНИЕ» 
 

 

 

Яна Хайрова, учащаяся 8 класса СОШ № 20 

 

Научный руководитель Е.А. Цыганова, 

 учитель технологии СОШ № 20 

 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОТДЕЛКИ В ТЕХНИКЕ «БАТИК» 

КАК СРЕДСТВО СОЗДАНИЯ АВТОРСКОЙ КОЛЛЕКЦИИ 

МОЛОДЕЖНЫХ КОСТЮМОВ 
 

Умение одеваться – это искусство. 

Сложное. Иллюзорное... И ошибаются 

те, кто думает, что искусство это на-

прямую зависит от денег... Наука 

быть хорошо одетой... требует неза-

урядного ума, изобретательности, та-

кого весьма редкого ныне качества, 

как способность чувствовать гармо-

нию линии и цвета... 

Поль Пуаре 
 

Костюм является средством воспитания вкуса личности, способст-
вует раскрытию внутреннего содержания человека, его индивидуаль-
ных достоинств. С одной стороны, это материальная ценность, с дру-
гой – произведение декоративно-прикладного искусства, эстетически 
преобразующее человека.  

Обращение к этой теме обусловлено не только нашим интересом, 
но и увлечением многих людей такой сферой искусства, как дизайн. 

Актуальность исследования определяется недостаточной разви-
тостью эстетического вкуса, культуры ношения одежды и правильного 
выбора молодежью стилевых решений в создании образа. 

Учет актуальности обозначенной проблемы выявляет следующие 
противоречия:  

– между желанием носить модную одежду и отсутствием матери-
альных средств для еѐ приобретения; 

– между желанием одеваться со вкусом и отсутствием достаточных 
знаний для этого; 
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– между наличием творческого потенциала и отсутствием матери-
ально-технического обеспечения, его практического воплощения. 

Объект исследования: коллекции костюмов современной моло-
дежной моды.  

Предмет исследования: процесс подготовки и путь создания кол-
лекции моделей костюмов, декорированных росписью по ткани не 
только с позиций утилитарности и комфортности, но и с позиции по-
нимания костюма как художественной единицы, несущей в себе образ-
ность, выразительность, авторскую индивидуальность создателя.  

Гипотеза исследования: создание коллекции костюма будет спо-
собствовать развитию эстетического восприятия окружающей среды, 
индивидуальности молодежи и определит еѐ художественную целост-
ность, если: 

 организовано диагностирование учащихся на предмет выявления 
предпочтения в одежде и путей создания молодежных образов; 

 сформирована команда рукодельного театра костюма и распреде-
лены обязанности;  

 созданы условия для реализации авторских идей.  
Цель исследования: формирование эстетического вкуса, основ 

имиджа молодежи посредством создания коллекции костюма с исполь-
зованием отделки в технике «батик». 

Задачи исследования:  

 проанализировать актуальные тенденции в молодежной моде;  

 выявить отличительные особенности стилей в одежде, выбрать 
конструктивные решения моделей;  

 сформировать команду театра костюма по следующим направле-
ниям: исследование способов применения отделки для легкого платья; 
определение цветовой гаммы отделки и еѐ месторасположение на из-
делии; разработка эскизного проекта; изготовление изделия и элемен-
тов декора; сценическое воплощение костюма-образа. 

Основные этапы исследования:   
1. Поисковый – изучение и анализ литературных источников по те-

ме исследования; разработка теоретических основ исследуемой про-
блемы, формулировка рабочей гипотезы, выделение объекта и предме-
та исследования; определение цели и задач. 

2. Опытно-экспериментальный – теоретическая разработка концеп-
ции исследования, проведение констатирующего и формирующего 
этапов эксперимента, разработка и изготовление моделей коллекции 
костюма. 

3. Обобщающий – анализ и обобщение результатов исследования, 
определение логики изложения материала, уточнение теоретических и 
практических выводов.    
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Исследуя предпочтения стилевого решения в создании образов со-

временной молодежной моды, в котором приняло участие 97 респон-

дентов, мы пришли к следующим выводам. 50 % опрошенных задумы-

ваются над тем, соответствует ли их одежда тому или иному стилю,  

46 % – не задумываются, иногда задумываются – 4 %. Среди респон-

дентов руководствуются в выборе одежды: советом друзей – 22 %, со-

ветом родителей – 43 %, рекомендациями авторитетных личностей – 

15%, тенденциями молодежной моды – 17 %, здоровьесбережением –  

2 %; отдают предпочтение в выборе одежды двух видов стилевого ре-

шения – 58 %, затрудняются с ответом (не знают) – 42 %. 

Из 50 % респондентов, которые следуют определенному стилю  

в выборе одежды, большая часть ориентирована на стиль «унисекс» –  

81 %. На вопрос: почему именно этот стиль предпочитают? – получен 

следующий ответ: удобно, практично, под «унисекс» подойдет все, что 

есть в гардеробе и это модно, «унисекс» – это почти авторское реше-

ние.   

На вопрос: есть ли желание заменить этот стиль на иной, подчерки-

вающий Вашу индивидуальность, ответили «да» – 31 %; «нет» – 26 %; 

«не знаю» – 9 %; «хочу, но не вижу альтернативы» – 44 % респондентов.  

Анализ проведенного микроисследования «Гардероб учащихся  

8–10 классов» показал, что девушки 14–17 лет отдают предпочтение 

универсальному, удобному стилю. Многофункциональная одежда, кото-

рую выбирает современная молодежь, подходит и для посещения учеб-

ного заведения, и для прогулок с друзьями, и для похода на дискотеку.  

В гардеробе каждой девушки есть не одни джинсы, но и оригинальный 

модный топ. Гораздо реже встречаются классические вещи, редки изде-

лия  в романтическом стиле.   Основываясь на предпочтении  респонден-

тов стилю «у нисекс», мы провели разъяснительные мероприятия, где 

были раскрыты особенности направления. Часть желающих респонден-

тов были приглашены в школьный техно-эстетический центр «Истоки 

мастерства» в студию театра костюма «Колибри» для создания автор-

ских коллекций в качестве моделей и разработчиков с целью приобще-

ния к культуре ношения одежды и развития эстетического вкуса. 

Познакомившись с репродукциями художников Сальвадора Дали, 

Карла Каваларис, Тулуз-Лотрека, Николая Шуплецова возникло чувст-

во восхищения, появилась идея создания моделей в стиле их творчест-

ва. Совокупность определенных форм, цветовых соотношений создают 

определенный эмоциональный настрой.  

Анализ выбора стилевого, конструктивного и цветового решений 

каждого из костюмов обусловил выбор идеи (Приложения № 3, 4).  

Что же касается замысла отделки изделия, ее композиции, смысловой 

нагрузки, то это больше вопрос духовной зрелости автора, его внут-
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ренней фантазии. Важно, из какого источника вырисовываются сюже-

ты, какой смысл вкладывается в содержание, ведь только звучание  

души является камертоном для рождения образа. 

Выбор идеи сводится к тому, что нужно создать эскиз-проект моде-

лей (Приложение № 2) для исполнения на ткани. Поскольку каждой 

модели коллекции должен соответствовать определенный декор, наш 

выбор пал на выполнение отделки в технике «батик» с изображением 

различных цветочных композиций. Проводя анализ журналов мод  

и коллекционных показов знаменитостей, процесс проектирования от-

делки наших изделий основывался на согласовании с процессом про-

ектирования одежды и включал следующие этапы: определение назна-

чения изделия; определение места расположения отделочных элемен-

тов; определение вида отделочных элементов и отделки; выявление  

в отделке модулей и блоков, определяющих вид отделки; разработка 

технологического процесса изготовления отделки. 

Определение вида элементов в отделке происходит следующим пу-

тем: анализ эскиза модели и исходных материалов; определение ос-

новного вида отделки; изображение эскиза элементов отделки; подбор 

структуры; выявление особенностей отделки  (поверхностной или объ-

емной); выбор оптимального количества составляющих элементов; 

анализ композиционной  нагрузки отделки; определение цветового  

и фактурного сочетания.  

От формы, вида оформления горловины зависит стилевое и компо-

зиционное решение изделия, следовательно, и его назначение. Затем 

идут рукава и конструктивное решение полочки вкупе с декоративным 

оформлением, которое в зависимости от своего предназначения либо 

подчеркивает, либо скрывает конструктивные членения, необходимые 

или специально проектируемые по модельным особенностям. Основ-

ными композиционными акцентами юбки являются линия низа, релье-

фов, разрезов, среднего шва и линия бедер. 

На протяжении двух лет я занимаюсь в техно-эстетическом центре 

нашей школы, а именно в студии «Истоки мастерства», руководителем 

которой является учитель технологии Цыганова Елена Александровна. 

Мое внимание привлекло одно из направлений центра – студия худо-

жественной росписи ткани, где изучаются различные технологии рос-

писи ткани. Многому научилась, и мне захотелось  свои знания вопло-

тить в моделировании одежды. Техника росписи ткани  интересна тем, 

что результат зачастую абсолютно не предсказуем. Поэтому каждое 

изделие уникально и неповторимо в своем роде. Скопировать или по-

вторить изделие в точности просто невозможно. Поэтому этот вид ис-

кусства продолжает покорять сердца многих ценителей красоты. Очень 

красиво и эффектно батик смотрится в насыщенных и контрастных 
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тонах. Текстура шелка заставляет краски блестеть, и они почти светят-

ся. Рисунки могут быть любыми: простыми или сложными, реалистич-

ными или абстрактными, экспрессивными или спокойными. Получа-

ешь большое удовольствие от работы с различными тканями. Поистине 

неисчерпаемые возможности таят в себе воск и краски. Легкие складки 

ткани превращаются то в языки пламени костра, то в песчаные барха-

ны пустыни, то в океанские волны, легкий бриз. Нашу коллекцию кос-

тюмов мы назвали «Цветочный бриз».  

В ходе совместной деятельности была разработана  единая техноло-

гическая карта (Приложение № 5) последовательности изготовления 

изделия, обеспечивающая поэтапность выполнения отделки в технике 

«батик».  

В процессе разработки и создания коллекции мы руководствова-

лись не только эстетическим, экологическим, но и экономическим ас-

пектами. 

В последнее время при выборе декоративных материалов большее 

предпочтение отдается водоразбавляемым акриловым краскам. Расту-

щий спрос обусловлен высоким качеством, экологичностью и эконо-

мичностью такой продукции. Эти материалы изготовлены на акрило-

вой, водоразбавляемой основе, что позволяет говорить об их экологич-

ности и безопасности для здоровья человека и рекомендовать их  

к применению во всех видах художественно-декоративной деятельности 

в детских, общественных учреждениях, жилых и производственных по-

мещениях. Когда такая краска наносится на ткань, чувствуется харак-

терный для акриловых составов запах. За декоративными покрытиями  

на основе акриловых красителей легко ухаживать, они гигиеничны, об-

ладают высокой стойкостью и надолго сохраняют яркость расцветки.  

В процессе занятий в студии художественной росписи тканей, изучая 

законы дизайна, мы, молодые дизайнеры, начинаем не только внима-

тельно наблюдать природу, но и открывать в ней те закономерности, 

которые помогают полнее и выразительнее отображать окружающий нас 

мир, выражать к нему свое полноценное восприятие и бережное отно-

шение. Познание природы посредством искусства изображения обога-

щает духовный мир человека, утончает и возвышает его сознание, по-

зволяет ему жить в гармонии с природой, постигая ее тайны, т.е. с самой 

жизнью, что обогащает его творческий потенциал, развивает смелость 

фантазии и неординарность его творческих решений. 

Впервые в нашем техно-эстетическом центре «Истоки мастерства», 

а именно в театре костюма «Колибри» создана коллекция в романтиче-

ском стиле с использованием образцов отделки в технике «батик». 

Коллекцию «Цветочный бриз» отличает многое: смелые силуэтные 

формы; неброская цветовая гамма; симметричное и ассиметричное 
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расположение деталей, орнаментов;  оригинальность, женственность.  

С акриловыми красками по ткани в совокупности с натуральными кра-

сителями растительного происхождения я работала в первый раз. Разра-

ботка моделей коллекции происходила в слаженной благотворной атмо-

сфере коллективного творчества, где каждый имел право высказать свою 

точку зрения при утверждении той или иной модели. Участие в между-

народном конкурсе «Модный Двор 2010» воодушевило всю команду и 

пробудило желание быть лучше, побудило стремление создать что-то 

неповторимое. Мы раскрыли для себя новые просторы реализации сво-

его «Я». Нам стали поступать заказы на изготовление шарфиков, это  

в дальнейшем станет подспорьем в предпринимательской деятельности 

воспитанников техно-эстетического центра СОШ № 20 города Пензы. 

Каждый раз как исследователь продвигаешься по знакомому про-

странству, сталкиваешься с чем-то новым, непознанным. И иногда на 

100 % не знаешь, чем закончится твое «путешествие» в страну Батика. 

Опыт и интуиция помогают добиться желаемого результата. Материал 

диктует свои правила обращения с ним. Причем часто сама фактура 

ткани, состав волокон, его переплетение играют очень важную роль  

в том, как будет выглядеть конечный результат работы.  

Работая с литературой и справочным материалом, мы получили 

много новых теоретических знаний. Выполняя изделия, я приобрела 

навыки в технике росписи и пришла к следующим выводам. 

1. Для «холодного» батика стоит выбирать лаконичный, элегантной 
четкости контур рисунка. 

2. Легко применяются акварельные техники – заливки (как одно-

тонные, так и мультиколор), растяжки тона, лессировочные и штампо-

вые техники. 

3. Для создания фактуры просты в исполнении различные солевые 
эффекты; причем разновидные соли на различных видах ткани дают 

невообразимые вариации рисунков, преподнося сюрпризы. 

4. При неумелом обращении (т.к. не видно, какой точно будет тон и 
цвет) могут получиться  откровенно крикливые тона. 

5. Требуется внимательность, чутье и четкое знание законов соче-
тания цветов и их смешения, ведь некоторые оттенки остаѐтся лишь 

угадывать, смешивать почти в слепую, т.к. в непроявленном виде крас-

ки «не похожи сами на себя». 

Разработанная нами коллекция соответствует всем требованиям, 

предъявляемым к данной теме ассортимента. Конструкция предлагае-

мых моделей соответствует фигуре человека и имеет хорошую посад-

ку, обеспечивая свободу движения, обладает хорошей формоустойчи-

востью в течение всего срока эксплуатации. 
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Гармоничность образу придают ткани из эластичного, мягкого 

шелка и трикотажа.  Для моделей коллекции «Цветочный бриз» харак-

терны плавные линии силуэта, стильный декор, мягкие ткани, нежные 

цветовые оттенки. Бледно-розовый, солнечно-желтый, сложный синий, 

небесно-голубой, каштановый, оттенки красного создают выразитель-

ные графические аспекты цветочного бриза, наполняя коллекцию по-

зитивной энергетикой. 

Коллекция удовлетворяет эстетические запросы молодежи, требо-

ваниям современной моды, отличается красотой и завершенностью 

художественного замысла. Пропорции деталей, силуэт моделей, конст-

руктивные линии, форма, цвет, фактура, отделка – художественно 

взаимосвязаны, и композиционно завершены. 

Мы считаем, что достигли целей, которые ставили перед собой. Ра-

бота носит исследовательский и творческий характер. Анализ творче-

ского источника, изучение стилевого решения и техники росписи по 

ткани – это исследовательская часть работы. Творческая часть работы 

– это попытка на основе изученного материала создать коллекцию из-

делий с элементами декора в технике росписи по ткани. В процессе 

работы использовались методы исследования, которые можно объеди-

нить в три группы: работа с творческим источником (анализ, синтез, 

систематизация); консультации со специалистами; выполнение компо-

зиций в материале. 

Стоит отметить, что достижение единства в многообразии и много-

образия в единстве – путь  развития и обновления современного кос-

тюма. 

Приложение 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Коллекция костюмов «Цветочный бриз» 
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Приложение 2 

 

Эскиз-проект 
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Приложение 3 
 

Элементы композиции 

 
Материал 

Силуэт 

Орнамент 

(по направле-

нию) 
фактура орнаментация 

цвет 

ткани 
пластические 

свойства 
Гладь 
(юбка) 

Купонная 
МАКИ 

(акварель) 

Белый Легко драпируе-
мый, мягкий 

шифон 

Расклеш. Линия низа 
юбки «солн-

це» 

Гладь 
(юбка) 

Купонная 
ИРИСЫ 
(акварель) 

Голубой Формоустойчивый, 
легко драпируе-
мый искусствен-

ный шелк 

Расклеш. В углах юбки 
«полусолнце» 

Гладь 
(платье) 

Полоска+ купон 
ЛЮТИКИ 
(акварель) 

Белый Легко драпируе-
мый, мягкий 

натуральный шелк 

Трапеция Вертикаль, 
+  линия низа 
юбки «тать-

янка» 

Гладь 
(туника) 

Асимметрия 
МАКИ 

(лиссировка) 

Зеленый Легко драпируе-
мый, мягкий 

шифон 

Прямой Диагональ от 
линии плеча 
до линии низа 

Гладь 
(сарафан) 

Асимметрия 
ЦВЕТОЧНАЯ 
композиция  с 
БАБОЧКОЙ 
(штамп) 

Черный Легко драпируе-
мый, мягкий 
искусственный 

шелк 

Трапеция Диагональ 
над линией 
груди 

до линии низа 

Гладь 
(юбка,  
брюки) 

купонная 
КИТАЙСКАЯ 

РОЗА 
(узелковая, 
лессировка) 

Фисташк. Формоустойчивый, 
несминаемый, 
плотный шелк 

Овал Вертикаль 
по  всей 

поверхности 

Гладь 

(платье) 

Симметрия 

ЛИЛИИ 

(акварель) 

Розовый Легко драпируе-

мый, мягкий 

шифон 

Песочные 

часы 

Вертикаль 

по низу 

шарфа 

Гладь 

(платье) 

Симметрия 

ШИПОВНИК 

(штамп) 

Черный Легко драпируе-

мый, мягкий 

трикотаж 

Овал Вертикаль 

от линии низа 

Гладь 

(блуза) 

Асимметрия 

МАСКИ 

(контурная) 

Фиолет. Мягкий, формо-

устойчи 

вый, искусствен-

ный шелк 

Прямой Диагональ 

ниже линии 

плеча 

до линии низа 
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Приложение 4 
 

Средства композиции 
 

Пропорции Вид отделки 
Симметрия  

и асимметрия 

Цветовое  

сочетание 

Пропорциональная Динамичная купон-

ная роспись по низу 

изделия 

Модель  

симметрична 

Родственно-

контрастные 

Пропорциональная Статический рису-

нок на ткани по 

сниспадающим 

углам верхней юбки 

Модель  

симметрична 

Ахроматические 

Родственно-

контрастные 

Пропорциональная Динамический ри-

сунок на ткани по 

низу изделия с под-

нятием к линии 

бедер 

Модель  

симметрична 

Родственно-

контрастные 

Пропорциональная Статический рису-

нок на ткани слева 

на право 

Модель симметрич-

на, но небольшая 

асимметрия за счет 

расположения от-

делки 

Родственно-

контрастные 

Пропорциональная Динамический ри-

сунок на ткани  по 

линии середины с 

переходом влево 

выше линии груди 

Модель симметрич-

на, но небольшая 

асимметрия за счет 

оформления выреза 

горловины и распо-

ложения отделки 

Контрастные 

Пропорциональная Динамический ри-

сунок по всей по-

верхности ткани 

Мод ль симметрич-

на, но небольшая 

асимметрия за счет 

расположения дра-

пировки. 

Родственно-

контрастные 

Пропорциональная Статичный рисунок 

на ткани 

Модель  

ассиметрична 

Родственные 

Пропорциональная Динамический ри-

сунок по ткани  по 

линии низа 

Модель  

симметрична 

Контрастные 

Пропорциональная Динамичный рису-

нок по ткани слева 

направо 

Модель симметрич-

на, но небольшая 

асимметрия за счет 

расположения от-

делки 

Контрастные 
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Приложение 5 
 

Технологическая карта 
 

Название операции 
Инструменты  

и приспособления 

1. На пергаментной бумаге нарисовать эскиз  в 

натуральную величину 

Пергаментная бумага, ка-

рандаш, ластик 

2. Ткань натянуть кнопками на рабочей рамке Рабочая рамка, ткань, 

кнопки 

3. Перевести рисунок на ткань с помощью про-

стого карандаша 

Карандаш, подготовленная 

запяленная ткань 

4. Прорисовать контур рисунка на ткани резер-

вирующим составом, следя за тем, чтобы все 

линии оказались замкнутыми. И оставить высы-

хать контур на сутки 

Ткань на рабочей рамке, 

емкость с резервирующим 

составом 

5. Так как мои работы выполнены в технике 

холодного батика, то перед началом работы  

нужно нанести на рисунок влагу чистой широкой 

кисточкой, а потом приступать к непосредствен-

ному окрашиванию ткани 

Художественные кисти, 

емкости с водой, акрило-

вые краски, палитра 

6. После нанесения акриловых красок можно 

воспользоваться специальными эффектами, на-

пример, мне очень нравится применять обыкно-

венную соль, которая создает на мокрой ткани 

дополнительные причудливые разводы 

Крупная соль 

7. После этого нужно дать краскам высохнуть в 

течение суток 

 

8. Закрепить краски с помощью утюга, прогла-

живая изделие с изнаночной стороны через сухой 

проутюжильник 

Гладильный стол, утюг, 

проутюжильник 

9. Обметать края изделия на машинке зигзаго-

образной строчкой, (если это шарфик) 

Швейная машина с элек-

трическим приводом 

10. Наложить выкройку на подготовленную 

ткань и раскроить. Детали кроя подготовить к 1-й 

примерке 

Ножницы, английской 

булавки, нитки, иголка 

11. Ликвидировать недочеты и провести 2 при-
мерку 
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Секция «АРХИТЕКТУРА И ДИЗАЙН» 
 

 

 

Мария Уткина,  

учащаяся 11 класса лицея архитектуры  

и дизайна № 3 

 

Научный руководитель А.С. Барбе,  

учитель ИЗО лицея архитектуры и дизайна № 3 

 

 

 

ПРОЕКТ-ПРЕДЛОЖЕНИЕ МУЗЕЯ ДЕРЕВЯННОГО 

ЗОДЧЕСТВА ПОД ОТКРЫТЫМ НЕБОМ В Г. ПЕНЗЕ 
 

Исторически сложившаяся часть Пензы играет большую роль в фор-

мировании центральной территории города в его нынешних границах.  

Актуальность исследования. Деревянная  застройка Пензы второй 

половины ХIХ – начала ХХ веков – уходящий слой истории. Массовый 

снос деревянной  застройки Пензы ХIХ века уносит в небытие бесцен-

ный опыт жизнеустройства, накопленный многими поколениями. Ис-

следование массовой деревянной застройки, представляющей харак-

терную часть исторически сложившегося облика Пензы, архитектурно-

художественных особенностей деревянных жилых домов, не терпит 

отлагательств. Пенза деревянная стремительно уходит в прошлое. 

Возможно, что к 350-летию города в нем  не останется старых домов, 

украшенных резьбой.  

Гибель самой оригинальной части нашей национальной культуры – 

еще не осознанная обществом катастрофа. 
Цель исследования: систематизировать данные о сохранившихся и 

утраченных деревянных строениях в нашем городе. 

Задачи исследования: 
1. Выявить, изучить литературные, архивные источники.  
2. Зафиксировать сохранившиеся в г. Пензе деревянные дома вто-

рой половины ХIХ – начала ХХ века. 
3. Изучить декоративно-художественное решение фасадов деревян-

ных построек, характерное для нашего города. 
4. Создать банк данных по максимально широкому кругу построек 

на данный момент. 
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5. Разработать проект по созданию музея деревянного зодчества  
под открытым небом. 

Предмет исследования: архитектура деревянных жилых домов 
Пензы второй половины ХIХ – начала ХХ века. 

Объект исследования: деревянная жилая застройка Пензы второй 
половины ХIХ–начала ХХ века. 

Гипотеза исследования: работа с литературными и архивными ис-
точниками, оценка состояния сохранившихся объектов исследования 
позволит разработать и реализовать проект  музея деревянного зодче-
ства под открытым небом. 

Территориальные границы исследования охватывают центральную 
часть Пензы, где преимущественно расположена старая деревянная 
застройка. С севера она ограничена ул. Железнодорожной, на юге –  
ул. Чкалова, на западе – ул. Красной, Революционной, Ключевского,  
на востоке – ул. Урицкого, Салтыкова-Щедрина. 

На выбранной территории показаны зоны, где деревянная застройка 
находится в состоянии, вызывающем опасения. 

Самый большой процент изношенности деревянной застройки на-
блюдается в районе улиц Красной, Куйбышева, Замойского, Набереж-
ной реки Мойки и улицы Урицкого.  

Краткая характеристика архитектурно-пространственной  

организации деревянной жилой застройки. 
Жилая деревянная застройка второй половины XIX – начала XX в. 

находилась под влиянием классицизма. Это прослеживается в декора-
тивных деталях и  элементах жилых домов. 

Среди памятников деревянного зодчества в нашем городе следует 
упомянуть: 

– музей народного творчества; 
– дом-музей В.О. Ключевского; 
– дом жены врача О. Копыловой; 
– дом Челюсткиной (арх. Федотов); 
– кафе «Засека»; 
– дом-музей В.Э. Меерхольда. 

Предложение по сохранению шедевров деревянной архитекту-

ры – создание музея под открытым небом. 

Идея объединения построек деревянной архитектуры в одном месте 

как один из вариантов реконструкции и сохранения памятников дере-

вянного зодчества используется давно. 

В нашей стране первая попытка создания музея деревянной архитек-

туры была предпринята в 1930-е годы в Коломенском, под Москвой. 

В 1960–1980 гг. в европейской части России были созданы сле-

дующие музеи под открытым небом: на острове Кижи в Карелии,  
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в Малых Корелах под Архангельском, в Витославлицах под Новгоро-

дом, в Подмонастырской слободе около Ипатьевского монастыря  

в Костроме, в Хохловке под Пермью, около Кремля в Суздале, около 

Ново-Иерусалимского монастыря под Москвой, в селе Василеве под 

Торжком (Тверская область) и на Щелоковском хуторе под Нижним 

Новгородом, в д. Семенково под Вологдой.  

Мой проект предусматривает создание такого музея в черте города, 

вблизи места  расположения древней крепости Пенза. Рядом находится 

Спасо-Преображенская церковь.  

Преимущества этого места для организации притока туристов и 

всех желающих: 

 Доступность (центр города). 

 Нахождение вне городского шума, почти деревенская тишина. 

 Особенности рельефа. Стоящие здесь дома не образуют строгую 
линию улиц. Возможность визуализации с нескольких сторон. 

 Расположение. Недавно отреставрирована Преображенская цер-
ковь. Этот храм – самое старое из сохранившихся до наших дней зда-

ние Пензы.  

Планируя музей на этом месте, необходимо сохранить расположе-

ние улиц. К началу XX века их застройка представляла собой множе-

ство крепких деревянных частных домов, многие из которых отлича-

лись искусными резными украшениями фасада. В последние годы она 

постепенно приходит в ветхость. Среди старых домишек стали появ-

ляться дорогие коттеджи, подчас просто поражающие архитектурной 

безвкусицей. 

Проект будет учитывать не только реконструкцию старых деревян-

ных зданий, но и включение на место утраченных и новых объектов. 

Они будут построены под старину и иметь характерные для Пензы и 

области  декоративные и конструктивные характеристики деревянного 

зодчества. Пензенская область многонациональна, поэтому можно со-

брать в этом музее элементы деревянной архитектуры татарских, мор-

довских и других народностей. 

Коттеджи, которые невозможно убрать с этой территории, можно 

обшить деревом или имитирующим его материалом. Такая замеща- 

ющая застройка ведется во многих городах, где есть памятники дере-

вянного зодчества. 

Центром композиции должна стать Спасо-Преображенская церковь, 

вокруг которой будут выстраиваться деревянные дома. А со стороны 

ул. Кирова, где расположен памятник Первопоселенцу, необходимо 

организовать входную зону, ее началом будет являться деревянная 

башня. Лестницу также планируется сделать деревянной с резными 

перилами и увеличить в размерах. 
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Примечательно, что идея создания музея у нас в городе не нова. 
Именно на этом месте в 1970-х годах пензенский архитектор Сергей 
Николаевич Еремеев предложил организовать архитектурно-
этнографический музей под открытым небом, посвященный деревян-
ной архитектуре Пензы. Его идею одобрили. Был разработан проект 
музея-заповедника. А композиционным центром музея должно было 
стать здание Спасо-Преображенской церкви. Но увы, этим планам не 
суждено было сбыться.  

Выводы. 
1. Русскому бревенчатому строительству в том виде, в каком оно 

сформировалось в недрах Древней Руси, нет в мире аналогов.  
2. Образцы деревянной архитектуры на территории России – яркие 

памятники именно русской культуры: Западная Европа не знает дере-
вянного классицизма. И им восхищается весь мир.  

3. Притягательная сила красоты этих шедевров архитектуры столь 
велика, что и в своем нынешнем полуразрушенном состоянии они при-
влекают к себе множество людей. А значит, необходимость их сохра-
нения очевидна. 

4. Охрана наследия – дело общенародное, общенациональное, и от 
нас в немалой степени зависит, насколько убедительны, понятны и ре-
ально выполнимы будут наши призывы, предложения или требования. 

 

Приложение 
 

Выборка зданий по городу Пензе (центр города) 
 

Местонахождение Тип здания Современное состояние 

1. Улица Ключевского, 19 Одноэтажный Плохое 

2. Улица Урицкого, 15  Плохое 

3. Улица Урицкого, 17 Одноэтажный Плохое (врос в землю) 

4. Улица Урицкого, 45 Двухэтажный деревянный Плохое 

5. Улица Урицкого, 51 Двухэтажный 
деревянный/каменный 

Плохое 

6. Улица Урицкого, 53 Одноэтажный Утрачен (наличники 
сняты) 

7. Улица Горького, 16 Одноэтажный Плохое 

8. Улица Красная, 66а Двухэтажный 
деревянный/каменный 

Утрачен 

9. Улица Красная, 68 Двухэтажный 
деревянный/каменный 

Сгорел 

10. Улица Замойского, 1 Двухэтажный деревянный Плохое 

11. Улица Замойского, 3 Двухэтажный деревянный Плохое 

12. Улица Замойского, 8 Одноэтажный Плохое 

13. Улица Набережная реки 
Мойки, 18 

Одноэтажный Плохое 
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Продолжение 

Местонахождение Тип здания Современное состояние 

14. Улица Набережная реки 
Мойки, 20 

Одноэтажный Плохое 

15. Улица Калинина,  29 Одноэтажный Плохое 

16. Улица Суворова,  47 Двухэтажный 
деревянный/каменный 

Остался остов здания 

17. Улица Гладкова,  24 Одноэтажный Удовлетворительное 

 

Стилевые особенности пензенской деревянной архитектуры 
 

Стилевые харак-
теристики 

Название  
объекта 

Место расположения 
объекта 

Год  
постройки 

Совре-
менное 

состояние 

Фасады, полностью украшенные резьбой 

1. Фасад здания 
выполнен в тех-
нике пропильной 
резьбы 

Музей народного 
творчества 

Пенза, ул. Куйбыше-
ва, 45а 

Конец XIX–
начала XX 

века 

Хорошее 

2. Фасад здания 
выполнен в тех-
нике объемной 
резьбы 

Дом надворного 
советника  
Г.М. Лысова 

Пенза, ул. Куйбыше-
ва, 15 

Середина 
XIX века 

 

3. Фасад здания 
выполнен в сме-
шанной технике 
(сочетание на-
кладной и объем-
ной резьбы) 

Дом жены врача 
О.И. Копыловой 

Пенза, ул. Володар-
ского, 9 

Начало 
XX века 

Хорошее 
восста-
новлен 

4. Фасад здания 
выполнен в тех-
нике накладной 
резьбы 

Жилой дом Пенза, ул. Володар-
ского, 11 

Начало 
XX века 

Удовле-
твори-
тельное 

5. Фасады зданий 
выполнены в 
технике сквозной 
рельефной резьбы 

Дом-музей  
В.О. Ключевского 

Пенза, ул. Ключев-
ского, 24-26 

 Хорошее 

6. Фасады зданий 
выполнены в 
технике сквозной 
рельефной резь-
бы 

Кафе «Золотой 
петушок» 

Пенза, ул. Аустрина 2-я полови-
на XX века 

Сгорело 
при пожа-
ре в 
2009 году 

7. Фасады зданий 
выполнены в 
технике сквозной 
рельефной резь-
бы 

Кафе «Засека» Пенза, район совхоза-
техникума 

1978 Хорошее 
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Продолжение 
 

Стилевые харак-
теристики 

Название  
объекта 

Место расположения 
объекта 

Год  
постройки 

Совре-
менное 

состояние 

Декоративные элементы на фасадах зданий 
(тип наличника с прямым карнизом, украшенным резьбой  

и образующим подобие подзора – распространен повсеместно) 

1. Боковые стой-
ки плоские, 
заполненые 
растительным 
мотивом 

Жилой дом Пенза, ул. Куйбыше-
ва, 12 

  

2. Боковые стой-
ки представлены 
в виде фигурных 
пилястр 

Жилой дом Пенза, ул. Калинина, 
29 

 Плохое  

3. Боковые стой-
ки выполнены в 
виде точеных 
полубалясин 

Жилой дом Пенза, ул. Ключев-
ского, 64 

 Хорошее 

Декоративные элементы на фасадах зданий 
(тип наличника с накладной конструкцией в навершии, напоминающей скворечник) 

1. Сочетание 
пропильной и 
накладной резь-
бы 

Жилой дом Пенза, ул. Урицко- 
го, 8 

  

2. Сочетание 
пропильной и 
накладной резь-
бы. В навершии 
заключено изо-
бражение птицы 

Жилой дом Пенза, ул. Суворова, 
82; ул. Урицкого, 58 

  

3. Усложнен-
ный тип навер-

шия с сочетани-

ем пропильной 

и накладной 

резьбы 

Жилой дом Пенза, ул. Суворо- 

ва, 6 

  

Декоративные элементы на фасадах зданий 

(завершение и конструкция оконного проема) 

1. Арочный тип Жилой дом Пенза, ул. Красная, 66а  Утрачен 

2. Криволиней-
ное завершение 

наличника 

Жилой дом Пенза, ул. Урицко- 

го, 53 

 Вся резьба 

с дома 

снята 

3. Имитация 
арочного окна 

Жилой дом Пенза, ул. Лермонто-

ва, 13 
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Продолжение 
 

Стилевые харак-
теристики 

Название  
объекта 

Местоположение 
объекта 

Год  
постройки 

Совре-
менное 

состояние 

4. Близко распо-
ложенные окна. 
Сочетание ароч-
ного и треуголь-
ного фронтонов 
над окном (про-
пильная резьба) 

Жилой дом Пенза, ул.М. Коче-
товка, 1 

  

5. Треугольный 
фронтон над 
окном. Накладная 
резьба по всему 
периметру окна 

Жилой дом Пенза, ул. Гладко- 
ва, 24 

 Плохое 

Декоративные элементы на фасадах зданий  
(фронтон здания, обрамленный снизу подзором, по бокам резные причелины) 

1. Стяжка по 
бокам причелен 
выполнена в 
виде нескольких 
полотенец (про-
пильная резьба) 

Дом-музей  
В.О. Ключевского 

Пенза, ул. Ключев-
ского, 24 

 хорошее 

2. Простая 
стяжка, дополни-
тельно украшен-
ная изображени-
ем полусолнца 

Жилой дом Пенза, ул. Революци-
онная, 30 

 Хорошее 

3. Тимпан 
фронтона зашит 
резными дощеч-
ками 

Дом-музей  
В.О. Ключевско-
го; Жилые дома 

Пенза, ул. Ключев-
ского, 24; 
ул. Урицкого, 53; 
ул. Богданова, 70; 
ул. Саратовская, 19 

 Хорошее 
Утрачен 
Удовле-
твори-
тельное 

Декоративные элементы на фасадах зданий 
(декоративные украшения крыш-парапетов) 

1. Парапет  
с резьбой в виде 
полусолнца 

Жилой дом Пенза, ул. Гоголя, 35  Удовле-
твори-
тельное 

2. Парапет  
с резьбой в виде 
солнца 

Жилой дом Пенза, ул. Гоголя, 33  Удовле-
твори-
тельное 

3. Парапет  
с резьбой-вазон с 
побегами 

Жилой дом Пенза, ул. Урицко- 
го, 9 

 Удовле-
твори-
тельное 
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Продолжение 

Стилевые харак-
теристики 

Название  
объекта 

Место расположения 
объекта 

Год  
постройки 

Совре-
менное 

состояние 

Декоративные элементы на фасадах зданий 
(декоративные украшения стен–пилястры) 

1. Филенки  
с накладной 
резьбой 

Жилой дом Пенза, ул. Гладко- 
ва, 18 

 Удовле-
твори-
тельное 

2. Рельефная 
обработка  
в виде «чешуек» 

Жилой дом Пенза, ул. Горько- 
го, 18 

  

3. Рельефная 
обработка в виде 
насечек «елочка» 

Жилой дом Пенза, ул. Урицко- 
го, 76 

  

Декоративные элементы на фасадах зданий 
(оформление входа) 

1. Филенчатые 
двери 

Жилой дом Пенза, ул. Горько- 
го, 46 

 Удовле-
твори-
тельное 

2. Украшены 
обьемной резь-
бой(растительны
й мотив) 

Жилой дом Пенза, ул. Герцена, 
23;ул. Старочеркас-
ская, 24 

 Удовле-
твори-
тельное 
Удовле-
твори-
тельное 

3. Условное 
изображение 
занавеса с кистя-
ми 

Жилой дом Пенза, ул. Ключев-
ского, 48 

 Удовле-
твори-
тельное 

 

Макет проекта музея деревянного зодчества  

под открытым небом в г. Пензе 
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Границы исследуемой территории 
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